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EL SANTO EVANGELIO SEGUN
SAN JUAN

YOOZ TAKU CJITAC ̈HA JESUCRISTUQUI
1 Ima tii muntu z̈elan Jesucristo z̈elatc̈ha. Jalla

niic̈ha Yooz Taku cjita. Niz ̈aza Yooz Ejpz̈tanc̈ha.
Niimi Yoozzakazza.

2 Primirquiztanpacha niiqui Yooz
Ejpz̈tanpanc ̈ha.

3 Jalla niiz ̈ cjen Yoozqui tjappacha paachic̈ha.
Tjapa niiz ̈ paatacamac̈ha. Anaz ̈ yekjaz ̈ paataqui
z̈ejlc ̈ha.

4 Jalla niizakazza z̈eti tjaachiqui. Niz ̈aza z̈ejtcan
z̈oñinacaqui persun kuzquiz zuma kamaña ziza-
sac ̈ha. Tsjii kjanaz̈takaz Jesucristuqui Yooz zuma
kamaña z̈oñz̈ kuzquiz zizkatñicḧa.

5 Jaknuz ̈t tsjii kjanaqui zumchiquiz kjanc̈haja,
jalla niz ̈ta Jesucristuqui zumchiquiz ojklayñi
z̈oñinacz̈ kuzquiz zuma kamaña zizkatc ̈ha. Nii
zumchiquiz ojklayñi z̈oñinacacḧa ana zuma
kamañchizqui. Pero Jesucristuz̈ cjenpankaz Yooz
zuma kamaña zizasac̈ha.

6 Tsjii Yooziz̈ cuchanz̈quita z̈oñi z̈elatc̈ha, Juan
cjita.

7 Niz ̈aza Jesucristuc ̈ha zuma kamaña
zizkatñiqui. Juanqui Jesucristuz ̈ puntuquiztan
mazñi tjonchic ̈ha, tsjii kjanaz̈takaz. Niz ̈aza testicu
cunta Jesucristuz̈ puntu werara mazzinchic̈ha.
Tjapa z̈oñinaczq̈uiz nuz ̈ mazzinchic̈ha,
Jesucristuz ̈quiz criyajo.



SAN JUAN 1:8 ii SAN JUAN 1:15

8 Juanqui anac ̈ha ultim Yooz zuma kamaña
zizkatñiqui. Antiz tsjii testicu cunta tjonchic̈ha, nii
Yooz zuma kamaña zizkatñiz̈puntuquiztanmazz-
inzjapa.

9 Jesucristuc̈ha ultimu Yooz zuma kamaña
zizkatñiqui. Jalla niic̈ha zapa z̈oñinacz̈ kuzquiz
Yooz zuma kamaña zizkatñiqui. Niz ̈aza
Jesucristuqui tii muntuquiz tjonchic̈ha.

10 Jalla nuz̈ tjonz̈cu tii muntuquiz kamchic̈ha.
Niz ̈aza niic ̈ha tjapa tii muntuquiz z ̈ejlñinaca
paañiqui. Niiz̈ paataz ̈ cjenami tii muntuquiz z̈ejlñi
z̈oñinacaqui Jesucristo ana pajz pecchic̈ha.

11 JesucristoYoozMajchquiniiz̈ persunwajtchiz
z̈oñinaczq̈uiz tjonchic̈ha. Pero nii z̈oñinacazti Jesu-
cristo ana pajz pecchic ̈ha.

12 Pero jakziltami nii Jesucristo pajz pecc̈haja,
niz ̈aza niiz ̈quin tjapa kuztan criic̈haja, jalla ni-
nacaqui ultim Yoozmaatinacapanz̈ cjissa.

13 Jalla nuz ̈ muñchicḧa Yoozqui. Anaz̈ persun
maa ejpz̈ kuzcama, niz ̈aza anaz ̈ persun kuzcama,
niz ̈aza anaz ̈ z̈oñiz̈pinsitacama, antiz Yooziz̈ pinsi-
tacama z̈oñinacaqui Yoozmaatinaca cjissa.

14 Yooz Taku cjita Jesucristuqui tii muntuquiz
tjonz̈cu, z̈oñz̈ curpuchiz wejtnacatan juntu kam-
chic̈ha. Jalla tii muntuquiz kamcan Jesucristuqui
Yooz zuma okzñi kuz tjeezic ̈ha. Niz̈aza Yooz li-
jitum kamañ puntunacami werara tjeezic ̈ha. Tii
muntuquiz kaman, wejrnacqui niiz̈ ancha zuma
arajpach kamaña cherchinc̈ha. Niic̈ha Yooz Ejpz̈
zinta Majchqui. Jalla niz ̈tiquiztan niiz̈ tjeez̈ta
arajpach kamañaqui niiz ̈ kamañapankalcḧa.

15 Juanqui nii Yooz Majch puntu mazzinchic̈ha,
tuz ̈ cjican:
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—Jalla tiiz ̈ puntuquiztan tuqui chiichinc̈ha, tuz̈
cjican: “Tsjiiqui tjonc̈ha wejt jarupacha. Jalla
niic̈hawejtquiztan juc'ant chekanaqui. Imaweriz̈
nasan pan z̈elatkalc ̈ha niiqui”.

16Nii Yooz Majchqui tsjan juc'ant zuma kuzziz
cjen uc ̈humnacaquiz zuma arajpach kamañchiz
cjiskatchic ̈ha juc'anti juc'anti.

17 Tuqui timpu Moisesqui lii mantitanaca
z̈oñinaczq̈uiz tjaachic̈ha. Jaziqui Jesucristuqui
Yooz zuma okzñi kuz z̈oñinaczq̈uiz tjeez ̈a. Niz ̈aza
z̈oñinaczq̈uiz Yooz zuma kamañchiz cjiskatc̈ha,
niz ̈aza Yooz puntunaca zizkatc̈ha.

18 Jesucristuc̈ha Yooz Majchqui. Anapanz ̈ jec
z̈oñimi Yooz cherchiqui. Niiz ̈ zinta Majch ala-
jakazza Yooz cherchiqui. Nii Yooz Majchqui Yooz
Ejpz̈tan tsjii kuzzizpankazza. Jalla niz ̈tiquiztan
niic̈ha Yooz puntunacami werara zizkatñiqui.

JUANBAUTISTAZ̈ CHIITA TAKU
19 Juanz̈ mazzintaqui Jesucristuz̈ puntuquiztan

jalla tuz ̈uc̈ha. Jerusalénwajtchiz judío z̈oñinacaqui
Juanz ̈ puntuquiztan iya ziz pecatc̈ha. Nekz-
tan timplu jilirinacami timpluquiz sirwiñinacami
Juanz ̈quin pewczñi cuchanz̈quitatac̈ha. Ninaca
pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Amqui jequimtaya?
20 Juanqui zumpacha mazzinchic ̈ha. Nii

pewczñi z̈oñzq̈uiz ana nicchic ̈ha. Mazzincan
tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejrqui anac ̈ha Cristutqui, anc ̈hucaz̈

tjewz̈taqui.
21 Jalla nekztanaqui nii pewczñi z̈oñinacaqui

wilta pewczic̈ha tuz ̈ cjican:
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—¿Jequimt amjo? ¿Elías cjita profetamkaya?
Juanqui kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Anac ̈ha Eliastqui.
Nekztanaqui ninacaqui pewczic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Nii profeta tjoniz ̈ cjizpacha, ¿niimi amya?
Juanqui kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Wejr anac ̈ha niitqui.
22 Jalla nekztanaqui ninacaqui cjichic ̈ha:
—¿Jecpant amjo? Wejrnacqui quintu

chjitstanc ̈ha wejrnac cuchanz̈quiñinaczq̈uin. Am
persun puntuquiztan ¿kjazüm cjii?

23Nekztan Juanqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Wejrtc̈ha alto jorz ̈tan ch'ekti yokquin pal-

jayiñtqui. Tuz̈ paljayiñcḧa: “Yooz Jilirz̈tajapa
zuma kamañ jicz tjaczna”. Jaknuz̈t Isaías cjita
profeta chiitc̈haja, jalla nuz ̈ paljayiñcḧa.

24 Nii pewczñinacaqui fariseo z̈oñinacaz̈
cuchanz̈quitatac ̈ha, Juanz ̈quin.

25Ninacaqui pewczizakazza tuz ̈ cjican:
—Niz ̈taqui amqui anaz ̈ Cristumni, niz ̈aza anaz̈

Eliasni, niz ̈aza anaz ̈ nii tjonñi profetamni. Ana
niz ̈ta z̈oñimzl̈aj niiqui, ¿kjazẗiquiztan am judio
z̈oñinaca bautisjo?

26 Juanqui ninacz ̈quiz kjaazic ̈ha tuz̈ cjican:
—Wejrqui kjaztankaz bautisiñcḧa. Judío

z̈oñinaczq̈uiztan tsjiiqui z̈ejlc ̈ha, jalla niiqui
anc ̈hucqui anaz ̈ pajc̈ha.

27 Jalla niiqui wejt jaruz ̈ tjonc̈ha. Jalla nuz̈ cje-
naminiic ̈hawejtquiztan juc'ant tsjanchekanaqui.
Jalla nii atintizjapawejrqui analwaquizuc̈ha, niiz̈
zapat chiqui jwerzinimi, anaz̈ cjichuca.
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28 Betábara cjita yokquin nuz ̈ Juanz̈quiz pecun-
tatac ̈ha. Betábara cjita yokaqui Jordán cjita pujz̈
tuunac̈ha. Jalla nicju Juanqui bautisatc ̈ha.

UUZIWILANAZ̈TAKAZZA JESUCRISTUQUI
29 Jakataz̈uqui Juanqui Jesusa tjonñi

cherchic ̈ha. Jalla nuz ̈ cherz̈cu, tuz ̈ cjichic̈ha:
—Cherzna. Tiic ̈ha Yoozquiztan cuchanz̈quita

z̈oñi, uuzi wilanaz ̈takaz. Jalla tiiqui tii muntuquiz
z̈ejlñi z̈oñinacz̈ cuntiquiztan ticznaquic ̈ha. Ujchiz
z̈oñinacz̈ laycu ticznaquic̈ha, ninacaz ̈ ujnacquiz-
tan ana casticta cjeyajo.

30Wejrqui tiiz ̈puntuquiztanmazzinchinc ̈ha tuz̈
cjican: “Wejt wirquin tjonc̈ha tsjiiqui. Jalla niic̈ha
wejtquiztan juc'ant tsjan chekanaqui. Ima weriz̈
nasan, niiqui z̈elatkalc ̈ha”.

31 Wejrqui persunpacha tii z̈oñi anal
zizaytuc̈ha, jecc ̈halaj, jalla nii. Wejrqui Yooz
mantita jaru kjaztan bautisiñcḧa, Israel wajtchiz
z̈oñinaczq̈uiz nii pajkatta cjisjapa.

32Niz ̈aza Juanqui Jesusiz ̈ puntuquiztan tuz ̈ chi-
ichizakazza:
—Wejrqui arajpachquiztan Yooz Espíritu

Santo palumaz ̈takaz chjijwz ̈quiñi cherchinc̈ha.
Nekztan nii palumaqui Jesusiz ̈ juntuñpacha
cjisquichic ̈ha.

33 Tuquiqui wejrqui persunpacha tii z̈oñi anal
zizaytuc̈ha, jecc̈halaj, jalla nii. Pero Yoozqui wejr
mantichic ̈ha kjaztan bautisajo. Niz ̈aza wejtquiz
tuz ̈ cjichic ̈ha: “Espíritu Santuqui jecz ̈quiz chji-
jwz̈cac ̈haja, niz ̈aza niiz̈quiz z̈elac ̈haja, jalla niic̈ha
Espíritu Santuz̈tan bautisñiqui. Jalla nii cherz ̈cu
niiz ̈quiz pajaquic̈ha”.
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34 Jaziqui niz ̈tapan cherchinc ̈ha, jalla
niz ̈tiquiztan wejrqui anc̈hucaquiz maznuc̈ha,
tiic ̈ha werar YoozMaatiqui, cjican.

ANDRESTAN PEDRUZ̈TAN
35 Jakataz̈uqui Juanqui pucultan niiz̈ tjaajinta

z̈oñinaczẗan tsijtsi z̈elatc̈ha.
36 Jesusaz̈ nijcchuc ojklayan, Juanqui niiz ̈quin

cherz ̈cu tuz ̈ cjichic ̈ha:
—Cherzna. Tiic ̈ha Yoozquiztan

cuchanz̈quitaqui. Uuzi wilanaz ̈takaz cjequic̈ha.
37Nii pucultan Juanz̈ tjaajintanacaqui jalla nuz̈

chiiñi nonz̈cu Jesusiz ̈quiz apzic̈ha.
38 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wir kjutñi

cherz ̈cu, ninaca apzquiñi naychic̈ha. Ninacz ̈quiz
cjichic̈ha:
—¿C̈hjuluz̈ anc̈huc kjurya?
Nii apzñi z̈oñinacaqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Rabbí. (Rabbí cjita takuqui Tjaajiñi Mae-

stro cjic̈ha ninacz ̈ tawkquiztan.) ¿Jakziquinam am
kamya?

39 Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Picha. Wejttan oka, cherzjapa.
Jalla nekztanaqui tjonzñi ojkchic̈ha, jakziquin

kamchitaz ̈laja, jalla nicju. Tjuñi zezi cjen nii pu-
cultanaqui Jesusiz ̈tan kamchic̈ha nii zeztan ween
pakara.

40 Tsjii pucultiquiztan Andrés cjitatac ̈ha, Simón
Pedruz̈ lajktac̈ha. Jalla niiqui Juanz̈ chiita nonz̈cu
Jesusa apzic̈ha.

41Pero Andresqui ima Jesusiz ̈tan ojklaycan niiz̈
Simón cjita jila kjuri ojkchic̈ha. Jalla niiz̈tan
zalz̈cu, tuz ̈mazzic̈ha:



SAN JUAN 1:42 vii SAN JUAN 1:47

—Wejrqui Mesiastan zalchinc̈ha. (Ninacz̈
tawkquiztan Mesías cjita tjuuqui Cristuz̈ cjicha.
Cristo cjita tjuuqui “Yooz illzta” cjic̈ha.)

42 Jalla nekztanaqui Andresqui niiz̈ jila Jesu-
siz ̈quiz zjijcchic ̈ha. Jesusaqui nii cherz ̈cu, tuz̈
cjichic̈ha:
—Amqui Simona cjitamc ̈ha, Jonás majch. Tekz-

tan najwcchuc Cefas cjita cjequic̈ha. (Cefas cjita
tjuuqui Pedro cjic̈ha, ninacz̈ tawkquiztan. Pedro
cjita tjuuqui “maz” cjic̈ha.)

FELIPZ̈TANNATANAELZ ̈TAN
43 Jakataz̈uqui Jesusaqui Galilea yokquin ojkz

pinsichic ̈ha. Jalla nuz ̈ okawk cjen, Felipe cjita
z̈oñzẗan zalchic̈ha. Niiz̈quiz tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejttanpanim chica ojklayaquic̈ha.
44 Nii Felipiqui Betsaida wajtchiz

z̈oñitacḧa. Andrestan Pedruz̈tan nii wajtchiz
z̈oñinacazakaztacḧa.

45 Jalla nekztanaqui Felipiqui Natanael kjuri
ojkchic̈ha. Jalla niiz ̈tan zalz̈cu cjichic̈ha:
—Tsjii z ̈oñzẗan zalchinc ̈ha. Niiz̈ puntuquiz-

tan Moisesqui cjijrchipantala Yooziz̈ tjaata liy li-
brunacquiz. Niz ̈aza niiz̈ puntu profetanacaqui
cjijrchizakaztac̈ha. Niiqui Jesusa cjitac̈ha, Josez̈
majch. Nazaret wajtchiz z̈oñicḧa nii Jesusaqui.

46 Jalla nuz̈ nonz̈cu Natanaelqui tuz̈ cjichic̈ha:
—¿Nazaret wajtquiztan zuma z̈oñi z ̈elasajo?

Anaz̈ jaz.
Felipiqui niiz̈quiz tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Cherz̈quilay.
47 Jesusaqui Natanael cjita z̈oñi macjatz̈quiñi

cherz ̈cu, tuz̈ cjichic̈ha:
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—Cherz̈ca. Nii z ̈oñicḧa lijitum Israel wajtchiz
z̈oñiqui, ana incallñiqui, niz ̈aza zuma kuzzizza.

48 Jalla nekztanaqui Natanaelqui Jesusiz ̈quiz
pewczic ̈ha tuz̈ cjican:
—¿Jaknuzüm amwejr pajjo?
Jesusaqui niiz̈quiz kjaazic ̈ha tuz ̈ cjican:
—Ima Felipe am kjawznan, wejrqui am cherch-

inc ̈ha, higomunti koztan.
49Natanaelqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Tjaajiñi Maestro, am Yooz Maatimkalala, Is-

rael z̈oñinacz̈ chawc Jilirimkalala.
50Nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈quiz cjichic̈ha:
—Wejrqui chiichinc̈ha, am higo munti koztan

z̈ejlñi cherchinc ̈ha, nii. Jalla niz ̈ta chiitiquiztan
alaja wejtquizim kuzziz cjissamc̈ha. Pero
wiruñaqui juc'ant pajk obranaca cheraquic̈ha
amqui.

51Niz ̈aza Jesusaqui cjichizakazza:
—Anc ̈hucaquiz weraral cjiwc ̈ha. Anc ̈hucqui

arajpacha cjetsi cheraquic̈ha, niz̈aza Yooz an-
jilanacaqui wejt juntuñ chjijwz ̈quiñi yawz ̈quiñi
cheraquic̈ha. Wejrtc̈ha tsewctan cuchanz̈quita
Yooz Z ̈oñtqui.

2
ZALZ PJIJZTA

1 C̈hjep majquiztan tsjii zalz pjijzta z̈elatc̈ha
Canáwajtquin, Galilea yokquin. Jesusiz ̈maanicju
z̈elatc̈ha.

2 Niz ̈aza Jesusaqui niiz̈ tjaajinta
z̈oñinaczẗanpacha nii zalz pjijztiquiz
kjawz ̈tatac ̈ha.
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3 Jalla nuz ̈ pjijzta paan vino upzitac̈ha. Jalla
nekztanaqui Jesusiz ̈maaqui niiz ̈quiz cjichinc ̈ha:
—Vino upzic̈ha.
4 Jesusaqui naaquiz tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Maataka, ¿kjazẗiquiztan nii puntu wejtquiz

chiijo? Wejt langz ora imazic ̈ha.
5 Pero naaqui nekz atintiñi sirwizunacz̈quiz

cjichinc̈ha:
—Tiiz ̈mantitacama anc ̈hucz̈ paaquic̈ha.
6 Jalla nicju sojta pajk maz luuznaca z̈elatc̈ha.

Judío z̈oñinacaqui ajunz cuzturumpi paazjapa lu-
uznaca joojooñitacḧa. Zapa luuzquiz quinzakal
tunc litro, patac litro, nuz ̈ kjaz luzñitacḧa.

7 Nekztan Jesusaqui nii pjijzta paañi sirwizu-
nacz ̈quiz mantichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tii luuznacquiz anc ̈hucqui kjaz chjijpz-

naquic ̈ha.
Nekztanaqui luuz joracama kjaznaca

chjijpzic ̈ha.
8 Jalla nekztanaqui Jesusaqui cjichic̈ha:
—Jaziqui tsjii zkoluculla cooz̈na. Nekztanpjijzta

paañi patrunz̈quiz chjicha.
Jalla nuz̈ niiz ̈ chiitacama chjitchic̈ha.
9 Nii pjijzta paañi patrunaqui mallzic̈ha nii

kjazquiztan vino tucchi. Jakziquiztan tjonchi
nii vino, jalla nii ana zizatc ̈ha. Sirwizunacakaz
zizatc ̈ha. Ninacaz̈ kjazqui cootkalc̈ha. Jalla nuz̈
nii vino mallz ̈cu pjijzta paañi patrunaqui nii za-
lzñi tjowa kjawzic̈ha.

10Nekztan tuz ̈ cjichic̈ha:
—C ̈hjul z̈oñimi zuma vino panz ̈ tjaac̈ha prim-

iraqui. Nekztan kjawz ̈ta z̈oñinacaz̈ zuma vino
lictan nii jaru ana zuti zuma vino zakaz tjaac̈ha.
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Amzti tii oracama tii ancha zuma vino c ̈hjojcham,
¿kjazẗatajo?

11 Jalla niitac̈ha Jesusaz̈ primer paata mila-
jruqui. Caná de Galilea wajtquiz paachic̈ha. Je-
susaqui nii milajru paacan, niiz ̈ arajpach ka-
mañami azimi tjeezic ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan niiz̈tan
chica ojklayñi z̈oñinacaqui niiz̈quizimi tjapa kuz
cjissic̈ha, niz ̈aza criichic ̈ha.

12 Jalla niiz ̈ wiruñ Capernaum wajtquin
ojkchic̈ha. Niiz̈ maatan, niiz̈ lajknacz̈tan, niiz̈
tjaajinta z̈oñinaczẗan, jalla ninacaqui niiz ̈tan chica
ojkchic̈ha. Jalla nicju tsjii kjaz ̈maj kamchic̈ha.

TIMPLU PEWZ̈A JESUCRISTUQUI
13 Judío z ̈oñinacz̈ pascua pjijzta wajillatac̈ha.

Jalla niz ̈tiquiztan Jesusaqui Jerusalén watja
ojkchic̈ha.

14 Jalla nicju timplu patiuquiz luzcu, animala
tuyñinaca cherchic̈ha. Vacanaca, uuzinaca, niz ̈aza
palumanaca jalla niz̈tanaca timplu patiuquiz
tuyñi cherchic̈ha. Niz̈aza paaz campiiñinaca
ninacz ̈ puestuquiz julzi cherchizakazza.

15 Jalla niz ̈tanaca cherz̈cu Jesusaqui poota zk-
izquiztan lazu paachic̈ha. Jalla nekztanaqui nii
laztan zancchuc liwj tirkatchic̈ha vacanacami,
uuzinacami tjapa nii tuyñinaczẗanpacha. Nii
paaz campiiñi z̈oñinacz̈paazmik'alawitzinchic̈ha,
niz ̈aza ninacz ̈mizanacami pjokz̈inchic ̈ha.

16 Nekztan paluma tuyñi z̈oñinaczq̈uiz ujzic ̈ha
tuz ̈ cjican:
—Tjapa tinaca jwesa. Wejt Yooz Ejpz̈ kjuya

anac ̈ha tuyz kjuya tjaczqui.
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17 Jallanekztanaquiniiz̈ tjaajinta z̈oñinacaqui cji-
jrta Yooz taku cjuñzicḧa. Yooz tawk libruquiz tuz̈
cjijrtkalc ̈ha: “Am kjuya rispitta cjiskatz pecuc̈ha.
Nuz ̈ pectiquiztan akztal cjeec̈ha”.

18 Jalla nekztanaqui judío z̈oñinacaqui niiz ̈quiz
pewczic ̈ha tuz̈ cjican:
—Jalla niz ̈tanacapaazjapa, ¿jectammantichejo?

Yoozqui am mantichiz̈laj niiqui, tsjii siñala mila-
jruz̈ tjeez ̈na.

19 Jesusaqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Tii timplu pajlz̈ta cjequic̈ha. Nekztan c ̈hjep

majquiz wilta tsijtsnac̈ha.
20 Jalla niz ̈ta chiiñi nonz ̈cu judío z̈oñinacaqui

cjichic̈ha:
—Tii timplu kjuycanaqui pusi tunc sojtan wata

kjuytala pero. ¿Amqui c ̈hjep majquizkaz tii timplu
tsijtsnasajo? Anapan niim atasac ̈ha amqui.

21 Jalla nuz̈ nii timplu puntuquiztan chiican Je-
susaqui niiz ̈ persun curpu puntuquiztanz ̈ chiy-
atc ̈ha.

22 Jesusaz̈ ticziquiztan jacatattan niiz ̈ tjaajinta
z̈oñinacaqui nii chiita cjuñzicḧa. Nekztan Yooz
takumi criichic ̈ha, Jesusaz̈ jacatatz punto cjijrta.
Niz ̈aza Jesusiz ̈ chiitanacami criichizakazza.

23 Pascua pjijztiquiz Jesusaqui Jerusalén wa-
jtquiz z̈elatc̈ha. Jalla nicju z̈elan walja z̈oñinacaqui
niiz ̈quin criichic̈ha. Niiz̈ paata milajrunacami
siñalanacami, nii cherz ̈cu criichic̈ha.

24 Jesusaqui niiz̈ persun kuzquiz z̈oñinacz̈
kuz, jaknuz̈t cjec̈haja, jalla nii zizatc ̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan Jesusaqui nii juntuñ criichi
z̈oñinaczq̈uiz ana juyzu paachic̈ha.
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25 Jesusaqui persunpacha z̈oñinacz̈ kuz jaknuz ̈t
cjec ̈haja jallanii zizatc̈ha. Jallaniz ̈tiquiztanniiqui
anaz ̈ jec tjaajzñimi pecatc ̈ha z̈oñinacz̈ kuz pun-
tuquiztanaqui.

3
JESUSIZ̈TANNICODEMUZ̈TAN

1 Tsjii fariseo z̈oñi z̈elatc̈ha, Nicodemo cjita,
judío z̈oñinacz̈ jiliritac̈ha.

2 Jalla nii Nicodemuqui tsjii ween Jesusiz ̈quin
tjonzñi ojkchic̈ha. Nekztan Jesusiz ̈quin paljay-
chic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tjaajiñi Maestro, z̈oñiqui ana Yooz

poderz̈tanz̈laj niiqui, nekztan ana milajrunaca
paasac ̈ha, amiz̈ paata milajru, niz ̈tanacami.
Jalla niz ̈tiquiztan wejrqui zizuc̈ha, Yoozquiztan
tjonchamc ̈ha, Yoozobra tjeezñiniz ̈azaYoozpuntu
tjaajñi.

3 Jallanekztanaqui Jesusaquiniiz ̈quiz cjichic̈ha:
—Amquizweraral cjeec̈ha. Jequit ana pizcwilta

nassi cjec̈haja, jalla niiqui arajpach Yoozwajtquiz
ana kamasac ̈ha.

4 Jalla niz ̈ta chiitiquiztan nii Nicodemo cjita
z̈oñiqui tuz ̈ pewczic̈ha:
—Pero, ¿kjaz̈ tsjii z̈oñiqui wilta majtta cjesajo?

Wilta majtta cjisjapa, ¿maa iczquiz wiltaz̈ luza-
sajo?

5 Jesusaqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Ultimu werarapal cjiwc̈ha. Jequit

kjazquiztanami Espíritu Santuz̈quiztanami ana
nassi cjec ̈haja jalla niiqui arajpach Yooz wajtquiz
ana luzasac̈ha.
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6 Jequitmaa ejpz̈quiztankaznassaja, jalla niiqui
z̈oñz̈ kamañchizkazza. Pero jequit Yooz Espíritu
Santuquiztan zakaz nassaja, jalla niiqui Yooz
Espíritu Santuz̈ kamañchizza.

7 Weriz̈ chiitiquiztan anam am ispantaquic̈ha.
Tjapa z̈oñinacaqui pizc wilta nastanpanc̈ha
cjiwc ̈ha.

8 Nicjumi ticjumi tjamiqui tjamc̈ha. Nii tjamz̈
jora nonz̈canami jakziquiztan tjamz̈quic ̈haja,
jakzitchuc ojkc̈haja, jalla nii ana zizzuca.
Jalla niz ̈ta irataz̈ Yooz Espíritu Santuqui jecz̈
kuzquizimiz̈ luzasac̈ha. Niz̈aza ana Yoozquin
criichi z̈oñinacaqui criichi z̈oñinacz̈ kamaña
cherc̈ha. Pero nii Espíritu Santuz̈ tjaata kamaña
ana intintazucac̈ha.

9 Jalla nekztanaqui Nicodemuqui wilta
pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Jaknuzüpan cjes teejo?
10 Jesusaqui niiz ̈quin tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Amqui Israel z̈oñinaczq̈uiz tjaajiñi

maestrumla. ¿Jalla tii weriz̈ chiita ana
intintazzucakaya?

11 Ultimupan wejr cjiwc ̈ha. Wejrqui tii
puntuquiztan intintazcu chiyuc̈ha. Weraraz̈
chiyuc̈ha, tii weriz̈ zizta niz̈aza cherta
puntunacami. Jalla nuz ̈ cjenami amqui weriz̈
chiita anam catokc̈ha.

12 Tii muntuquiz watñi puntuquiztan
chiyan ana intintazza amqui. Jaziqui juc'ant
altu razunz̈tan arajpach Yooz puntuquiztan
chiyanami, ¿jaknuzẗ am intintasasajo?

13 ‛Anaz̈ jecmi arajpachquin yawchiqui.
Wejrpankal arajpach Yooz puntuquiztan
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zumpacha zizuc̈ha. Wejrqui arajpachquiztan
chjijwz ̈quichinc ̈ha. Wejrqui arajpachquiztan
cuchanz̈quita Yooz Z̈oñtcḧa.

14Niz ̈aza wejrqui cruzquiz waytital cjistanc̈ha.
Jaknuz̈t Moisesqui tsjii korquiztan paata zkora
pajk tuñquiz waytitc̈haja, jalla niz̈ta wejrqui
waytital cjistanc̈ha,

15 wejtquin criichi z̈oñinaczq̈uiz ew kamaña
tjaazjapa, ninaca Yooztan wiñaya kamajo, ana in-
fiernuquin sufrajo.

YOOZ EJPC̈HA Z ̈OÑINACZ̈QUIZ OKZÑIQUI
16Yooz Ejpqui tii muntuquiz z̈ejlñi z ̈oñinaczq̈uiz

ancha okz̈quichipanc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan niiz̈
zinta Majch cuchanz̈quichic ̈ha, z ̈oñinaczq̈uiz ew
kamañchiz cjiskatzjapa. Jakziltat niiz ̈ zinta Ma-
jchquiz criyac ̈haja, ew kamañchiz cjequic̈ha Yooz-
tan wiñaya kamzjapa ana infiernuquin sufrajo.

17 Yooz Ejpqui niiz̈ Majch tii muntuquiz
cuchanz̈quichic ̈ha. Niiz̈ cjen z̈oñinaca liwriita
cjesac̈ha infiernuquin ana casticta cjisjapa.

18 ‛Jakziltat Yooz Majchquiz criyac ̈haja, jalla ni-
iqui ana infiernuquin castictaz̈ cjequic̈ha. Pero
jakziltat Yooz Majchquiz ana criyac̈haja, jalla ni-
iqui infiernuquin castictapanz ̈ cjequic̈ha, Yooz
zinta Majchquiz ana criitiquiztan.

19 Yooz zinta Majchc ̈ha Yooz kamaña tjeezñiqui
zuma kjanaz̈takaz. Jalla nuz ̈ cjenaqui tii
muntuquiz tjontan, z̈oñinacaqui ana wali
kamañchiz kamzpanz ̈ pecatc̈ha, zumchiquiz
kamzpanz ̈ pecatc̈ha. Niz ̈aza ninacaz ̈ ana wali
kamtanacaz ̈ cjen Yooz kamañchiz cjis ana
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pecchipanc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan castictapanz̈
cjequic̈ha.

20 Tjapa ana wali kamñinacaqui Yooz kamaña
tjeezñizj̈apa quintrac̈ha. Niz̈aza Yooz kamaña
tjeezñizq̈uiz anaz̈ cherz pecc̈ha, ninacz ̈ ana wali
kamtanaca ana tjeezta cjisjapa.

21 Pero jakziltat werar Yooz kamañ jaru kamz
pecc ̈haja, jalla niiqui Yooz kamaña tjeezñizq̈uiz
macjatz̈quic ̈ha kjanapacha tjeezjapa, niiz ̈ zuma
kamtanaca Yooz aztan kamtac̈ha, nii. —Jalla nuz̈
cjichic̈ha Jesusaqui.

JUANBAUTISTAZ̈ CHIITA
22 Jalla nuz ̈ Nicodemuz̈tan parliz̈cu, Jesusaqui

tjaajintanacz ̈tan Judea yokquin ojkchic̈ha. Jalla
nicju niiz̈ tjaajintanacaqui bautiscan z̈ejlchic ̈ha.

23Niz ̈aza Juan bautiscan zakaz z̈elatc̈ha. Salim
cjita wajt z̈cati Enón cjita wajtquin z̈elatc̈ha. Jalla
nicju wacchi kjaz z̈elatc̈ha. Nekztan z̈oñinacaz̈
tjonatc̈ha bautista cjisjapa.

24 Jalla niz ̈tanaca watchic̈ha, ima Juanqui car-
silquin chawcta cjen.

25 Jalla nekztanaqui Juanz ̈ tjaajinta z̈oñinaczẗan
tsjii kjaz̈ judío z̈oñinaczẗan ch'aassic̈ha, ajunz cuz-
turumpi puntuquiztan.

26 Juanz̈ tjaajintanacaqui niiz̈quin mazñi
tjonchic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tjaajiñimaestro, tsjiiqui amtan chica z̈elatc̈ha

Jordán pujz ̈ tuuna. Amqui niiz ̈ puntuquiztan
mazzinchamc̈ha. Jalla niiqui tekz z̈ejlc ̈ha bautis-
can. Niz ̈aza tjapa z̈oñinacaqui niiz ̈tan ojkzpanz̈
cjissa.

27 Juanqui ninacz ̈quiz tuz ̈ cjichic̈ha:
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—Yooz Ejpqui wejtquiz tsjii kamaña tjaachic̈ha;
niz ̈aza tsjii puestuquiz wejr utchic ̈ha. Jaknuz̈t
Yoozqui z̈oñzq̈uiz kamaña tjaatc̈haja, jalla nii jaru
z̈oñiqui kamzwaquizic̈ha.

28 Anc ̈hucpacha weriz̈ chiita nonzinc̈hucc̈ha.
Wejr cjichinc ̈ha: Anac̈ha wejr Cristutqui. Wejrzti
niiz ̈ tuqui cuchanz̈quita z̈oñtcḧa.

29 Tsjii zalz pjijztiquiz zalzñi tjowaqui yanapñi
mazinacz̈quiztan tsjan importantic ̈ha. Nii zalzñi
tjowaqui tjunchizza. Yanapñi mazinacaqui jalla
nii nonz ̈cu cuntintuc̈ha, niz ̈aza chipchipc ̈ha. Jalla
niz ̈ta iratac̈ha anziqui. Wejrqui Jesusiz̈ quintu
nonz ̈cu ancha cuntintutc ̈ha.

30 Niiqui juc'anti juc'anti tucquin cjistanc̈ha.
Wejrzti niiz̈quiztan juc'anti juc'anti wirquin cjis-
tanc̈ha.

JESUSAC ̈HATSEWCTANTJONCHI Z ̈OÑI
31 Nii tsewctan tjonchi z̈oñicḧa tjapa

z̈oñinaczq̈uiztan juc'anti chekanaqui. Tii yok
muntuquiz kamñi z̈oñinacaqui tii yokjapakaz
kamañchizza. Niz̈aza tii yokjapa kamaña
puntuquiztankaz parlic̈ha. Nii tsewctan tjonchi
z̈oñizti tjapa z̈oñinaczq̈uiztan juc'antic ̈ha.

32 Nii tsewctan tjonchi z̈oñiqui arajpachquin
c ̈hjulut chertc̈haja, nonz̈tc̈haja, jalla nii
z̈oñinaczq̈uiz mazzic̈ha. Jalla nii zumanaca
maztiquiztanami z̈oñinacaqui anaz ̈ wira criiz
pecc ̈ha.

33 Jakziltat niiz ̈ mazta criic̈haja, niiqui
tjurt'aquic̈ha, Yooziz̈ chiita takuqui werara-
pankalala, cjican.
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34 Yooziz̈ cuchanz̈quita z̈oñiqui Yooz takupanz̈
parlic ̈ha. Yooz Espíritu Santuc ̈ha niiz̈ kuzquiz
z̈ejlñipan, yanapzjapa. Jalla niz ̈tiquiztan Yooz
takupanz ̈ parlic̈ha.

35 Yooz Ejpqui niiz̈ Majch k'aachic ̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan tjappacha tjaachic ̈haniiz̈Majch kjar-
quiz.

36 Jalla niz ̈tiquiztan jakziltat Yooz Majchquiz
criyac ̈haja, jalla niiqui Yooztan wiñaya
kamaquic ̈ha. Niz ̈aza jakziltat anaYoozMajchquiz
criyac ̈haja niz̈aza ana cazac̈haja, jalla niiqui
anapanz̈ Yooztan kamasac ̈ha. Niz ̈aza Yooz Ejpqui
cjic̈ha, nii z̈oñiqui castictaz̈ cjequic̈ha.

4
JESUSIZ̈TAN SAMARIA WAJTCHIZ

MAATAKZ̈TAN
1 Z̈oñinacaqui Jesusiz ̈quiz walja tjonchic̈ha

niiz ̈tan chica ojklayzjapa, Juanz̈quiztan juc'ant
tama. Niz ̈aza Juanz ̈quiztan juc'anti z̈oñinaca
bautissicha. Jalla nii quintu ojklayan, fariseo
z̈oñinacaqui nii quintu nonchic ̈ha. Nekztan
Jesusiz ̈tan quintrazi kallantichic ̈ha. Nii zizzic̈ha
Jesusaqui.

2 Jalla nuz ̈ nii Jesusiz ̈ bautis quintu ojklaychiz̈
cjenami, Jesusaqui anaz ̈ bautissic ̈ha. Antiz niiz̈
tjaajinta z ̈oñinacakaz bautisatc ̈ha.

3 Pero fariseo z̈oñinacaqui Jesusiz ̈ puntuquiz-
tan nonz̈cu, Jesusiz̈tan quintrazi kallantichic̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan Jesusaqui Judea yokquiztan
zarakchic̈ha, Galilea yokquin quejpz̈quizjapa.

4 Jalla nii jiczquiz ojkcan, Samaria yoka nuz̈
watstantac̈ha.
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5 Jalla nuz ̈ Samaria yokquin ojkcan Sicar cjita
wajtquin irantichic̈ha. Tuqui timpu Jacob cjita
z̈oñiqui niiz̈ José cjita majchquiz tsjii yoka tjaachi-
tac ̈ha. Nii yok z̈cati Sicar cjita watja z̈elatc̈ha.

6 Jalla nicju tsjii kjaz tuj z̈elatc̈ha, Jacobz̈ tuj cji-
tatac ̈ha. Jesusaqui jiczquiz ojktiquiztan otchic̈ha.
Nekztan tuj latuquiz julzic ̈ha. Nii oraqui taypur
wajitac̈ha.

7-8 Nekztanaqui niiz̈ tjaajinta z̈oñinacaqui watja
luzzic ̈ha lujlz c ̈hjeri kjayzjapa. Jesusaz̈ nuz ̈ zinalla
z̈elan, tsjaa Samaria wajtchiz maatakqui nii tu-
jquin kjaz cooyi tjonchinc̈ha. Jesusaqui naaquiz
paljaychic̈ha:
—Kjaz onalla,—cjican.
9 Jalla nuz ̈ kjaz tomangztiquiztan naa Samaria

wajtchiz maatak z̈onqui cjichinc ̈ha:
—Amqui judío z̈oñimla. Wejrqui Samaria wa-

jtchiz z̈ontc̈ha. ¿Kjazẗiquiztan amqui wejtquiztan
kjaz mayjo?
(Judío z̈oñinaczẗan Samaria wajtchiz

z̈oñinaczẗan porapat ana parliñipanla, pero.)
10 Jalla nekztanaqui naamaatakaz ̈ chiitiquiztan

Jesusaqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Wejrqui amquiztan kjaz maychinc̈ha. Pero

amzti wejt puntuquiztanami niz̈aza Yooziz̈ tjaaz
puntuquiztanami intintitasaz̈ niiqui, jalla nekz-
tan wejtquiztan z̈ejtñi kjaz maytasac̈ha. Niz ̈aza
nii z̈ejtñi kjaz tjaatam cjitasac ̈ha.

11 Jalla nekztanaqui naa maatakqui tuz ̈ cjich-
inc ̈ha:
—Señor, am anaj kjaz coozizzamla. Tii tuj

kozic̈ha. ¿Jakzictanam nii z̈ejtñi kjaz tjaasajo?
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12 Uc ̈hum Jacob cjita tuquita ejpqui tii
tuj ecanchic̈ha. Niz̈aza tii tujquiztan kjaz
licñitacḧa, niz ̈aza niiz̈ maatinacami, niz ̈aza niiz̈
animalanacami. ¿Amqui niiz̈quiztan juc'antim
cjes, kjaz̈tatajo?

13 Jalla nekztanaqui Jesusaqui naaquiz
cjichic̈ha:
—Jakziltat tii tuj kjazquiztan licc ̈haja, jalla ni-

iqui wiltaz̈ kjaz pecaquic ̈ha.
14 Pero jakziltat weriz̈ tjaata kjaz licc̈haja, jalla

niiqui anaz ̈ iya kjaz pecñiz̈cjequic̈ha. Weriz̈ tjaata
kjazquiniiz̈ persunkuzquiz tsjii jalzuriz ̈takaz cjis-
naquic ̈ha wiñaya z̈ejtzjapa.

15 Jalla nekztanaqui naa maatak z ̈onqui
niiz ̈quiz cjichinc̈ha:
—Señor, nii kjaz tjaalla, ana iya kjaz peczjapa,

niz ̈aza tii tujquiz ana iya kjaz cooyi tjonzjapa.
16Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz cjichic ̈ha:
—Oka, am luctaka kjawz ̈ca. Nekztan wiltam

wejtquin tjonaquic̈ha.
17Naamaatak z̈onqui tuz̈ kjaazic ̈ha:
—Ana luctakchiztc̈ha.
Jalla nuz ̈ kjaaztiquiztan Jesusaqui tuz̈ cjichic̈ha:
—Amqui weraram chiic ̈ha, “Ana luc-

takchiztc̈ha” cjicanaqui.
18Amqui pjijska luctakchiztakalala amqui. Jalla

niz ̈tiquiztan anziqui am lucum cjic̈haja, jalla ni-
iqui anaz ̈ am ultim lucuqui. Jaziqui weraram
chiic ̈ha.

19 Jalla nekztanaqui naa maatak z̈onqui Jesu-
siz ̈quiz tuz ̈ cjichinc̈ha:
—Señor, amc̈ha profetaqui, nuz ̈ tantiyuc̈ha.
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20 Wejtnaca tuquita ejpnacaqui tii curquiz
Yooz rispitñitacḧa. Anc ̈huc judío z̈oñinacazti
cjiñchuccḧa, Jerusalén wajtquin Yooz rispitsa,
nii.

21 Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz tuz̈
kjaazic ̈ha:
—Maataka, weriz̈ chiita taku criya. Tsjii tjuñi

tjonc̈ha. Jalla nii tjuñquiziqui anaz ̈ tii curquizimi
nizaza anaz ̈ Jerusalénwajtquizimi Yooz Ejp rispi-
taquic ̈ha.

22 Anc̈hucqui Yooz ana zuma pajz ̈cu rispitc̈ha.
Wejrnaczti Yooz lijituma pajz ̈cu rispituc̈ha. Judío
partiquiztanz̈ Yooziz̈ cuchanz̈quita Liwriiñiqui
tjonc̈ha.

23 Nii tjonz tjuñquiziqui, niz̈aza anzimi, werar
YoozEjp rispitñinacaquikuztanami animuz̈tanami
Yooz rispitaquic̈ha. Niz ̈aza Yooz Ejpz ̈ kuzcama
weraraz̈ rispitaquic̈ha. Jalla niz ̈ta rispitñinacaz̈
Yooz Ejpqui pecc̈ha.

24Yoozza ana janchichizqui, animuz ̈takaz. Jalla
niz ̈tiquiztan niiz ̈quin rispitñinacaqui kuztanami
animuz ̈tanaminii rispitstanc ̈ha. Niz ̈azaYooz kuz-
camawerara rispitstanc ̈ha.

25 Jalla nekztanaqui naa maatak z̈onqui Jesu-
siz ̈quiz cjichinc̈ha:
—Tsjii noojiqui tsjii Yoozquiztan cuchanz̈quita

cjitaqui tjonaquic̈ha. (Mesías, niz ̈aza Cristo cji-
tazakazza niiqui.) Jalla nii tjonz̈cu wejtnacaquiz
tjapa Yooz puntuquiztan tjaajnaquic̈ha.

26Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz tuz ̈ cjichic̈ha:
—Werjtc̈ha niitqui, amquiz paljayuc̈ha.
27 Jalla nuz ̈ parlan Jesusiz ̈ tjaajinta z̈oñinacaqui

quejpz̈quichic ̈ha. Nuz ̈ Jesusaz̈ tsjaa Samaria
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wajtchiz z̈onatan parliñi cherz ̈cu, ispantichic̈ha.
Ancha ispantiz ̈cu tjapa nii tjaajintanacaqui ana
pewczñi atchic̈ha, “Naaquiztan ¿cḧjulum pec?”
cjican, uz ̈ “¿Kjazẗiquiztan naa z̈onatan parli?” cji-
can ana pewczñi atchic̈ha.

28 Nekztanaqui naa maatak z̈onqui kjaz luuz
eccu, watja ojkchinc̈ha. Nekztan z̈oñinaczq̈uin tuz̈
quint'ichinc̈ha:

29 —Ojklay, tsjii z̈oñiz̈ cherz̈quilay. Niiqui tjapa
weriz̈ kamta puntu zizza. Wejtquiz nii puntu
chiichic ̈ha. ¿Anaj tii Yooz cuchanz̈quita Cristo cje-
saya?

30 Nekztanaqui zoñinacaqui wajtquiztan
ulanz ̈quichic̈ha, jakziquin Jesusa z̈elatc̈haja, jalla
nicju.

31 Ima nii z̈oñinacaz̈ irantiz̈can, niiz ̈ tjaajin-
tanacaqui Jesusiz ̈quiz chiiz ̈inchic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—TjaajiñiMaestro, c ̈hjululla mekaz lujlz̈nalla.
32 Jesusazti ninacz̈quiz cjichic̈ha:
—Wejttac yekja lujlz z̈ejlc ̈ha. Jalla nii lujlzqui

anc ̈hucqui anaz ̈ pajc̈ha.
33 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan niiz̈ tjaajintanacaqui

ninacpora pewcsassic̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Jequit tiiz ̈quiz lujlz c ̈hjeri zjijcanchi cjesajo?
34 Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Wejrqui wejt cuchanz̈quiñiz̈ kuzcama

kamuc ̈ha. Niz̈aza niiz̈ pecta langz cumpluc̈ha.
Jalla niic̈ha wejtta lujlz c ̈hjeri cuntaqui.

35 Anc ̈hucqui cjinc̈hucc̈ha, “Zkala ajzquinaqui
pajkpic jiiz pjaltic ̈ha”, jalla nuz ̈ cjiñcḧucc̈ha. Pero
wejr anc ̈hucaquiz cjiwc̈ha, “Nii z̈oñinaczq̈uin
cherzna. Pookchi zkalanacaz ̈takaz ninacaqui.
Ricujz pecc ̈ha.
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36 Jakziltat nii pookchi zkalanaca ricujac̈haja,
jalla niiqui pactaz̈ cjequic̈ha. Niz ̈aza nii ricujta
z̈oñinacaqui Yooztan wiñaya kamaquic̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan zkala c ̈hjacñimi ajzñimi nuz ̈ chica-
pacha cuntintuz ̈ cjequic ̈ha.

37 Tii zkala puntuquiztan chiitaqui werara-
panc̈ha. Jalla tuz ̈ cjic̈ha: “Zkala c ̈hjacñiqui tsjiic̈ha.
Niz ̈aza zkala ajzñiqui yekjac ̈ha”.

38 Wejrqui anc ̈huc cuchanz̈quichinc ̈ha, ana
amiz̈ trabajta zkala ricujzjapa. Yekjanacac ̈ha nii
zkalac trabajchi Yooz taku paljaycan. Anc ̈hucqui
nii trabajtiquiz yapzinc ̈hucc̈ha, ultimquiziqui
Yooztajapa ricujta cjisjapa.

39 Jalla nekztanaqui wacchi Samaria wajtchiz
z̈oñinacaqui niiz̈quiz criichic̈ha, naamaatak z̈onaz̈
maztaz ̈ cjen. “Niiqui tjapa weriz̈ kamta puntu
zizza”, jalla nuz ̈ cjicanmazzinc ̈ha naaqui.

40 Niz ̈aza Jesusiz ̈quiz tjonz̈cu, nii Samaria wa-
jtchiz z̈oñinacaqui Jesusiz ̈quiz rocchic̈ha, tuz ̈ cji-
can:
—Wejtnacatan kamt'alla.
Nekztanaqui Jesusaqui ninacz̈tan pucmaj kam-

chic̈ha.
41 Jalla nuz ̈ niiz ̈ persuna tjaajintiquiztan iya

juc'anti nii z̈oñinacaqui niiz ̈quiz criichic̈ha.
42 Ninacaqui naa maatak z̈onaquiz tuz̈

cjichic̈ha:
—Wejrnacqui criyuc̈ha. Anaz̈ amiz̈

maztiquiztankaz criyuc̈ha. Antiz niiz ̈ taku
persuna nonz̈cupan criyuc ̈ha. Chekapan, tiiqui
Yooz cuchanz̈quita Cristukalc̈ha, z ̈oñinaczq̈uiz
liwriiñiqui. Anzil nii zizuc ̈ha wejrnacqui, niiz̈
tjaajinta taku nonz ̈cu.
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TSJII C ̈HJETINTAQUI
43 Puc majquiztan Jesusaqui Galilea yokquin

ojkchic̈ha.
44 Jalla nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈ chiichic̈ha:
—Tsjii Yooz cuntiquiztan chiiñi profetaqui niiz̈

persun wajtchiz z ̈oñinaczq̈uiz ana rispittac ̈ha.
45 Jalla nekztanaqui Galilea irantitan, nii

z̈oñinacaqui Jesusa zuma risiwchic̈ha. Nii
z̈oñinacaqui Jerusalén ojkchizakaztac̈ha, pascua
pjijzta payi. Jalla nicju z ̈ejlcan tjapa Jesusaz̈
paatanaca cherchic̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan nii
z̈oñinacaqui Jesusa zuma risiwchic̈ha.

46Galilea yokquin z̈ejlcan, Jesusaqui Caná cjita
watja wilta ojkchic̈ha. Tuquiqui nii wajtquiz
kjazquiztan vino tuckatchic̈ha. Tsjii pajk jilirz̈
secretariuqui Capernaum wajtquiz z̈elatc̈ha. Nii
secretariuz ̈majchqui laatac ̈ha.

47 Jesusaz̈ Judea yokquiztan Galilea tjonchi
quintu zizcu, nii secretariuqui Jesusa roqui
ojkchic̈ha niiz̈ kjuyquin tjonz̈cajo, niz ̈aza niiz̈
majch c ̈hjetnajo. Niiz̈ majchqui ticzmayatac̈ha.

48 Jalla nekztan Jesusaqui niiz̈quiz cjichic̈ha:
—Anc ̈hucqui sinalanacami milajrunacami ana

cheraquiz̈ niiqui, ana criyasac ̈ha.
49Nekztan nii secretariuqui cjichic̈ha:
—Señor, ima wejt majch ticznan wejt kjuyquin

tjonz̈calla.
50 Jesusaqui nekztan cjichic̈ha:
—Am kjuya quepa, ammajchqui z̈etaquic̈ha.
Nekztan nii secretariuqui jalla nuz ̈ Jesusaz̈ chi-

itan nii criichic̈ha. Jalla nekztan kjuya que-
jpchic̈ha.
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51 Jalla nuz ̈ niiz ̈ kjuya okan, niiz ̈ piyunanacaqui
niiz ̈quin zalz̈quichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Ammajchqui z̈ejtchic ̈ha.
52 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan nii secretariuqui

pewczic ̈ha, c ̈hjulora niiz̈ majch z̈eti kallantichi,
jalla nii. Niiz̈ piyunanacaqui cjichic̈ha:
—Zezcu taypuruz̈ paztanalla nii kjakñi

ch'ujlñiqui apaltichic̈ha.
53 Nii ejpqui cjuñzicḧa, nii orapacha Jesusaqui

cjichic̈ha, “Am majchqui z̈etaquic ̈ha”. Jalla
niz ̈tiquiztan nii ejpqui tjapa kuztan Jesusiz ̈quiz
criichic̈ha, tjapa niiz̈ kjuychiz z̈oñinaczẗanpacha.

54 Judea yokquiztanGalilea quejpz ̈cu, Jesusaqui
nii milajru paachic̈ha. Jalla niiz̈tanaqui pizc wilta
milajru paachic̈ha.

5
LAA Z ̈OÑI C ̈HJETINTA

1 Wiruñaqui judío z̈oñinacaqui pjijzta paatc̈ha.
Jalla nuz̈ paan, Jesusaqui Jerusalén watja que-
jpz̈quichic ̈ha.

2 Jerusalén wajtquiz tsjii pajk zana z̈elatc̈ha,
uuzi zana cjita. Jalla nii z̈cati tsjii z̈oñiz̈ paata
cocha kjazjapa z̈elatc̈ha. Nii cochaqui Betesda
cjitatac̈ha Hebreo tawkquiztan. Nii coch muytata
pjijska kjuyallanaca z̈elatc̈ha.

3 Jalla nekzi wacchi laanaca z̈elatc̈ha, zuranaca,
zuch z̈oñinaca, ana tsijtñinaca. Nii laa z̈oñinacaqui
kjaz kizkiz tjewznatc̈ha.

4 Awiz awizaqui tsjii anjilaqui nii cochquiz
tjoñicḧa kjaz tjarñi. Jalla nuz̈ nii kjaz tjarnan,
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primera kjazquiz luzzi z̈oñiqui z ̈ejtchi cjisñitacḧa,
c ̈hjul laaquiztanami.

5 Tsjii laa z̈oñiqui quinsa tunc quinsakalcun
wata laa z̈elatc̈ha.

6 Jesusaqui nii laa z̈oñi cherchic ̈ha. Nekztan
Jesusaqui zizzi cjissic̈ha, nii z̈oñi az ̈k watanaca
laachitac ̈ha, nii. Jalla nuz ̈ zizcu nii laa z ̈oñzq̈uiz
pewczic ̈ha tuz̈ cjican:
—¿Z̈ejtchi cjissim pecya?
7Nii laa z̈oñiqui kjaazic ̈ha tuz̈ cjican:
—Señor, anaz̈ jecmi tii kjaz tjarnanwejr luzkatñi

z̈ejlc ̈ha. Luz pecuc̈ha, pero yekjakaz wejt tuqui
luzza, tii kjazquizqui.

8Nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈quiz cjichic̈ha:
—Z ̈aazna, am tjajz zquiti apta, ojklaya.
9 Jalla nii orapacha z̈ejtchi cjissic̈ha. Niiz̈

tjajz zquiti aptiz̈cu ojkchic̈ha. Jeejz tjuñquiz nii
c ̈hjetintaqui watchic ̈ha.

10 Jalla niz ̈tiquiztan judío z̈oñinacaqui nii
c ̈hjetinta z̈oñzq̈uiz tuz̈ chiiz ̈inchic ̈ha:
—Jeejz tjuñquiziqui, anac ̈ha tjajz zquiti joojooz

cjitaqui. Lii quintrala niiqui.
11Nii c ̈hjetinta z̈oñiqui tuz̈ kjaazic ̈ha:
—Jalla nii wejr c ̈hjetiñi z̈oñiqui wejr

mantichic ̈ha, tuz̈ cjican: “Tjajz zquiti aptiz̈cu,
oka”. Jalla nuz ̈ cjichic̈ha.

12Nii judío z̈oñinacaqui pewczic̈ha tuz ̈ cjican:
—¿Ject amquiz nuz̈ cjichejo, “Tjajz zquiti aptiz̈cu

oka”, cjicanajo?
13 Jesusaquinii oraquiwaljanekz z̈ejlñi z̈oñinacz̈

taypiquiztan katchic ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan nii
z̈oñiqui ana pajchic ̈ha, ject nii c ̈hjetinc̈haja, jalla
nii.
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14 Niiz̈ wiruñ Jesusaqui nii laaquiztan z ̈ejtchi
z̈oñzẗan zalchic̈ha timpluquin. Nekztan niiz ̈quiz
cjichic̈ha:
—Jila, amqui z̈ejtchamc ̈ha. Jaziqui ana wilta

uj paaquic̈ha. Uj paaquiz ̈ niiqui, amquiz juc'ant
anawalim cjisnasac̈ha.

15 Jalla nekztanaqui nii z̈oñiqui judío
z̈oñinaczq̈uin mazñi ojkchic̈ha, Jesusac ̈ha nii
c ̈hjetiñi z̈oñiqui, jalla nii mazzic ̈ha.

16 Nii Jesusaz̈ niz ̈ta jeejz tjuñquiz
c ̈hjetintiquiztan judío z̈oñinacaqui Jesusiz ̈ quintra
cjissic̈ha; conz pecatc̈ha.

17Ninacz ̈quiz Jesusaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejt Yooz Ejpqui tiraz̈ langz̈a, wejrmi

niz ̈tapachal langznuc ̈ha.
18 Jalla niz ̈ta chiitiquiztan nii judío z̈oñinacaqui

juc'ant z ̈awjchic̈ha, niz ̈aza juc'anti conz pecatc̈ha.
Jesusaqui jeejz tjuñquiz ana permitta langz man-
tichic̈ha, judío z̈oñinacz̈ lii quintra. Niz ̈aza “Yooz
Ejpc̈hawejt persunEjpqui” cjican chiichic̈ha. Nuz̈
cjican “Wejrmi Yoozzakaztc̈ha” cjichic̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan nii judío z̈oñinacaqui Jesusiz ̈ quintra
juc'anti aptichic̈ha, conzjapa.

JESUCRISTUC̈HAYOOZMAJCHQUI
19Niz ̈aza Jesusaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Anc ̈hucaquiz weraral chiyuc̈ha. Wejrtc̈ha

Yooz Majchqui. Pero persun kuzcama anal
paasac ̈ha. Yooz Epiz̈ tjaata obranacal paa-
uc ̈ha. Jaknuz ̈t Yooz Ejpqui obra paac̈haja, jalla
nuz ̈uzakaz wejr YoozMajchqui obra paa-uc ̈ha.

20Yooz Ejpquiwejr k'aachic̈ha, niz ̈aza tjapa niiz̈
paata obranacami wejtquiz tjeez ̈a. Niz ̈aza Yooz
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Ejpqui juc'anti pajk obranacaz̈ tjeeznaquic̈ha,
anc ̈huc ispantichi cjeyajo.

21 Jaknuz̈t Yooz Ejpqui ticzinaca ja-
catatskatc ̈haja, niz ̈aza wilta z̈eti tjaac̈haja,
jalla niz ̈ta zakaz wejrqui z̈eti tjaac ̈ha, wejt
munañpicama.

22Yooz Ejpqui persunpacha ana casticu tjaac̈ha.
Pero wejtquiz tjapa niiz̈ mantiz poder intir-
jichic̈ha castictu tjaazjapa.

23 Jallanuz̈ intirjichic ̈ha, tjapa z̈oñinacawejtquiz
rispitajo, jaknuz̈t Yooz Ejpz̈quin rispitc̈haja, jalla
nuz ̈. Jakziltat wejtquiz ana rispitc̈haja, jalla ni-
iqui wejr cuchanz̈quiñi Yooz Ejpz̈quin ana zakaz
rispitc ̈ha.

24 ‛Anc̈hucaquiz weraral chiyuc ̈ha. Jakziltat
weriz̈ chiita taku nonz ̈cu tjapa kuztan catokc̈haja,
niz ̈aza wejr cuchanz̈quiñizq̈uiz kuz tjaac̈haja,
jalla niiqui Yooztan wiñaya kamc̈ha. Niz ̈aza ana
casticta cjequic ̈ha. Infiernuquin ojkñi jiczquiz
eccu, arajpach ojkñi jiczquiz kamc̈ha, Yooztan
wiñaya kamzjapa.

25 Anc̈hucaquiz weraral chiyuc ̈ha. Tsjii timpu
tjonc̈ha, niz̈aza anzimi nii timpuc̈ha. Anziqui
ticziz ̈takaz kamñi z̈oñinacaqui wejt taku nonz-
naquic ̈ha. Jakziltat wejt taku nonz̈cu tjapa kuz-
tan catokac̈haja, jalla niiqui ew kamañchiz ka-
maquic̈ha. YoozMajchtc̈ha wejrqui.

26 Yooz Ejpqui persunpacha z̈ejtkatz poder-
chizza. Niz ̈aza wejt Yooz Ejpqui nii poder we-
jtquiz intirjichic ̈ha.

27 Wejrqui tsewctan cuchanz̈quita Yooz
Z ̈oñtcḧa. Jalla niz̈tiquiztan Yooz Ejpqui pjalz
puestuquiz wejr utchic ̈ha. Jaziqui arajpachquin
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kamzmi niz ̈aza infiernuquin casticzmi jalla nii
mantiznaca wejtquiz intirjichic ̈ha.

28 Tii weriz̈ chiitiquiztan ana ispanta. Tsjii
timpu tjonc̈ha. Jalla nii timpuquiz tjapa ticzi-
nacaqui wejt joraz̈ nonznaquic̈ha. Nekztan sipul-
turquiztanz ̈ z̈aaznaquic ̈ha.

29 Zuma kamchinacaqui jacatataquic ̈ha Yooz-
tan wiñaya kamzjapa. Ana zuma kamchinacazti
jacatataquic ̈ha infiernuquin casticta cjisjapa.

YOOZ EJPZ̈TAN YOOZMAJCHTAN
30 ‛Wejrqui persun kuzquiztanac anal pjalz-

nasac̈ha. Jaknuz ̈t wejt Yooz Ejp mantic ̈haja, jalla
niicamal pjalznuc ̈ha. Anal wejt kuzquiztan pjalz
pecuc ̈ha. Antiz wejr cuchanz̈quiñiz̈ kuzcama
pjalz pecuc̈ha. Jalla niz̈tiquiztan weriz̈ pjaltaqui
lijitumac̈ha.

31 Wejrkal persunpacha wejt favora chiyasaz̈
niiqui, weriz̈ chiita taku anaz ̈walasac ̈ha.

32 Pero yekja tisticu wejt favora z̈ejlc̈ha. Jalla
niic̈ha Yooz Ejpqui. Niiz ̈wejt puntuquiztan chiita
takuqui werarapanc̈ha. Jalla nii zizuc ̈ha.

33 Anc ̈hucqui Juanz̈quin pewczñi
cuchanz̈quichinc ̈hucc̈ha wejt puntuquiztan. Niiz̈
kjaaztaqui werarapanc̈ha.

34 Z ̈oñiz̈ wejt favora werara chiiñiz̈ cjenami,
wejtquiz anaz ̈ ancha importic ̈ha. Yooz Ejpc̈ha
wejt favora ultim werara chiiñiqui. Nuz ̈ cjiwc̈ha,
anc ̈huc wejtquiz criyajo, anc ̈huc liwriita cjisjapa.

35 Juanqui tsjii tjeezta lamparaz̈takaz
kjanatc̈ha. Jalla nuz ̈ kjancan nii Juanqui wejt
puntu kjanzt'ichic̈ha. Niz ̈aza tsjii upacamakaz
niiz ̈ kjanquiz anc ̈hucqui cuntintu kamchic̈ha.
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36 Juanqui wejt favora chiichic̈ha. Pero tsjiiqui
z̈ejlc ̈ha Juanz̈quiztan juc'anti. Jalla niic̈ha Yooz
Ejpqui. Niiqui wejt favora zakaz chiic̈ha. Niz ̈aza
wejt Yooz Ejpqui wejr mantichic ̈ha obranaca
cumplizjapa. Tii obranacquiztan wejr pajtapan
cjesac̈ha, Yoozquiztan tjonchin, ana Yoozquiztan
tjonchin, nii. Tii weriz̈ paata obranaca kjana-
pacha tjeez ̈a, Yooz Epiz̈ wejr cuchanz̈quita, jalla
nii.

37Wejr cuchanz̈quiñiYoozEjppachawejt favora
chiic ̈ha. Anc̈hucqui niiz̈ persun jora ana nonz-
nasac̈ha niz ̈aza niiz̈ tsiti ana cherasac̈ha.

38 Yooz Ejpqui wejr cuchanz̈quichic ̈ha. Pero
anc ̈hucquiwejtquizanacriic̈ha. Jallaniz ̈tiquiztan
niiz ̈ takumi anc ̈huca kuzquiz ana zakaz catokc̈ha.

39Anc̈hucqui cjijrta Yooz takuanchaz̈ istutiic̈ha.
Nekztan anc̈hucqui tantiic̈ha, “Yooz taku istuti-
ichiz ̈ cjen wejrnacqui Yooztan wiñaya kamaka,”
cjican. Pero nii cjijrta Yooz takunacaqui wejt
puntuquiztanz ̈ chiic̈ha.

40 Jalla nuz̈ istutiiz ̈cupacha, anc ̈huczti anaz ̈we-
jtquizmacjatz pecc̈ha, Yooz Ejpz ̈tanwiñaya kamz-
japaqui.

41 ‛Z ̈oñinacaz̈ tjaatahonorawejtquiz anaz ̈ impor-
tic ̈ha.

42 Ultimu anc ̈hucqui ana Yoozquin
kuzzizc̈hucc̈ha. Nii zizuc ̈ha.

43Wejt Yooz Ejpz ̈ cuntiquiztan tjonchi cjenami,
anc ̈hucqui anaz ̈ wejr criic̈ha. Pero yekja z̈oñiqui
persun kuzcama anc̈hucaquiz tjonasaz̈ niiqui,
niiz ̈quiz criyasaz ̈, jaz.

44 Anc ̈hucqui anc ̈hucporaz̈ honorchiz cjeyas
pecc ̈ha. Anc̈hucqui Yooziz̈ tjaata honorchiz cjis-
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japa anaz̈ importic ̈ha. Jaziqui, ¿jaknuzẗ anc̈huc
wejr criyasajo?

45 Anc ̈hucqui Moisés liiquiz kuz tjaachiz ̈ cjen,
pinsaquic ̈ha, Yooztan wiñaya kamaka, jalla
nii. Pero nii Moisespacha anc ̈huca ujnacaz̈
tjeeznaquic̈ha, Yooz Ejpz̈ yujcquiziqui. Anac̈ha
wejrqui Yooz Ejpz̈ yujcquiz anc ̈huca ujnaca
tjeezniñtqui.

46 Moisesqui wejt puntuquiztan cjijrchic̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan anc ̈hucqui Moisés cjijrta
criitasaz ̈ niiqui, wejtquiz zakaz criitasac ̈ha.

47Anc̈hucqui nii Moisés cjijrtanaca ana criic̈haj
niiqui, ¿jaknuz̈weriz̈ chiitanaca criyasajo?

6
JESUSAQUI C̈HJERI TJAAC̈HA

1 Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu Jesusaqui Galilea cjita kotz̈
nawjctuñtan ojkchic̈ha. Nii kotaqui Tiberias, cji-
tazakaztac ̈ha.

2 Walja z̈oñinacaqui niiz̈quin apzic̈ha,
milajrunaca paañi cherz ̈cu niz̈aza laanaca
c ̈hjetinchi cherz̈cu.

3 Pero Jesusaqui tsjii curu yawchic ̈ha niiz̈ tjaa-
jintanacz̈tan. Jalla nicju julzic ̈ha.

4 Nii oraqui judío z̈oñinacz̈ pascua pjijzta
z̈catitac ̈ha.

5 Acha waytiz̈cu, Jesusaqui walja z̈oñinaca
apz̈quiñi cherchic̈ha. Nekztanaqui Felipz̈quiz
paljaychic̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Jakziquiztan lujlz c ̈hjerinaca kjayz̈caqui, tii

tama z̈oñinaczq̈uiz luli tjaazjapaya?
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6 Jesusaqui nuz ̈ chiichic ̈ha Felipe yanzjapa,
jaknuz ̈t kjaazñi, jalla nii. Nii ora Jesusa per-
sun kuzquiz zizatc ̈ha, jaknuz ̈t nii z̈oñinaca luli
tjaac̈haja, jalla nii.

7Nekztanaqui Felipiqui kjaazic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Paa patac pajk paaz walurchiz t'anta anaz̈

alcansasac ̈ha, zapa mayni zkoluccama lujlz cje-
nami.

8 Tsjii tjaajintaqui, Andrés, cjitatac̈ha, Simón
Pedruz̈ lajk. Jalla niiqui tuz ̈ cjichic̈ha:

9—Tekz tsjii uza z̈ejlc ̈ha, pjijska siwat t'antichiz,
pizc ch'izziz. Pero ¿tama z̈oñinaczq̈uizwacas teejo?

10Nekztanaqui Jesusaqui mantichic ̈ha:
—Tjappacha nii z̈oñinaca, julznajo.
Jalla nii yokaqui walja pastu yokatac̈ha. Nekz-

iqui tsjii pjijska warank luctak z̈oñinaca julzic ̈ha.
11 Jalla nekztanaqui Jesusaqui nii t'anta tanz̈cu,

Yoozquin gracias cjican cjichic̈ha. Nekztanaqui
tjaajintanacz ̈quin tjaachic ̈ha. Jalla nii tjaajin-
tanacaqui partir paychic̈ha nii julzi z̈oñinaczq̈uiz.
Nuz ̈uzakaz nii pizc ch'iztan tojz̈cu, lujlkatchic̈ha,
jaknuz ̈t zapamayni pecatc̈haja, jalla nuz ̈.

12 Jalla nuz̈ nii z̈oñinacaz̈ chjekchiz̈ cjen, Je-
susaqui niiz ̈ tjaajintanaca mantichic̈ha, tuz ̈ cji-
can:
—Nii z̈ejtchi t'unanaca ricuja, ana c ̈hjulumi per-

tita cjeyajo.
13 Nekztanaqui z̈oñinacaz̈ lujlz z̈erz̈tan, niiz̈

tjaajintanacaqui nii pjijska siwat t'antiquiztan
z̈ejtchinaca ricujchic̈ha. Tuncapan canasta chjijpi
ricujchic ̈ha.

14Nekz z̈ejlñi z̈oñinacaqui Jesusiz ̈ paata milajru
cherz ̈cu, tuz̈ cjichic̈ha:
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—Chekapani, tiikalala nii tjonñi profetaqui.
15 Jesusaqui ninacz ̈ kuzquiz naychic̈ha.

Ninacaqui Jesusa pjorzaz̈ majkz pecatc̈ha,
ninacz ̈ chawc jiliri cjeyajo. Jalla niz ̈tiquiztan
Jesusaqui ninacz̈quiztan zarakz̈cu cur punt kjutñi
yawchic ̈ha, zina z̈ejlzjapa.

JESUSAQUI KJAZ JUNTUÑOJKC̈HA
16 Tjuñiz̈ kattan niiz ̈ tjaajinta z̈oñinacaqui kot

atquin chjijwz̈quichic ̈ha.
17Nii curquiztan chjijwz ̈cuwarcuquiz luzzic̈ha,

Capernaum watja irantizjapa. Jalla nekztanaqui
kotquiz oki kallantichic ̈ha. Ween zumchitac̈ha.
Jesusaqui imapanz ̈ ninacz̈quin tjonatc̈ha.

18 Kotquiz okan tsjii pjursant tjamiqui
tjamz̈quichic ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan kjaz
ljojkjinacaqui waljaz ̈ ljojkinz̈quichic̈ha.

19 Tsjii tupu zkoluc jilalla ojkchiz̈ cjen, ni-
nacaqui Jesusaz̈ warcuquin z̈catz̈inz ̈quiñi cher-
chic̈ha. Jesusaqui kjaz juntuñ tjonatc̈ha. Pero Je-
susiz ̈quiz ana pajatc ̈ha nii zumchiquiz cjen. Jalla
nekztan ninacaqui ancha tsucchic ̈ha.

20Nekztan Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz ̈ cjichic̈ha:
—Werjtc̈ha. Anac̈ha tsuca.
21 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan ninacaqui Jesusa war-

cuquiz cuntintu luzkatchic̈ha. Kot taypiquiz-
tac ̈ha. Pero nii ratupacha kot atquin cjissic̈ha,
jakzi wajtquin okatc ̈haja, jalla nicju.

Z ̈OÑINACAQUI JESUSAKJURC̈HA
22 Jakataz̈uqui nii kotz̈ nawjctuñtan ecta

z̈oñinacaqui Jesusa ana cherchic̈ha. Zezcu zeztan
tsjii warcukaz z̈elatc̈ha. Jesusaqui warcuquiz ana
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luzzic ̈ha. Niiz̈ tjaajinta z̈oñinacakaz warcuquiz
ojkchic̈ha. Pero jakziquin Jesusaqui z̈elatc̈haja,
ana zizzic ̈ha nii ecta z̈oñinacaqui.

23 Nekztan yekja warcunacaqui iran-
tiz̈quichic ̈ha Tiberias cjita wajtquiztan. Jakziquin
nii z ̈oñinaca t'anta lujlchiz̈laja, jalla nicju
irantiz̈quichic ̈ha. Ima lujlkatcan, Jesús Jiliriqui
Yoozquin parlichic̈ha gracias cjican.

24 Nekzi ecta z̈oñinacaqui Jesusami niiz̈
tjaajintanacami ana nekz cherz̈cu warcunacquiz
luzzic ̈ha. Capernaum watja ojkchic̈ha Jesusa
kjuri.

JESUCRISTUZ ̈ CHIITA TAKU
25 Kot tsjii latuquin irantiz̈cu, z̈oñinacaqui Je-

susiz ̈tan zalchic̈ha. Jalla nuz ̈ zalz̈cu niiz ̈quiz
pewczic ̈ha tuz̈ cjican:
—Tjaajiñi Maestro, ¿cḧjulora tekz iran-

tiz̈quichamtajo?
26 Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz̈ kjaazic ̈ha:
—Anc ̈hucaquiz ultim weraral chiiz ̈inuc̈ha.

Zezcu anc ̈hucqui t'anta lujlchinc̈hucc̈ha
chjekjañcama. Jalla niz ̈tiquiztanz ̈ anc ̈hucqui wejr
kjurc ̈ha. Weriz̈ paata milajru anaz̈ intintazza
anc ̈hucqui. Jalla niiz ̈ intintaztasaz̈ niiqui anaz̈
wejr kjurtasac ̈ha c ̈hjeri lujlzjapakaz. Antiz wejr
kjurtasac̈ha, Yooz puntu tsjan zizjapa.

27Anac̈hamiranzñi c ̈hjerquinaqui kuz tjaazqui.
Tsjii ratujapakazza niiqui. Antis ana miranzñi
Yooz c ̈hjerquiñcḧa kuz tjaa. Yooz Ejpz̈tan wiñaya
kamzjapac ̈ha niiqui. Nii Yooz c ̈hjeriqui wejrqui
anc ̈hucaquiz tjaasac ̈ha. Yooz Ejpqui niijapa wejr
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utchipanc̈ha. Wejrqui tsewctan cuchanz̈quita
Yooz Z ̈oñtcḧa.

28 Jalla nekztanaqui nii z̈oñinacaqui pewczic̈ha
tuz ̈ cjican:
—¿C̈hjulu obranacat paaz waquisasaya, Yooz

munañpa cumplisjapaya?
29 Jesusaqui ninacz ̈quiz kjaazic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Yoozcuchanz̈quitaZ ̈oñzq̈uizkuz tjaa; niiz ̈quiz

criya. Jalla niic̈ha Yoozmunañpaqui.
30Nekztanaqui ninacaqui cjichic̈ha:
—¿Amqui c ̈hjul milajrum tjeeznas, wejrnac

cherzjapajo? Nekztan amquin criyasac̈ha. ¿C̈hjul
obram paa-as?

31 Uc ̈hum tuquita atchi ejpnacaqui ch'ekti
yokquin maná cjita c ̈hjeri lujlchic̈ha. Niz̈aza nii
puntuquiztan Yooz tawk libruquiz tuz ̈ cjijrtac ̈ha:
“Moisesqui ninacz ̈quiz arajpachquiztan tjonñi
c ̈hjeri tjaachic ̈ha”.

32 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan Jesusaqui tuz̈
kjaazic ̈ha:
—Anc ̈hucaquiz ultim weraral chiiz ̈inuc̈ha.

Moisesqui anc ̈huca atchi ejpnacz̈quiz c ̈hjeri
tjaachic ̈ha. Pero Moisesqui anac ̈ha tjaachiqui
ultim werar arajpach t'anta c ̈hjeriqui. Wejt
Yooz Ejpc̈ha ultim werar arajpach t'anta c ̈hjeri
tjaachiqui.

33 Jalla nii Yooziz̈ tjaata t'antaqui arajpachquiz-
tan chjijwz̈quichic ̈ha. Jalla niic̈ha tii muntuquiz
z̈ejlñi z ̈oñinaczq̈uiz arajpach z̈eti tjaañiqui.

34Nekztanaqui ninacaqui Jesusiz ̈quiz cjichic̈ha:
—Señor, nii t'anta chjeri panz̈ tjaalla.
35 Jalla nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
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—Wejrtc̈ha arajpach z̈eti tjaañi t'antitqui. Je-
quit wejtquin tjonac ̈haja jalla niiqui ana wira
c ̈hjeri eeczñiz cjequic ̈ha; niz ̈aza jequit wejtquiz
criyac ̈haja, jalla niiqui ana wira kjaz kjara pasñiz̈
cjequic̈ha.

36 Tuqui wejrqui anc̈hucaquiz chiichinc̈ha,
“Anc̈hucqui wejr cherz̈cumi wejtquiz ana
criichinc̈hucc̈ha”.

37Yooz Ejpqui wejt mantuquiz cjisjapa z̈oñinaca
intirjichic ̈ha. Tjapa nii intirjita z̈oñinacaqui we-
jtquiz tjonaquic̈ha. Niz̈aza jakziltat wejtquiz
tjonac ̈haja, jalla niiqui ana weriz̈ c ̈hjatkattaz̈ cje-
quic ̈ha.

38 Wejrqui arajpachquiztan ana wejt persun
kuzcama payi tjonchinc̈ha. Antiz wejrqui wejr
cuchanz̈quiñi Yooz Ejpz̈ kuzcama payi tjonch-
inc ̈ha.

39 Jalla tiic̈ha wejt Yooz Ejpz̈ kuzqui. Niiz̈ kuz
tuz ̈ pecc ̈ha, wejr ana zinta niiz̈ intirjita z̈oñinaca
pertiskatajo, niz ̈aza ninaca jacatatskatajo.

40Niz̈aza tiic̈ha wejt Yooz Ejpz̈ kuzqui. Niiz̈ kuz
tuz ̈ zakaz pecc ̈ha, jequit wejr pajac ̈haja, niz ̈aza
wejtquin criyac ̈haja, jalla niiqui Yooztan wiñaya
kamaquic ̈ha. Niz̈aza wejrqui ninaca ticziquiz-
tan jacatatskatac ̈ha ultim juyzu pjalz tjuñquiziqui.
Jalla nuz̈uc ̈ha wejt Yooz Ejpz̈ kuzqui.

41Tuqui Jesusaqui chiichic ̈ha, tuz̈ cjican:
—Wejrtc̈ha arajpachquiztan tjonchi t'antitqui.

Jalla nii chiitiquiztan judío z̈oñinacaqui niiz ̈ quin-
tra chutchic̈ha.

42Ninacaqui cjichic̈ha:
—¿Anaj tii Jesusac Jus maatejo? Uc ̈humqui niiz̈

maa ejpz̈quiz ̈ pajla. ¿Kjaz̈ tiizti “Arajpachquiztan
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tjonchinc̈ha” cjican chiyasajo?
43 Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quiz

cjichic̈ha:
—Anc ̈hucqui anaz ̈ nuz̈ wejt quintra chucha.
44 Yooz Ejpqui wejr cuchanz̈quichic ̈ha. Niz ̈aza

niic̈ha wejtquiz macjatskatñiqui. Jakziltat
wejt Epiz ̈ macjatskatta cjec ̈haj niiqui jalla
ninacakaz wejtquiz tjonasac̈ha. Anaz ̈laj wejt
Epiz̈ macjatskatz̈quitaqui, wejtquiz anaz̈
tjonasac̈ha. Niz̈aza jacatatz tjuñquiziqui wejtquiz
criichinacaqui jacatatskatac̈ha, ninaca Yooztan
wiñaya kamzjapa.

45 Profetanacaqui tuquitan tuz ̈ cjijrchic ̈ha:
“Yoozqui tjapa niiz̈ partir z ̈oñinaczq̈uiz
tjaajnaquic̈ha”. Jalla niz̈tiquiztan jequit wejt
Epiz̈ tjaajinta nonz ̈aja, niz ̈az ̈a catokc̈haja, jalla
niiqui wejtquiz tjonc̈ha, niz ̈azaz ̈ criic ̈ha.

46 ‛Jalla nuz ̈ wejt Yooz Epiz̈ tjaajinta cjenami,
anaz ̈ jecmipersunc ̈hjujcz̈tanYoozEjp cherchiqui.
Wejr alajac ̈ha Yooz Ejp cherchintqui. Wejrqui
Yooz Ejpz ̈quiztan tjonchinc̈ha.

47Anc̈hucaquiz ultim weraral chiyuc̈ha. Jequit
wejtquiz criyac ̈haja, jalla niiqui Yooztan wiñaya
kamc̈ha; niz ̈aza arajpachquin z̈ejtñiz̈ cjequic̈ha.

48Wejrtc̈ha arajpach z̈eti tjaañi t'antitqui.
49 Anc ̈huca tuquita atchi ejpnacaqui ch'ekti

yokquin maná cjita t'anta lujlchic̈ha. Pero nii
t'anta lujlchiz ̈ cjenami, ninacaqui ticzizakazza.

50 Wejrtc̈ha arajpachquiztan tjonchi t'antitqui.
Jequit wejt t'antiquiztan lulac̈haja, jalla niiqui
Yooztan wiñaya kamaquic ̈ha; arajpachquin
z̈ejtñiz̈ cjequic̈ha.
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51 Wejrqui arajpachquiztan tjonchinc̈ha. Jaz-
iqui wejrpanc̈ha z̈eti tjaañi t'antitqui. Jequit tii
t'antiquiztan lulac̈haja, jalla niiqui Yooztan chica
wiñaya kamaquic̈ha. Tii wejt curpuqui t'anta cun-
tac ̈ha. Wejt curpuqui tjaa-ac̈ha, tii muntuquiz
z̈ejlñi z ̈oñinaca Yooztan wiñaya kamajo.

52 Jalla nuz ̈ chiitiquiztanaqui nii judío
z̈oñinacaqui ninacpora ch'aazi kallantichic̈ha,
tuz ̈ cjican:
—¿Kjaz̈ tiiz ̈ persun curpu uc ̈hum lulajo tjaasajo?
53 Jesusaqui nekztanaqui cjichic̈ha:
—Anc ̈hucaquiz weraral chiyuc̈ha. Jequit

anc ̈hucaquiztan wejt curpu ana lulac ̈haj niiqui,
niz ̈aza wejt ljoc ana licac̈haj niiqui, jalla niiqui
anapanz̈ ultimu arajpach z̈ejtz wirchiz cjesac̈ha.
Anapan Yooztan wiñaya kamasac̈ha.

54 Jequit wejt curpu lulac̈haj niiqui, niz ̈aza wejt
ljoc licac̈haj niiqui, jalla niic̈ha Yooztan chica
wiñaya kamñiqui. Niz̈aza nii z̈oñinacaqui tsjii tjonz
tjuñquiziqui weriz̈ jacatatskattaz̈ cjequic̈ha, Yooz-
tan wiñaya kamzjapa.

55Wejt curpuqui ultimu arajpachquin z̈ejtkatñi
c ̈hjeric ̈ha. Niz ̈aza wejt ljocc̈ha ultimu araj-
pachquin z̈ejtzjapa liczqui.

56 Jequit wejt z̈ejtkatñi curpu lujlc̈haja, niz ̈aza
wejt z̈ejtkatñi ljoc licc ̈haja, jallaninacac̈hawejttan
tsjii kuzzizqui. Niz ̈aza wejrtc̈ha ninacz̈tan tsjii
kuzzizqui.

57 Wejr cuchanz̈quiñi Yooz Ejpc̈ha arajpach
z̈ejtñi kamañchizqui. Wejrmi niiz̈ cjen arajpach
z̈ejtñi kamañchiztcḧa. Niz ̈aza jequit wejtquiztan
lujlc̈haja, jalla niic̈ha weriz̈ cjen arajpach zejtñi
kamañchizqui.
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58 Wejrtc̈ha nii arajpachquiztan tjonchi
t'antitqui. Jalla tii t'antaqui anac̈ha nii maná cjita
t'anta irataqui. Nii maná t'anta lujlchiz ̈ cjenami,
anc ̈huca tuquita atchi ejpnacaqui ticzic ̈ha. Jequit
tii wejt t'anta lulac ̈haja, jalla niiqui arajpachquin
wiñaya z̈etaquic ̈ha.

59 Jalla nuz̈ Jesusaqui tjaajinchic ̈ha Capernaum
wajtquiz ajcz kjuyquiz.

TSJII Z ̈OÑINACAQUIANAZ̈ CRIIC̈HA
60 Jalla niz̈ta tjaajinta nonz ̈cu walja niiz ̈quiz

apzñinacaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Tii chiitaqui ch'amac̈ha intintazqui. ¿Jequit tiiz̈

tjaajintiz ̈quiz criyasajo?
61 Jesusaqui persun kuzquiz zizzic ̈ha, tsjii apzñi

z̈oñinacaqui niiz̈ chiitiquiztan chutchic ̈ha jalla nii.
Jalla niz̈tiquiztan tuz ̈ cjichicha:
—¿Tii chiitiquiztan chuchya,wejtquiztan zarakz

pecya?
62 Tuquiqui arajpachquin wejr z̈elatc̈ha.

Anc ̈hucqui wejr wilta arajpachquin ojkñi
cheraquiz̈ niiqui, nekztan ¿jaknuzẗ anc̈huc
cjeequi?

63 Tsjii z̈oñiqui animuz̈ cjen z̈ejtc ̈ha. Niiz̈ cur-
puqui curpukazza, ana wiñaya z̈ejtñicḧa. Niz ̈aza
weriz̈ chiita takuqui anc ̈huca animunaca araj-
pachquin z̈etñi cjiskatasac̈ha, Yooztan wiñaya ka-
majo.

64 Yekjapanacaqui anc ̈hucaquiztan wejtquiz
ana criic ̈ha.
Jesusaqui primirquiztanpacha zizzic̈ha, jequit

niiz ̈quin ana criichi cjec̈haja, jalla nii Niz ̈aza
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zizzic ̈ha, jequit niiz̈ quintra tarazuna paac̈haja,
jalla nii.

65 Jalla nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejrqui cjichinpanc̈ha, “Yooz Ejppankazza

z̈oñinacawejtquiz macjatskatñiqui, wejtquiz criiz-
japa. Jequit wejtquizmacjatz̈quichi cjec ̈haja, jalla
niiqui wejtquiz tjonc̈ha, niz ̈aza criic ̈ha. Pero je-
quit ana macjatz̈quichi cjec ̈haja, jalla niiqui ana-
pan wejtquiz tjonasac̈ha, criizjapa”.

66 Jalla nekztanaqui walja nii apzñinacaqui Je-
susiz ̈quiztan zarakchic̈ha. Niiz̈tan chica ana iya
ojklaychic̈ha.

67Nekztanaqui Jesusaqui niiz̈ tuncapan tjaajin-
tanacz ̈quiz pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Ancḧuczakaz zarakz pecya?
68 Nekztanaqui Simón Pedruqui kjaazic̈ha, tuz̈

cjican:
—Wejt Jiliri, ¿jeczq̈uin wejrnac okasajo? ¿Yooz

puntu tjaajinta cjisjapajo? Am takunacakazza
werara tjaajintaqui, jaknuz ̈t Yooztan wiñaya
kamc̈haja, nii.

69 Wejrnacqui amquiz criichinc̈ha. Niz ̈aza
zizñi cjissinc̈ha, amqui Yooz cuchanz̈quita
Cristumpanc ̈ha; wiñaya z ̈ejtñi Yooz Ejpz̈
Maatimc̈ha.

70 Jesusaqui nekztan tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejrqui anc ̈huc illzinc ̈ha, tuncapani. Jalla

niz ̈ta cjenami tsjii anc̈hucaquiztan diabluz̈ man-
tuquiz z̈ejlc ̈ha.

71 Jalla nuz ̈ chiican Jesusaqui Judas Iscariote,
niiz ̈ puntuquiztan chiichic ̈ha. Simonz̈
majchtac̈ha niiqui. Judasqui tuncapan illzta
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z̈oñinaczq̈uiztanpachac ̈ha. Niiqui tarasunaz̈cu,
Jesusa intirjaquic̈ha quintra z̈oñinacz̈ kjarquiz.

7
JESUSIZ̈ LAJKNACAQUI NIIZ ̈QUIN ANA

CRIIC̈HA
1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui Galilea yokaran

ojklaychic̈ha. Judea yokquin ana ojklayz
pecatc ̈ha. Jalla nicju judío z̈oñinacaqui Jesusa
conz pecatc̈ha.

2 Nii timpuqui tsjii judío z̈oñinacz̈ pjijztaqui
z̈catitac ̈ha. Nii pjijzta paazjapa chjujlla kjuyanaca
kjuychic ̈ha.

3 Jalla niz ̈tiquiztan Jesusiz̈ lajknacaqui niiz ̈quiz
paljaychic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Ana tekz z̈ela amqui. Judea yokquin oka. Jalla

nicju am apzñinaca z̈ejlc ̈ha. Jalla ninacz̈quiz amiz̈
paata obranaca cherskata.

4 Jakziltami z ̈oñinaczq̈uiz persun poder
cherskatz pecc ̈haja, jalla niiqui anaz ̈ chjojzacuñ
obranaca paac̈ha. Jaziqui amqui obranaca
paaz poderchizzamz̈laj niiqui, kjanapacham
z̈oñinaczq̈uiz tjeeznaquic̈ha.

5 Jesusiz ̈ lajknacami ana niiz̈quin criichic̈ha.
6Nekztan Jesusaqui ninacz̈quiz cjichic̈ha:
—Anc ̈hucqui c ̈hjulorami pjijzta okasac̈ha. Wejt

ojkz oraqui imazic ̈ha.
7 Tii muntuquiz z̈ejlñi z̈oñinacaqui anc ̈hucatan

ana chjaawjkatasac ̈ha. Wejttanzti chjaawjkatc̈ha.
Wejrqui kjanapacha tjeeznuc ̈ha ninacaz̈ ana wali
paatanaca. Jalla niz ̈tiquiztan wejttan quintrac̈ha.

8Anc̈huckazpjijztaoka. Wejrquianal okasac̈ha.
Wejt ojkz oraqui imazic̈ha.
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9 Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu, nii Galilea yokquin
eclichic ̈ha.

JESUSAQUI PJIJZTAOJKCHIC̈HA
10 Niiz̈ lajknacaz ̈ pjijzta ojktanaqui Jesusaqui

chjojzacuñ ojkchizakazza, z̈oñinaca ana cherajo.
11 Judío z̈oñinacazti Jesusa kjurchic ̈ha nii pjijzta

paañi z̈oñinaczp̈orquiz, tuz̈ cjican:
—¿Jakziquin nii z̈oñi z̈elasaya?
12Wacchi nii pjijztiquin z̈ejlñi z̈oñinacaqui Jesu-

siz ̈ puntu parlatc̈ha. Yekjap z̈oñinacaqui cjetc ̈ha:
“Niic̈ha zuma z̈oñiqui”. Yekjap z ̈oñinacazti cjetc ̈ha:
“Niic̈ha ana zuma z̈oñiqui. Z̈oñinaczq̈uiz tsjii kjutñi
tjaajincan incallñicḧa”.

13Pero judío jilirinaca ekscu, anaz ̈ jecmi Jesusiz̈
favora cuza kjana parlatc̈ha, antiz jamazitz ̈ par-
latc̈ha.

14 Pjijzta taypi cjisnan, Jesusaqui timpluquin
luzcu tjaajinchic ̈ha.

15 Jesusaz̈ nuz ̈ tjaajnan judío z̈oñinacaqui ispan-
tichic̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Kjaz̈ tii z̈oñiqui zizñi zizñi tjaajnasajo, ana in-

stutiiz̈cojo?
16 Jalla nuz ̈ nii judío z̈oñinacaz̈ parlitiquiztan

Jesusaqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Weriz̈ tjaajintaqui anac̈ha wejt kuzquiztan

jwesta. Antiz wejr cuchanz̈quiñiz̈ kuzquiztan
tjonc̈ha.

17 Jakziltat Yooz kuzcama kamz pecc̈haj ni-
iqui, nii z̈oñiqui zizaquic̈ha, weriz̈ tjaajintaqui
Yoozquiztan tjonchic̈ha, nii. Anac̈ha wejt persun
kuzquiztan tjonchiqui.
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18 Jakziltat persun kuzcama tjaajinc̈haja, jalla
niiqui persun honorakaz waytiz pecc̈ha. Pero
wejrqui Yooz kuzcama tjaajnuc ̈ha. Yooz Ejpqui
wejr cuchanz̈quichic ̈ha. JaziquiYoozhonoraway-
tiz pecuc̈ha. Weriz̈ tjaajintami kamtami Yooz
kuzcamapankazza. Werarapanc̈ha. Ana zinta
toscara chiyasac̈ha.

19 ‛Moisesqui anc ̈hucaltajapa lii ecchic̈ha, ¿ana
jaa? Jalla nuz ̈ ecchiz̈ cjenpacha, anaz ̈ jecmi
anc ̈hucaquiztan nii lii jaru kamchinc̈hucc̈ha.
¿Kjazẗiquiztan anc ̈hucqui wejr conz pecjo,
anc ̈huca lii quintrajo?

20 Jalla niz̈tiquiztannii z̈oñinacaquikjaazic̈ha tuz̈
cjican:
—Amqui zajraz̈ tantamc ̈ha. ¿Ject am conz pecjo?
21 Jesusaqui ninacz ̈quiz kjaazic̈ha tuz ̈ cjican:
—Tsjii pajk obra paachinc̈ha jeejz

tjuñquiz. Jalla niz ̈ta paatiquiztan anc ̈hucqui
ispantichinc ̈hucc̈ha. Pero weriz̈ paata obra ana
intintazzinc ̈hucc̈ha.

22 Nonz̈na. Moisesqui janchiquiz chimpuz
cuzturumpi anc ̈hucaquiz mantichic̈ha.
Primirquiztanpacha anc ̈huca atchi ejpnacatac̈ha
nuz ̈ mantichiqui. Wiruñaqui Moisés zakaz
nuz ̈ mantichic ̈ha, nii jaru. Jalla niz ̈tiquiztan
anc ̈hucqui nii lii jaru z̈oñz̈ janchiquiz chimputa
cjiskatiñcḧucc̈ha, jeejz tjuñquizimi.

23 Moisés lii rispittapanz̈ cjisjapa, anc ̈hucqui
jeejz tjuñquiz cjenami z̈oñz̈ janchiquiz chimputa
cjisiñcḧucc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan ¿kjazẗiquiztan
anc ̈hucqui wejt quintra z ̈awj-jo, weriz̈ jeejz
tjuñquiz z̈oñz̈ curpu c ̈hjetintiquiztanajo?
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24 Anc̈hucqui, Yooz kuzmi niz̈aza z̈oñz̈ kuzmi
ana zizcuqui, anac ̈ha uj jwez peczqui. Ujchiz jwez
peccuqui zuma ujchiz jwezpanc̈ha.

¿JAKZIQUIZTAN TJONCHI JESUSAJO?
25 Jalla nekztanaqui yekjap Jerusalén z̈ejlñi

z̈oñinacaqui pewczic ̈ha, tuz̈ cjican:
—Tiic ̈ha nii conz pecta z̈oñi, ¿ana jaa?
26 Pero tekz z̈ejl-la, anaz ̈ chjojzacuñ tjaajinla;

kjanaz̈ tjaajinla. Niiz ̈ quintra z̈oñinacaqui ana
kjaz̈mi cjila. Jaziqui, ¿jilirinacami pajkay, tiiqui
Yooz cuchanz̈quita Cristokay? Anapanz̈ cjesac̈ha.

27 Wejrnacqui zizuc̈ha, jakziquiztan tii z̈oñi
tjonchiz̈laja, jalla nii. Pero Cristuz ̈ tjonz̈cuqui
anaz ̈ jecmi zizaquic̈ha jakziquiztan tjonc̈haja,
jalla nii.

28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui timpluquin tjaa-
jincan, alto tawkz̈tan tuz̈ cjichic̈ha:
—Anc ̈hucqui cjiñchuccḧa, nii z̈oñi pajuc̈ha,

niz ̈aza jakziquiztan tjonchiz̈laja, nii. Ultimu
anc ̈hucqui wejr ana pajc ̈ha. Wejrqui persun
kuzquiztan ana tjonchinc̈ha. Antiz cuchanz̈quita
tjonchinc̈ha. Nii wejr cuchanz̈quiñiqui zuma
lujitumac̈ha. Niz ̈aza anc ̈hucqui nii ana pajc ̈ha.

29 Pero wejrqui niiz ̈quiztan tjonuc̈ha. Niz ̈aza
niiqui wejr cuchanz̈quichic ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan
wejrqui nii pajuc ̈ha.

30 Jalla niz ̈ta chiitiquiztan ninacaqui preso tanz
pecatc ̈ha. Jesusiz ̈ preso tanta cjis oraqui imaz-
itac ̈ha. Jalla niz̈tiquiztan ana jakziltami tanzñi
atchic̈ha.
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31 Jalla nuz̈ tanz pecñi z̈oñinaca z ̈elanami walja
z̈oñinacaqui Jesusiz ̈quin criichic ̈ha. Nii criichi-
nacaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Yooz cuchanz̈quita Cristo tjonz̈cuqui, ¿tii

z̈oñzq̈uiztan juc'ant cuzamilajrunaca paasajo?

ZULTATUNACA CUCHANTA
32 Jalla nekztanaqui fariseo z̈oñinacaqui Jesu-

siz ̈ puntu chiitanaca nonz ̈cu, ninacaqui timplu
jilirinacz ̈tanpacha Jesusa preso tani zultatunaca
cuchanz̈quichic ̈ha.

33 Jalla niz ̈tiquiztan Jesusaqui cjichic̈ha:
—Wejrqui tsjii kjaz̈ jiizkal anc ̈hucatan z ̈elac̈ha,

jalla nekztan wejr cuchanz ̈quiñizq̈uin quepac̈ha.
34 Jalla nekztan anc̈hucqui wejr kjuraquic̈ha.

Jalla nuz̈ kjurcan anaz̈ wejr wachi ataquic̈ha.
Niz ̈aza anc ̈hucqui anaz ̈ oki atasac ̈ha, jakziquint
wejr z̈elac ̈haja, jalla nicju.

35 Jalla nekztanaqui nii judío z̈oñinacaqui ninac-
pora pewcsassic̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Jakziquint tii okas, ana watz̈ta cjisjapajo?

¿Yekja yokquin kamñi judío z̈oñinaczq̈uin niz ̈aza
nekz z̈ejlñi z̈oñinaczq̈uin okas teejo, ninacz ̈quin
tjaajinzjapajo?

36 ¿C̈hjulut tiiz̈ chiitac cjes? “Anc ̈hucqui wejr
kjuraquic̈ha, pero wejr ana wachi ataquic ̈ha”, cji-
can. Niz̈aza “Anc ̈hucqui anaz ̈ oki atasac ̈ha, jakz-
iquint wejr z̈elac ̈haja, jalla nicju” cjican. Jalla nuz̈
chiyanaqui, ¿cḧjulut cjes?

37 Jalla nekztanaqui pjijzta tucuz ̈inz ̈ tjuñquiziqui
wali chawc tjuñitacḧa. Jalla nii tjuñquiziqui Je-
susaqui tsijtscu, alto tawkz ̈tan paljaychic̈ha:
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—Jakziltat kjaz kjara passaja, jalla niiqui we-
jtquiz macjatz̈ca, wejt wiñaya z ̈ejtkatñi kjaz licz-
japa.

38 Jequit wejtquiz criyac ̈haja, jalla niiz̈ kuzquiz-
tan walja zumanaca ulnaquic ̈ha jaknuz ̈t tsjii
zuma jalzurquiztan zuma kjaznaca ulanc̈haja,
jalla niz ̈ta. Jalla nuz ̈ Yooz tawk libruquiz cjijr-
tac ̈ha.

39 Jalla nuz ̈ chiican Jesusaqui Espíritu Santuz̈
puntuquiztan chiichic ̈ha. Wiruñaqui Yooz Espíritu
Santuqui Jesusiz ̈quiz criichinacz̈ kuzquiz luza-
quic ̈ha. Pero Jesusaqui imaz̈ ticznatc̈ha, niz ̈aza
imaz̈ tsewc arajpacha okatc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan
imazitac ̈ha Espíritu Santo tjaataqui.

CRISTUZ ̈ PUNTU PARLITA
40 Jalla nuz̈ Jesusaz̈ chiita nonz ̈cu yekjap

z̈oñinacaqui cjichic ̈ha:
—Chekapan tiic̈ha nii tjonñi profetaqui.
41Yekjapazti tuz ̈ cjichic̈ha:
—Tiic ̈ha Yooziz̈ cuchanz̈quita Cristuqui.
Yekjapanacaqui cjichic̈ha:
—¿Kjaz̈ Galilea z̈oñinaczq̈uiztan Cristuc

nasasajo? Anaz̈ cjesac̈ha.
42 “Cristuqui Davidz ̈ majchmajtquiztan nas-

panc̈ha, niz ̈aza Belén cjita wajtquin nasaquic̈ha.
Nii watjaqui Davidz̈ watja cjitac̈ha”. Jalla nuz̈
cjic̈ha Yooz takuqui.

43 Jalla nuz ̈ parliz̈cu nii z̈oñinacaqui t'aka t'aka
cjissic̈ha, Cristuz ̈ puntuquiztan ch'aazcu.

44 Yekjapanacaqui Jesusa preso tanz pecatc̈ha.
Jalla nuz ̈ peccanami, ana jaknuz ̈umi payi
atchic̈ha.
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45 Timplu zultatunacaqui timplu jiliri-
nacz ̈quinami fariseonacz̈quinami quejpchic̈ha,
ana Jesusa preso tani atz̈cu. Nii jilirinacaqui
zultatunacz̈quiz cjichic̈ha:
—¿Kjazẗiquiztan anc ̈huc nii ana zjijcjo?
46Nii z̈ultatunacaqui kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Anaz ̈ jecmi chiic ̈ha, jaknuz ̈t nii z̈oñi chiy-

atc ̈haja, jalla nuz ̈uqui. ¿Yooziz̈ cuchanz̈quita nii
z̈oñejo?

47 Jalla nekztanaqui fariseo z ̈oñinacaqui tuz̈
cjichic̈ha:
—¿Ancḧuczakaz incallskatchinc̈hucz ̈, jaz?
48Tjapa uc ̈hum jilirinacami niz ̈aza tjapa fariseo

z̈oñinacami niiz̈quinaqui ana criichipanla.
49Tii ana lii pajñi z̈oñinacaqui, jalla ninacakazza

niiz ̈quin criichiqui. Ninacaqui Yooziz̈ casticta-
panz ̈ cjequic̈ha.

50 Nicodemo cjitatac̈ha tsjiiqui ninacz ̈quiztan.
Tuquiqui ween chjojzacuñ Jesusiz ̈quin zina
ojkchic̈ha. Jalla niiqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:

51 —Uc ̈hum liiqui tuz ̈ cjic̈ha, “Tsjii z̈oñiqui ima
casticta cjican, primero kjawz̈ta cjequic̈ha, niiz̈
persun razuna nonz̈ta cjisjapa”. Nuz̈ cjic̈ha
uc ̈hum liiqui, ¿ana jaa?

52Nekztanaqui ninacaqui kjaazic̈ha tuz ̈ cjican:
—¿Am zakaz Galileaquiztanajo? Yooz taku

istutiya. Anaz̈ jec profetaqui Galileaquiztan
tjonasac̈ha. Jazim zizaquiz̈, jaz.

53 Jalla nekztanaqui tjappacha persun kjuya
ojkchic̈ha.
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8
ADULTERIUQUIZ OJKLAYÑI Z ̈ON

1 Jesusaqui Olivos cjita curulla ojkchic̈ha.
2 Jakataz ̈uqui kjantati timpluquin que-

jpz̈quichic ̈ha. Tjapa nekz z̈ejlñi z̈oñinacaqui
niiz ̈quin tjonchic̈ha. Jesusaqui julz̈cu wilta
tjaajinchic ̈ha.

3 Jalla nuz̈ julzi tjaajnan, lii tjaajiñinacami
fariseonacami tsjaa maatak z̈on zjijcchic̈ha.
Jalla naa maatak z̈onqui adulterio paachiz̈ cjen
tanstkalc ̈ha. Z̈oñinacaqui jalla nuz ̈ tanz̈cu naa
maatak z̈on Jesusiz̈ yujcquiz zjijcchic ̈ha. Niz ̈aza
nii z̈ejlñi z̈oñinacz̈ taypiquiz tsijtskatchic̈ha naa
z̈onqui.

4Nekztanaqui ninacaqui Jesusiz ̈quiz tuz ̈ paljay-
chic̈ha:
—TjaajiñiMaestro, taamaatak z̈onqui adulterio

paañipacha tanassinc̈ha.
5Moisés liiquiz tuz̈ mantitac̈ha, “Tiz̈ta adulteri-

uquiz cjicjiñi z̈oñinacaqui c ̈hajc jawi conz cjitac̈ha”.
Am, ¿kjazüm cjiy?

6 Jalla ninacaqui nuz ̈ paljaychic̈ha, Jesusa kjaz
cjiñit cjes, jalla nii zizjapa. Niz ̈aza Jesusiz ̈ chii-
tiquiztan ujchiz jwez pecatc̈ha, niiz ̈ quintra tsjii
uj tjojtunzjapa. Jalla nekztanaqui Jesusaqui pach-
piquiz colz̈cu yokquiz cjijri kallantichic̈ha, niiz̈
loc'anz̈tan.

7 Pero ninacaqui tirapanz̈ Jesusiz ̈quiz pewc-
natc̈ha, “Am, ¿kjazüm cjii?” cjican. Jalla nekztan
Jesusaqui zumpacha acha waytiz̈cu, ninacz ̈quiz
cjichic̈ha:
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—Anc ̈hucaquiztan jakziltapiriz ̈laj ana ujchiz,
niiqui primiru taa maatak z̈onaquiz maztan
c ̈hajczkazza.

8 Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu wilta colz ̈cu yokquiz tira cji-
jratc̈ha.

9 Jalla nuz ̈ Jesusiz ̈ chiitiquiztan nii z̈oñinacaqui
persun ujquiztan sint'ichic̈ha. Nekztanaqui
mayat mayat ch'uju ulñi kallantichic ̈ha. Chawc
z̈oñinacaz̈ primiraqui ulanchiqui. Nekztan
tjappacha nii z̈oñinacaz̈ ulantan, Jesusaqui naa
maatak z̈onatan, nuz ̈ pucultankaz, eclichic̈ha.

10 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta acha
waytichic̈ha. Anaz̈ jecmi z̈elatc̈ha. Naa maataka
alajakaztac ̈ha. Nekztan naaquiz cjichic ̈ha:
—Cullaca. ¿Jakziquin amquiz uj tjojtunñi

z̈oñinacajo? ¿Ana jakziltami amcastiqui atchikaya?
11Naamaatak z̈onqui cjichinc̈ha:
—Wejt Jiliri, anaz ̈ jakziltami wejr castiqui

atchic̈ha.
Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz cjichic ̈ha:
—Wejrmi anal am ujquiztan casticac̈ha. Jaziqui

oka amqui, anam iya uj paaquic ̈ha. —Nuz̈ per-
tunchic̈ha Jesusaqui.

KJANAZ̈TAKAZ JESUCRISTO
12 Wiruñaqui Jesusaqui z ̈oñinaczq̈uiz wilta pal-

jaychic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Wejrqui tii muntuquiz z̈ejlñi z ̈oñinaczq̈uiz

zuma kamaña tjeeznuc̈ha, tsjii kjanaz̈takaz.
Jakziltat wejt kamañ jaru kamac ̈haja, jalla niiqui
anawal zumchiquiz anaz ̈ kamaquic̈ha. Niz ̈aza
nii zuma kamañchiz z̈oñinacacḧa wiñaya Yooztan
kamñinacaqui.
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13 Jalla nekztanaqui nii fariseo z̈oñinacaqui
cjichic̈ha:
—Am alaja am persunjapa chiic̈ha. Jalla

niz ̈tiquiztan anaz ̈walc̈ha.
14 Jesusaqui kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tii weriz̈ chiitaqui wejt persunjapa

cjenami walc̈ha. Wejrqui zizuc ̈ha jakziquiztan
tjontuc ̈haja, niz ̈aza jakzit wejr okac ̈haja, jalla nii.
Anchuczti anaz ̈ nii zizza.

15 Anc̈hucqui z̈oñiz̈ pinsita jarukaz wejtquiz uj
tjojtz pecc̈ha. Pero wejt kuz ana zizza. Wejrzti
anal niz̈ta uj tjojtiñcḧa.

16 Pero weril tsjii z̈oñzq̈uiz “Uj paachamc ̈ha”
cjeez ̈niiqui, wejrquiweraral chiyuc̈ha nii z̈oñiz̈uj
paañiz̈ cjen. Anal wejt kuzquiztankaz chiyuc̈ha.
Wejr cuchanz̈quiñi Yooz Ejpz̈ kuzcamakal we-
jrmi chiyuc̈ha. Wejrmi wejt Yooz Ejpmi tsjiikaz
chiyuc̈ha.

17Anc̈huca liiquiz tuz ̈ cjijrtac ̈ha: “Pucultan tistic
z̈oñinacaqui tsjiikaz chiyaquiz̈ niiqui ninacz ̈ chi-
itaqui walc̈ha”.

18 Wejrqui persun puntuquiztan chiyuc̈ha.
Niz ̈aza wejr cuchanz̈quiñi Yooz Ejpqui wejt
puntuquiztan zakaz chiic ̈ha. Jaziqui weriz̈
chiitaqui panz ̈walc ̈ha.

19 Jalla nekztanaqui ninacaqui Jesusiz ̈quin
cjichic̈ha:
—¿Jakziquint am Ejpjo?
Jesusaqui tuz̈ kjaazic ̈ha:
—Anc ̈hucqui wejr anaz̈ ultimu pajc ̈ha, niz ̈aza

wejt Ejpmi anaz ̈ pajc ̈ha. Wejr ultimu pajc ̈haj
niiqui, wejt Ejp zakaz pajasac̈ha.
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20Nuz̈ tjaajincan Jesusaqui timpluquiz z̈elatc̈ha.
Jakziquin ofrenda utz cajanaca z̈elatc̈haja, jalla
nekz z̈elatc̈ha. Nuz̈ z̈elan, anaz ̈ jecmi Jesusa preso
tanchic̈ha. Jesusa preso tanta cjis oraqui imazi-
tac ̈ha.

JESUSAOJKZ PUNTU
21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta ninacz ̈quiz

cjichic̈ha:
—Wejr okac ̈ha. Jalla nekztanaqui anc ̈hucqui

wejr kjuraquic̈ha. Pero jakziquint wejr okac ̈haja,
jalla nicju anc ̈hucqui anaz ̈ oki atasac̈ha.
Anc ̈hucqui ticznaquic̈ha persun ujquiztan ana
pertunta.

22Nekztanaqui nii judío z̈oñinacaqui cjichic̈ha:
—Tiiqui chiic̈ha, “Jakziquint wejr okac ̈haja,

jalla nicju anc ̈hucqui ana oki atasac ̈ha”, cjicanz̈
chiic ̈ha. ¿Tiiqui persunpacha curpu conasaya?

23Nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Anc ̈hucqui tii kozta yokchiz z̈oñcḧuckazza.

Wejrzti tsewcta yokchiz z̈oñtcḧa. Anc ̈hucqui
tii yokquiz z̈ejlñi z̈oñz̈ kuzcama kamiñcḧucc̈ha.
Wejrzti ana tii yokquiz z̈ejlñi z̈oñz̈ kuzcama
kamiñcḧa.

24 Jalla niz ̈tiquiztan wejrqui anc ̈hucaquiz chi-
ichinc ̈ha, anc ̈hucqui ticznaquic ̈ha, persun ujquiz-
tan ana pertunta. Ultimupan anc̈hucqui weriz̈
chiitaqui ana catokaquiz̈ niiqui, ticznaquic̈ha,
persun ujquiztan ana pertunta.

25 Jalla nekztanaqui ninacaqui pewczic̈ha, tuz̈
cjican:
—¿Jequimt amjo?
Jesusaqui tuz̈ kjaazic ̈ha:
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—Jaknuz ̈t wejt persun puntuquiztan
chiintc̈halaja, jalla niz ̈ta z̈oñtpancḧa wejrqui.

26 Anc̈huca puntuquiztan wejtta walja
chiiz z̈ejlc̈ha, anc ̈huca uj tjeezjapa. Pero
wejt chiizqui anac ̈ha wejt kuzquiztanqui.
Antiz wejr cuchanz̈quiñiz̈ kuzcamapankazza.
Wejr cuchanz̈quiñiqui werara chiiñipancḧa.
Wejrqui niiz ̈quiztan nonz̈tanaca maznuc̈ha tii
muntuquiz z̈ejlñi z ̈oñinaczq̈uiz. Jalla niz ̈tiquiztan
weriz̈ chiitaqui anc ̈huca puntuquiztan ultim
werarac̈ha. —Jalla nuz ̈ chiichic ̈ha Jesusaqui.

27 Jalla nuz̈ Yooz Ejpz̈ puntuquiztan chiyan, nii
judío z̈oñinacaqui ana intintazzic ̈ha.

28 Jalla nekztan Jesusaqui cjichic̈ha:
—Wejrqui tsewctancuchanz̈quitaYooz Z̈oñtcḧa.

C ̈hjulorat anc ̈hucqui wejr tsewcchuc waytita
cherac̈haja, jalla nii ora anc ̈hucqui zizaquic̈ha,
werarac̈ha wejt persun puntuquiztan chiitaqui,
nii. Wejrqui anal wejt persun kuzquiztan
kamuc ̈ha. Antiz wejt Yooz Epiz̈ kuzcama
kamuc ̈ha. Wejt waytiz oraqui jalla niizakaz
zizaquic̈ha.

29Wejr cuchanz̈quiñiquiwejttan chicaz̈ z̈ejlc̈ha.
Wejrqui niiz ̈ kuzcamapan kamuc̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan wejt Ejpqui anaz̈ wejr zina ecc ̈ha.

30 Jalla nuz ̈ Jesusiz ̈ chiitiquiztan muzpa
z̈oñinacaqui niiz ̈quin criichic ̈ha.

LIWRIIZ PUNTU
31 Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈quiz criichi

judío z̈oñinaczq̈uiz cjichic ̈ha:
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—Anc ̈hucqui weriz̈ chiita tawkquiz tjapa kuz-
tan tjurt'aquiz̈ niiqui, ultim werara wejt partir
z̈oñinaca cjequic̈ha.

32 Niz ̈aza Yooz takuc̈ha ultim weraraqui, nii
zizaquic̈ha. Jalla nuz̈ werara zizcu liwriitaz̈ cje-
quic ̈ha.

33 Nii ana criichi judío z̈oñinacaqui Jesusiz ̈quiz
kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Wejrnacqui Abrahamz̈ majchmajtquiztan

tjoniñcḧa. Jaziqui Yooz wajtchiz z̈oñinactcḧa
wejrnacqui. Yekjaz̈ mantuquiz anaz ̈ wira
z̈ejlchinc ̈ha. Amzti, ¿kjazẗiquiztan chiichamta,
“Anc̈hucqui liwriitaz̈ cjequic̈ha” cjicanajo?

34 Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Anc ̈hucaquiz weraral chiyuc̈ha. Jakziltat uj

paacan kamc̈haja, jalla niiqui ujz̈ mantuquiz
kamc̈ha.

35 Tsjii mantita piyunaqui patrunz̈ kjuyquiz
kamchi cjenami ultimu anaz̈ nii kjuychiz famillz̈
partiquiz z̈elasac̈ha. Antiz nii famillz̈ majchqui
jalla niic̈ha famillz ̈ partiquiz z ̈ejlñipancḧa.

36 Jalla niz ̈tiquiztan anc ̈hucqui Yooz Majchiz̈
liwriita cjequiz̈ niiqui ultim werara liwriita cje-
quic ̈ha, Yooz kjuychiz famillquiz cjisjapaqui.

37 Wejr zizuc̈ha, anc̈hucqui Abrahamz̈ ma-
jchmajtquiztan tjoniñcḧucc̈ha, nii. Pero jalla
nuz ̈ cjenami, anc̈hucqui weriz̈ chiitanaca anapan
catokc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan anc ̈hucqui wejr conz
pecc ̈ha.

38Wejrqui chiyuc ̈ha, wejt Yooz Epiz̈ chiitanaca,
jalla nii. Anc̈huczti anc̈huca epiz̈ chiita jaru
paac̈ha.

39Ninacaqui tuz̈ kjaazic ̈ha:



SAN JUAN 8:40 liii SAN JUAN 8:44

—Wejtnaca atchi ejpc̈ha Abrahamqui.
Pero Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Anc ̈hucqui ultimu Abrahamz̈ majchmajtc̈huc

cjic̈haj niiqui, niiz ̈ kamta irataz̈ kamc̈hani.
40 Yoozquiztan nonz ̈tanac jaru werara

chiichinc̈ha. Jalla nuz ̈ werara chiitiquiztan
anc ̈huczti wejr conz pecc̈ha. Abrahamqui ana
niz ̈ta paachic̈ha.

41Anc̈hucqui persun epiz̈ kamta irataz̈ kamc̈ha.
Nekztanaqui ninacaqui cjichic̈ha:
—Wejrnacqui anac ̈ha adulteriuquiz kamñimaa

ejpz̈quiztan tjoniñqui. Wejtnaca maa ejpnaca
zizuc̈ha. Niz ̈aza wejrnacqui tsjii arajpach
Ejpchizkazza. Yoozza niiqui.

42 Jesusaqui nekztan cjichic̈ha:
—Anc ̈huca ejpqui Yoozzalaj niiqui, anc ̈hucqui

wejttan zuma munazitasac̈ha. Wejrqui Yooz
Ejpz̈quiztanc ̈ha; niiz ̈quiztan tjonuc ̈ha. Niiz̈ pinsi-
tiquiztan tekz tii muntuquiz z̈eluc̈ha. Anal wejt
kuzcamakaz tjonchinc̈ha. Wejt Yooz Ejpqui wejr
cuchanz̈quichic ̈ha.

43 ¿Kjazẗiquiztan anc ̈hucqui weriz̈ chiitanaca
ana intintazasajo? Anc̈hucqui weriz̈ chiitanaca
anapanz̈ kuztan nonz pecc ̈ha, nekztan.

44 Anc̈huca ultim ejpqui diabluc̈ha. Niiz̈ kuz-
cama kamz pequiñcḧucc̈ha. Primirquiztanpacha
niic̈haz ̈oñi conñiqui. Niz̈azadiabluquiwerarachi-
izquiztan ana juyzu paañicḧa. Anapanc ̈ha werar
taku chiiñi niiqui. Niiz̈ ana zum kuzcamapan
toscar takunaca chiic ̈ha. Niipankazza toscara
chiiñiqui. Niz̈aza niic̈ha toscar chiiñinacz̈ ejpqui.
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45 Wejrqui anc ̈hucaquiz weraral chiyuc̈ha.
Anc ̈huca diablu ejpchiz cjen, weriz̈ werara
chiitanaca ana criiñcḧucc̈ha.

46 ¿Ject anc ̈hucaquiztan tsjii weriz̈ paata uj
tjeesnasajo? Wejrqui Yooz taku werarapan
chiyuc̈ha. ¿Kjazẗiquiztan wira ana wejtquiz crii
anc ̈hucjo?

47 Yooz partir z̈oñinacaqui Yooz takuz̈ nonz ̈a.
Anc ̈huczti anapanc̈ha Yooz partira. Jalla
niz ̈tiquiztan anc ̈hucqui Yooz taku ana nonz
pecc ̈ha.

IMA ABRAHAM Z ̈ELAN, JESUCRISTUQUI
Z ̈ELATC̈HA

48 Nekztan judío z̈oñinacaqui Jesusiz ̈quiz
kjaazic ̈ha tuz ̈ cjican:
—Amqui anawal Samaria wajtchiz z̈oñimzl̈ani.

Zajraz̈ tanta z̈oñimzl̈ani. Nuz ̈upanc ̈ha.
49 Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz̈ kjaazic ̈ha:
—Wejrqui anac̈ha zajraz̈ tantitqui. Wejt Yooz

Ejpz̈ honora waytuc̈ha. Anc̈huczti wejr iñarcan
wejtquiz anaz̈ honora tjaac ̈ha.

50Wejrqui persun honora ana waytiz pecuc̈ha.
Tsjiiqui z̈ejlc ̈ha. Jalla niic̈ha wejt honora waytiz
pecñiqui. Jalla niic̈ha lijituma pjalzñiqui.

51 Wejrqui anc̈hucaquiz weraral chiyuc ̈ha. Je-
quit weriz̈ chiitacama kamc ̈haja, jalla niiqui ana
ticzñiz̈ cjequic̈ha; Yooztan wiñaya kamaquic ̈ha.

52 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan judío zoñinacaqui tuz̈
kjaazic ̈ha:
—Jalla nuz̈ amiz̈ chiitiquiztan wejrnacaqui

zizzinc ̈ha, zajraz̈ tantapanimkalal amqui.
Abraham ticzic ̈ha; profetanacami ticzizakazza.
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Amzti cjic̈ha, “Jequit weriz̈ chiitacama kamc̈haja,
ana ticzñiz̈ cjequic̈ha”, nii.

53Amqui wejtnacaz ̈ ticzi Abraham ejpz ̈quiztan
tsjan jilirim cjes, ¿kjazẗatajo? Yooztajapa chiiñi
profet z̈oñinacami ticzic̈ha. ¿Chjul z̈oñipanim amzt
cjesajo?

54 Jesusaqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Wejt persun honora waytaz ̈ niiqui, jalla nuz̈

waytita honoraqui anaz ̈ walc̈ha. Wejt Yooz
Ejpc̈ha wejt honora waytiñiqui. Jalla niiz ̈ puntu
anc ̈hucqui “Wejtnaca Yoozza” cjiñcḧucc̈ha.

55 Anc̈hucqui nii Yoozqui anapan pajc ̈ha. We-
jrkal nii pajuc ̈ha. “Wejrqui Yooz Ejp anal pa-
juc̈ha”, cjesaz̈ niiqui, wejrqui toscaral cjesac̈ha,
anc ̈huc irata. Yooz Ejp pajuc̈ha; niz ̈aza niiz̈ chiita-
cama kamuc ̈ha.

56Tuquita atchi Abrahamejpquiwejt tjonz̈ tjuñi
nonz ̈cu, walja cuntintutac̈ha. Niz ̈aza wejt tjonz
tjuñi zizcu, walja chipchic ̈ha.

57 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan nii judío z̈oñinacaqui
Jesusiz ̈quiz cjichic ̈ha:
—Amqui imazi pjijzka tunc watchizzam pero.

¿Jaknuzẗ amzti Abraham pajcham cjesajo?
58 Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz̈ kjaazic ̈ha:
—Anc ̈hucaquiz ultim weraral cjiwc ̈ha. Ima

Abraham z̈elan, wejrqui z̈ejlchinc ̈ha.
59 Jalla nuz̈ chiitiquiztan judío z̈oñinacaqui

maznaca aptichic̈ha. Jesusa maztan c ̈hajcz
pecatc ̈ha. Jesusazti chjojzic ̈ha. Nekztan
timpluquiztan ulanchic ̈ha. Nekz z̈ejlñi z̈oñinacz̈
taypiquiztan atipassic̈ha.
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9
ZUR Z ̈OÑI C ̈HJETINTA

1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui jiczquiz
ojkchic̈ha. Nii jicz latuquiz tsjii zur z̈oñi z̈elatc̈ha.
Majttiquiztanpacha zuratac̈ha.

2 Jalla nii z̈oñi cherz̈cu Jesusiz ̈ tjaajinta
z̈oñinacaqui pewczic ̈ha, tuz̈ cjican:
—TjaajiñiMaestro, ¿kjazẗiquiztan zurapanmajt-

tata? ¿Niiz̈ maa ejpz̈ ujquiztan niz ̈ta zura majtta
cjesaya? Uz ̈ ¿persunz̈ujquiztan cjesaj?

3 Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Anaz ̈ niiz̈ persun ujquiztanami, niz ̈aza anaz̈

niiz ̈maa ejpz̈ ujquiztanami zuramajttatac̈ha. An-
tiz zura z̈ejlc̈ha, niiz ̈ zurz ̈quiz Yooz obra tjeez̈ta
cjisjapa.

4 Jaknuz̈t z̈oñinaca majiñ langz̈aja, jalla
niz ̈ta irata wejrnacqui tii muntuquiz z̈ejlcan
langstanc ̈ha. Wejt cuchanz̈quiñiz̈ tjaata obranaca
langstanc ̈ha. Zumz timpu wajillac̈ha. Zumchi
cjenaqui anaz ̈ jecmi langzuca.

5 Tii muntuquiz z ̈ejlcan wejrqui z ̈oñinaczq̈uiz
Yooz zuma kamaña tjeeznuc̈ha, tsjii kjanaz̈takaz.

6 Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu, Jesusaqui yokquiz tjujtzic̈ha.
Nekztan nii tjujtz ̈ta llawsa yok pjilz ̈tan tjarzic̈ha.
Jalla nii aptiz̈cu nii zur z̈oñz̈ c ̈hjujcquiz tja-
jlz ̈inchic ̈ha.

7Nekztanaqui nii zur z̈oñzq̈uiz cjichic̈ha:
—Siloé cjita coch paata kjazquin oka. Jalla nicju

c ̈hjujqui awjz̈ca.
Siloé cjita tjuuqui “Cuchanz̈quita” cjic̈ha ni-

nacz ̈ tawkquiz. Jalla nekztanaqui nii zur z̈oñiqui
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ojkz ̈cu c ̈hjujqui awjzic̈ha. Nekztan cherñi cjis-
sic ̈ha. Cherñi quejpz ̈quichic̈ha.

8 Jalla nekztan niiz̈ z̈cati kamñi z ̈oñinacami
niz ̈aza niiz̈quiz pajñi z̈oñinacami nii z ̈ejtchi
cherz ̈cu, tuz̈ cjichic̈ha:
—¿Anaj tiiqui nii paaz tomtomangzñi z ̈oñiya?

Tuquiqui julzi z̈ejlñitala.
9Yekjapanacaqui cjetc ̈ha:
—Niipansala.
Yekjapac cjetc ̈ha:
—Anapanz ̈ nii tiiqui. Niz ̈taz̈takazla, pero.
Pero nii z̈ejtchi z̈oñipachacḧa cjichiqui:
—Wejrpantc̈ha.
10 Jalla nekztanaqui niiz̈quiz pewcunchic̈ha:
—¿Kjazüm am jazic cher, kjaz̈tatajo?
11Niiqui ninacz̈quiz kjaazic̈ha tuz ̈ cjican:
—Nii Jesusa cjita z̈oñiqui llawsiz ̈tan yok pjilz ̈tan

tjarzic̈ha. Jalla nuz ̈ tjarz ̈cu wejt c ̈hjujcquiz tja-
jlz ̈inchic ̈ha, tuz ̈ cjican: “Siloé cjita kjazquin oka.
Jalla nicju ajunz̈ca”. Jalla nekztanaqui ojkchinc̈ha
wejrqui. C̈hjujqui ajunz̈cu cherñi cjissinc̈ha.

12 Jalla nekztanaqui nii z̈ejtchi z̈oñzq̈uiz pewcz-
izakazza tuz ̈ cjican:
—¿Jakziquin nii z̈oñiya?
Niiqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Anal zizuc ̈ha.
13 Jalla nekztanaqui jakataz̈uqui nii zurquiz-

tan c ̈hjetinta z̈oñiqui fariseo partinacz̈quin chjich-
tatac ̈ha.

14 Jeejz tjuñquiz Jesusaquiniimilajrupaachic̈ha.
15 Fariseo z̈oñinacaqui nii zurquiztan c ̈hjetinta

z̈oñzq̈uiz wilta pecunchic̈ha, tuz̈ cjican:
—¿Anziqui kjaz̈tam cherya?
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Nii z̈oñiqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Llawsiz ̈tan pjilz ̈tan tjarz̈cu, wejt c ̈hjujqui tja-

jlz ̈inchic ̈ha. Jalla nekztan wejt c ̈hjujqui ajunz̈cu,
cherñi cjissinc ̈ha. Jaziqui cheruc ̈ha.

16 Tsjii fariseo z̈oñinacaqui nii Jesusiz ̈japa quin-
tra chiichic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Nii z̈oñiqui anaz̈ Yooz partiquiztan cjesac̈ha.

Niiqui ana jeejz tjuñimi rispitchila.
Yekjapazti cjetc ̈ha:
—¿Kjazẗ ujchiz z̈oñiqui niz̈ta milajrunaca

paasajo? Anaz ̈ cjesac̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan Jesusiz ̈ puntuquiztan t'aka

t'aka cjissic ̈ha.
17 Jalla nuz̈ t'aka t'aka cjiscu, wilta nii zurquiz-

tan c ̈hjetinta z̈oñzq̈uiz pecunchic̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Amqui kjaz̈um cjii, am c̈hjujqui c ̈hjetiñi z̈oñz̈

puntu?
Nii z̈oñiqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Wejrqui cjiwc̈ha, jalla niic ̈ha Yooz cuntiquiz-

tan chiiñi profet z̈oñipanqui.
18Tuquiqui nii z̈oñiqui zuratac̈ha, jaziqui cherñi

cjissic̈ha. Pero nii judío z̈oñinacaqui nii milajru
ana criiz pecatc̈ha. Jalla nekztan nii z̈oñz̈maa ejp
kjawzic̈ha, pewczjapa.

19 Jalla tuz ̈ pewczic ̈ha:
—¿Tiic am majchkaya? ¿Tiic zurapan majt-

tatakaya? ¿Kjazẗ tiizti cherñi cjesajo?
20Nii maa ejpqui kjaazic ̈ha, tuz̈ cjican:
—Tiipanc̈ha wejtnaca majchqui. Niz̈aza zura-

panmajttatac̈ha. Jalla niikal chiyasac̈ha.
21 Anziqui cherñi cjissiz̈lani, jalla nii pun-

tuquiztanaqui anal zizuc ̈ha. Niz̈aza jecc ̈halaj tiiz̈
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c ̈hjujqui c ̈hjetinchi anal zizuc̈ha. Tiika pewc-
nani. Pajk z̈oñicḧa tiiqui. Tiipachaz̈ razunaqui
tjaasac ̈ha.

22 Nii judío z̈oñinacaqui tsjii acuerduquiz par-
lassitac̈ha, jakziltat Jesusiz ̈ puntuquiztan “Tiic ̈ha
Cristuqui” cjican chiyac ̈haja, jalla niiqui ajcz
kjuyquiztan chjatkattaz̈ cjistanc̈ha. Jalla nii
acuerduquiz parlassitac ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan nii
zur z̈oñz̈maa ejpmi ekzic̈ha; ana kjanacama chiiz
pecatc ̈ha.

23 Jalla niz ̈tiquiztan ninacaqui kjaazic ̈ha, tuz̈
cjican:
—Tiika pewcnani. Pajk z̈oñicḧa tiiqui.
24 Jalla nekztanaqui nii judío z̈oñinacaqui nii

zurquiztan c ̈hjetinta z̈oñi wilta kjawzic̈ha. Nekz-
tan tuz ̈ cjichic ̈ha:
—Yooz honora wayta. Anac ̈ha Jesusiz ̈ honora

waytizqui. Wejrnaca zizuc̈ha, nii c ̈hjetinñi cjita
z̈oñiquiwalja uj paañipancḧa.

25 Jalla nekztan nii zurquiztan c ̈hjetinta z̈oñiqui
tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Wejrqui anal zizuc̈ha, uj paañi ana uj paañi,

nii. Pero wejrqui zuratac̈ha. Jaziqui cheruc ̈ha.
Jalla nuz̈upan zizuc̈ha.

26Wilta niiz̈quin pecunchic̈ha, tuz̈ cjican:
—¿Jaknuzẗ paachitajo? ¿Jaknuzẗ am c ̈hjujqui

c ̈hjetintajo?
27Nii z̈oñiqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Anc ̈hucaquiz chiichinsala. Weriz̈ chiita ana

nonz pecc̈ha. ¿Kjazẗiquiztan wilta wilta wejr chi-
iyaj cjeejo? ¿Ancḧucazakaz niiz ̈tan chica ojklayñi
cjis pecjo?
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28 Jalla nekztanaqui nii judío z̈oñinacaqui nii
zurquiztan c ̈hjetinta z̈oñzq̈uiz ch'aanichic ̈ha tuz̈
cjican:
—Amquinii z̈oñz̈ jaruojkc̈ha. WejrnacztiMoisés

jaru okuc̈ha.
29 Yoozqui Moisesquiz chiichic̈ha. Jalla nii

zizuc̈ha. Tii z̈oñzq̈uiztanaqui anal zizuc ̈ha, jakz-
iquiztan tjonc̈haja, jalla niimi.

30 Jalla nekztanaqui nii c ̈hjetinta z̈oñiqui tuz̈
cjichic̈ha:
—Tiic ̈ha ispantichuca. Anc ̈hucqui jakziquiztan

tjonc̈haja, nii ana zizza. Wejtquiz pero c ̈hjujqui
c ̈hjetinz̈inchic ̈ha.

31 Uc ̈humqui zizla. Yoozqui ujchiz z̈oñinacz̈
mayiztaqui anaz̈ nonznasac ̈ha cjic ̈ha. Yooz
rispitñi z̈oñinaczq̈uizimi niz ̈aza Yooz kuzcama
kamñi z̈oñinaczq̈uizimi, jalla ninacz ̈quiz
nonznasac ̈ha Yoozqui cjic̈ha.

32 Anawira tsjii zur z̈oñz̈ c ̈hjujqui c ̈hjetinta
quintu z̈ejlñitala, tuquitanpachami.

33 Nii z̈oñiqui ana Yooz partiquiztanz̈laj niiqui,
ana c ̈hjul pajk obrami paac̈hani.

34 Jalla nekztanaqui nii judíonacaqui tuz̈
cjichic̈ha:
—Amqui ujchizpan majttamtac ̈ha. ¿Jaziquiwejt-

nacaquiz tjaajinzim pec, kjaz̈tatajo?
Jalla nekztan nii zurquiztan c ̈hjetinta z̈oñi ajcz

kjuyquiztan chjatkatchic̈ha.
ZURANZ̈ PUNTUQUIZTAN

35 Jalla nuz ̈ chjatkattiquiztan Jesusaqui
zizzic ̈ha. Jalla nekztan nii z̈oñzẗan wilta zalz̈cu,
tuz ̈ cjichic̈ha:
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—¿Tsewctan cuchanz̈quita Yooz Z̈oñzq̈uizim
criya?

36Nii c ̈hjujqui c̈hjetinta z̈oñiqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Señor, maznalla, ¿ject niiqui? Wejrqui

niiz ̈quin criyasac̈ha.
37 Jesusaqui niiz ̈quin kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Anziqui werim cherc ̈ha. Niic̈ha wejrtqui, am-

tan parliñtqui.
38 Jalla nekztanaqui nii z̈oñiqui Jesusiz ̈ yujcquiz

rispitcan quillzic ̈ha, tuz̈ cjican:
—Wejt Jiliri. Amquiz criyuc ̈ha.
39 Jesusaqui niiz ̈quiz cjichic ̈ha:
—Wejrqui tii muntuquiz tjonchic ̈ha, z̈oñinaca

pjalzjapa. Tsjii z̈oñinaca z̈ejlc ̈ha ana zuma ka-
mañchiz. Pero ninacz̈ ujquiztan kuz zint'ic̈ha,
“ujchizpanc ̈ha wejrqui” cjican. Wejrqui tjonch-
inc ̈ha ninaca zuma kamañchiz cjiskatzjapa. Tsjii
z̈oñinaca z̈ejlc̈ha. Jalla ninacaqui ana zuma ka-
mañchizzakazza. Pero “Yooz puntu zuma zizuc̈ha”
cjiñicḧa. Jalla nuz̈ chiichiyanami ninacac̈ha zur
z̈oñinacazẗakaz. Jalla nii tjeezjapa, tii muntuquiz
tjonchinc̈ha.

40 Jesusaz̈ nuz̈ chiyan yekjap fariseo z̈oñinacaqui
niiz ̈ z̈cati z̈elatc̈ha. Ninacaqui nii chiita nonz̈cu,
pewczic ̈ha tuz̈ cjican:
—¿Wejrnacmi zur z̈oñinacazẗakaz cjesajo? Anaz̈

cjesac̈ha.
41 Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz̈

cjichic̈ha:
—Anc ̈hucqui persun kuzquiz zur z̈oñizẗakaz

naytasaz̈ niiqui, anc̈hucqui anaz̈ anc ̈huca
ujquiztan casticta cjitasac ̈ha. Pero “Wejrnacqui
Yooz puntu zuma zizuc ̈ha” cjicanz̈ chiila.
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Jalla niz ̈tiquiztan anc ̈huca ujquiztan casticta
cjequic̈ha.

10
UUZANACZ ̈QUINTU

1 Jesusaqui zakaz cjichic ̈ha:
—Anc ̈hucaquizweraral chiyuc̈ha. Jakziltat uuzi

uyquiz ana zan kjutan luzzaja, yekja latuquiztan
chjojzacuñ luzzaja, jalla niic̈ha ana wal tjañiqui.
Uuzanaca kjañzjapa luzza.

2 Pero jakziltat uuzi uy zanquiztanpan luzzaja,
jalla niic̈ha uuzi itzñi awatiriqui.

3 Niz̈aza uy zana cwitiñi z ̈oñiqui uy zana
cjetz ̈iñicḧa nii uuza awatiri luzjapa. Niz ̈aza nii
uuzanacaqui awatirz ̈ jora pajc ̈ha. Nii awatiriqui
uuza tjuucu tjuucu kjawz ̈a, niz ̈aza uyquiztan
jwessa.

4 Jalla nuz̈ tjapa niiz̈ uuzanaca jwescu, niiz̈
uuzanacz ̈ tucquinz ̈ ojkc̈ha. Niz ̈aza nii uuzanaca
niiz ̈wirquiz apz̈a, jora pajz ̈cu.

5 Tsjii ana pajta z ̈oñz̈ wirquiziqui anaz ̈ apz̈a,
antiz nii ana pajta z̈oñzq̈uiztan zajtc ̈ha, niiz ̈ jora
ana pajz ̈cu.

6 Jalla nuz ̈ Jesusaqui quint'ichic̈ha. Pero nonz ̈ñi
z̈oñinacazti ana wira intintazzic̈ha, c ̈hjul pun-
tuquiztan chiic ̈haja, jalla nii.

ZUMAAWATIRI
7 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta ninacz ̈quiz

chiichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Anc ̈hucaquiz weraral chiyuc̈ha. Wejrtc̈ha

uuzi uy zantqui.
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8 Ima weriz̈ tjonan, z ̈oñinacaqui tjonchic̈ha,
“Yoozquiztan tjonuc̈ha”, cjicanaqui. Pero
tjañicamacḧa tjapa nii tjonchi z̈oñinacaqui.
Uuza tjangzñinacacḧa ninacaqui. Pero ninacz̈
wirquiziqui wejt uuzanacaqui ana apzic̈ha.

9Wejrtc̈ha uuzi uy zantqui. Jakziltat weriz̈ cjen
Yooz jamillquiz luzzaja jalla niiqui liwriitaz ̈ cje-
quic ̈ha. Jalla niiqui Yooz uuza cuntaz̈ cjequic̈ha.
Uuza uyquiz luznaquic̈ha, zaz ̈ ulnaquic̈ha, zuma
pastu watzjapa. Liwriitapaz̈ cjequic̈ha.

10 ‛Tjañi cjicjiñi z ̈oñinacaqui tjonc̈ha, cjisñi, coni,
niz ̈aza tirkati, jalla nii alaja tjonc̈ha. Wejrzti
tjonchinc̈ha, zuma kamaña tjaazjapa, anc ̈huc an-
cha zuma kamañchiz cjiskatzjapa.

11 Wejrtc̈ha zuma awatirtqui. Tsjii zuma
awatiriqui niiz̈ uuzanacz ̈ laycu ticznasac̈ha.

12 Pero yekjapanacaqui paca tanzjapakaz uuza
ichñicḧa. Jalla ninacaqui tsjii uuzi tanñi animalaz̈
tjonan uuzi eccu zatasac ̈ha. Nii uuzaqui anac̈ha
persun uuzanaca. Jalla nuz̈ uuzanaca ectan nii
anawal animala tjonchiqui uuzanacaz ̈ tanc̈ha,
niz ̈aza witc̈ha. Anac̈ha niz ̈ta zuma awatiriqui.

13Nii anawal awatiriqui paca tanzjapakaz uuzi
ichñicḧa. Ana nii uuzanacz ̈japa juyzu paañicḧa,
c ̈hjulunacatwatac̈haja, jalla nii. Jalla niz ̈tiquiztan
uuzanaca eccu, anawal animalquiztan zatasac̈ha.

14-15 ‛Wejrtc̈ha zuma awatirtqui. Jaknuz̈t wejt
YoozEjpquiwejtquizpajc ̈haja, niz̈azawejrmiwejt
Ejpz̈quiz pajuc ̈haja, jalla niz ̈tac ̈ha wejrqui wejt
uuzanacz ̈quiz pajuc ̈ha, niz̈aza wejt uuzanacaqui
wejtquiz pajc ̈ha. Wejrqui wejt uuzanacz ̈ laycu
ticznac ̈ha.
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16 Wejtta zakaz z̈ejlc ̈ha yekja uuzanaca ana tii
uyquiz cjiñiqui. Wejrqui nii uuzanaca ricujzquiz-
tanzakaztc ̈ha. Jalla ninacaqui wejt taku caza-
quic ̈ha. Tjapa wejt uuzanacaqui tsjii tamaz̈ cje-
quic ̈ha, niz̈aza tsjii awatirchiz.

17 Wejt uuzanacz ̈ laycu ticznac̈ha, niz̈aza ja-
catatac ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan Yooz Ejpqui wejr
k'aachic ̈ha.

18 Anaz ̈ jecmi wejr ticzkatasac̈ha. Antiz we-
jrqui persun kuzquiztan ticznac ̈ha. Niz ̈aza poder-
chiztc ̈ha jacatatzjapa. Jalla nii poder wejt Yooz
Ejpqui wejtquiz tjaachic ̈ha.

19 Jalla nuz̈ Jesusiz ̈ chiita taku nonz ̈cu judío
z̈oñinacaquiwilta t'aka t'aka cjissic̈ha.

20Tsjii z̈oñinacaqui cjichic̈ha:
—Zajraz̈ tantala. Lucuratala tiiqui.

¿Kjazẗiquiztan tiiz ̈ chiita anc̈hucqui nonz̈jo?
21Yekjapac cjichic ̈ha:
—Tiiqui anaz ̈ zajraz̈ tanta z̈oñizẗa chiic̈ha.

¿Nizäza zajraz̈ tanta z̈oñiqui tsjii zur z̈oñi
c ̈hjetnasajo? Anaz̈ cjesac̈ha.

TSJII Z ̈OÑINACAQUI JESUSAANANONZ PECC̈HA
22 Zac timputac̈ha. Niz ̈aza Jerusalén wajtquin

timplu cumpleañ pjijzta paatc̈ha.
23 Jalla nii oraqui Jesusaqui timpluquin ojklay-

atc ̈ha, Salomón cjita kjuy patiuran.
24 Jalla nuz ̈ ojklayan judío z̈oñinacaqui Jesusiz̈

muytata ajczic̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿C̈hjulorcama amqui wejtnaca kuz

turwayskataquejo? Amc̈halaj Cristumz̈ niiqui,
tsjiika kjanacama chiizna.

25 Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz̈ kjaazic ̈ha:
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—Anc ̈hucaquiz nuz ̈ cjichinc̈ha. Pero weriz̈ chi-
itami ana criichinc̈hucc̈ha. Jaknuz̈t wejt Yooz
Ejp mantac̈haja, jalla nii mantita jaru zuma
obranacal paa-uc̈ha. Jalla nii obranacaz̈ cjen,
anc ̈hucqui zizasac̈ha, werjtc̈ha Cristo uz ̈ anaz ̈laj
Cristo, nii.

26 Anc ̈huczti ana wejtquiz criiñcḧucc̈ha.
Anc ̈hucqui anac ̈ha wejt uuzaz̈takazi, jaknuz ̈t
tuquiqui chiituc̈haja, jalla nii.

27 Wejt uuzanacaqui wejt jora pajc̈ha, niz ̈aza
wejrqui wejt uuzanaca pajuc̈ha. Niz̈aza nii wejt
uuzanacaqui wejtquiz apz̈quiñipancḧa.

28Wejrqui ninacz ̈quiz zuma kamaña tjaa-uc ̈ha,
Yooztan wiñaya kamzjapa. Anapan infiernuquin
okasac̈ha. Niz̈aza anaz̈ jecmi wejt kjarquiztan
ninaca kjañasacḧa.

29 Wejt Yooz Ejpqui wejt kjarquiz tjaachic̈ha.
Jalla niiqui tjappachquiztanami juc'ant azzizza.
Jalla niz ̈tiquiztan anaz ̈ jecmi Yooz Ejpz ̈quiztan
wejt uuzanaca kjañasacḧa.

30Wejttan wejt Yooz Ejpz̈tan tsjii kuzziztc̈ha.
31 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan nii judío z̈oñinacaqui

maztan aptiz̈cuwilta Jesusiz ̈quiz c̈hajcz pecatc̈ha.
32Nekztan Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Wejrqui Yooz Ejpz̈ aztan zuma obranacal

anc ̈hucaquiz tjeezinc ̈ha. Nii zuma obranaca Yooz
kuzcama paachinc̈ha. ¿Jakziltat nii zuma obranac-
quiztan wejr maztan c ̈hajcz pecjo?

33Nii judío z̈oñinacaqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Anal am c ̈hacac̈ha, zuma obriquiztan. Yooz

quintra chiitiquiztan am c ̈hacac̈ha. Amqui
z̈oñimkazza. Pero Yooztakam cjiicjiic̈ha.
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34 Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz̈
cjichic̈ha:
—Anc ̈huca liiquizpacha tuz̈ cjijrtapanc̈ha:

“Yoozqui cjic̈ha: ‘Anc ̈hucqui Yooztakazza.’ ”
35CjijrtaYooz takuqui anaz ̈niqui atasac̈ha. Jalla

nii zizza uc̈humqui. Yoozqui niiz ̈ taku catokñi
z̈oñinacz̈ puntuquiztan cjichic̈ha, “Anc ̈hucqui
Yooztakazza”, cjicanaqui.

36 Yoozqui wejr ut'aychic̈ha tii muntuquiz
cuchanz̈quizjapa. Jalla niz ̈tiquiztan wejrqui
cjichinc̈ha, “Wejrtc̈ha Yooz Majchtqui”. Jalla nuz̈
chiitiquiztan, ¿kjazẗ anc̈hucqui Yooz quintra chiiñi
cjeejo?

37 Wejrqui wejt Yooz Epiz̈ mantita obranaca
ana paayiñ cjitasaz ̈ niiqui, wejtquiz criiz ana
waquizic ̈ha.

38 Pero wejt Yooz Epiz̈ mantita obranaca
paayiñcḧa. Jalla niz ̈tiquiztan wejtquin criya.
Weriz̈ chiitiquiztan anac ̈ha wejtquiz criyac ̈haj
niiqui, weriz̈ paata obranacquiztan mekaz̈
wejtquiz criyalla. Wejtquin criyaquiz ̈ niiqui,
anc ̈hucqui intintazaquic̈ha, wejttan Yooz Ejpz̈tan
tsjiikazza, jalla nii. Wejt Yooz Ejpqui wejt kuzquiz
z̈ejlc ̈ha, niz ̈aza wejrqui wejt Yooz Ejpz̈ kuzquiz
z̈eluc ̈ha. —Jalla nuz̈ chiichic ̈ha Jesusaqui.

39 Nekztanaqui wilta Jesusa preso chjitz
pecatc ̈ha. Pero Jesusaqui ninacz ̈quiztan
atipassic̈ha.

40 Jalla nekztanaqui Jesusaqui Jordán pujz̈
tuuna ojkchic̈ha. Jakziquin Juanqui primero
bautistc ̈haja, jalla nicju z̈elatc̈ha.

41 Walja z̈oñinacaqui niiz̈tan zali ojkchic̈ha. Ni-
nacaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
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—Chekapan, tjapa Juanz̈ chiita tiiz ̈ puntuquiz-
tan werarapanc̈ha. Ana c ̈hjul milajru paachi
cjenami, Juanqui tiiz ̈ puntuquiztan werarapan
chiiñitakalala.

42 Jalla nicju z̈elan walja nekz z̈ejlñi z̈oñinacaqui
Jesusiz ̈quiz criichic ̈ha.

11
LAZARO TICZIC̈HA

1 Tsjii laa z̈oñi z̈elatc̈ha, Lázaro cjita. Betania
wajtchiz z ̈oñitacḧa. María, niz ̈aza naaz ̈a cullaqui,
Marta, jalla nii pucultanaqui Betania wajtchizza-
kaztac ̈ha.

2Mariiqui nii laaLazaruz̈ cullaquitac̈ha. Niz ̈aza
Mariiqui Jesusa Jilirz̈ kjojchquiz zuma ulurchiz
asiiti alz̈inchintac̈ha. Nekztan naaz ̈a persun ach
charz̈tan Jesusiz ̈ kjojchanaca chjujz̈inchintac̈ha.

3 Jalla nuz ̈ nii pucultan maatakanacaqui Jesu-
siz ̈quiz mazñi cuchanz̈quichic ̈ha, tuz̈ cjican:
—Wejt Jiliri, amiz̈ pecta k'aachita amigo laa

cjichic̈ha.
4 Jesusaqui nii mazta nonz̈cu, cjichic̈ha:
—Niiz ̈ laacjitiquiztan ana ticznaquic ̈ha. Antiz

niiz ̈ laacjitiquiztan Yooz azi tjeez ̈taz̈ cjequic̈ha.
Niz ̈aza Yoozqui honorchiz cjequic̈ha. Niz ̈aza Yooz
Majchqui honorchiz zakaz cjequic̈ha.

5 Jesusaqui Martaquiz, naaz̈a cullaqui Mari-
aquiz, niz ̈aza ninacz̈ jila Lazaruz̈quiz, jalla ni-
nacz ̈quiz anchaz ̈ k'aachichic ̈ha.

6 Jalla nuz ̈ cjenami Lazaruz̈ laa quintu nonz̈cu,
Jesusaqui iya puc majz̈tan kamchic̈ha, jakziquin
kamatc̈haja, jalla nicju.
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7 Jalla nii pucmajquiztan niiz̈ tjaajintanacz ̈quiz
cjichic̈ha:
—Wiltaz ̈ Judea yokquin okla.
8Nekztanaqui niiz̈ tjaajintanacaqui cjichic̈ha:
—Tjaajiñi Maestro, az̈k tsjii kjaz̈ majkaz

nekzta z̈oñinacaqui am maztan c ̈hajcz pecatla,
conzjapaqui. ¿Wilta am nicju ojkz pecya?

9 Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Tsjii noojiqui tuncapan orchizza, majiñqui.

Jakziltat kjanquiz ojkc̈haja, anaz ̈ ezasac̈ha. Jalla
niz ̈ta iratac̈ha wejt kjanquiz ojkñi z̈oñinacaqui.
Ima niiz̈ ticz ora irantiz̈can, walikaz cjequic̈ha.

10 Jakziltat ween zumchiquiz ojkc̈haja, jalla
niiqui ezasac̈ha, kjanaz̈ ana z ̈elanaqui. Jalla
niz ̈tac ̈ha ana wejt kjanquiz ojkñi z̈oñinacaqui. Ana
Yooz kuzcama kamtiquiztan anawalquiz tjojt-
snasac̈ha.

11Nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic ̈ha:
—Uc ̈humLázaro amiguqui tjajc̈ha. Perowejrqui

Lázaro tjajil wajtskatac̈ha.
12 Jalla nekztanaqui niiz̈ tjaajintanacaqui

cjichic̈ha:
—Jiliri, tjajc̈haj niiqui, nuz̈ cjenaqui upallat cjis-

sani; z̈etaquiz ̈, jaz.
13 Niiz̈ tjaajintanacaqui tsjii kjutñi

intintazzic ̈ha. Jesusaqui Lázaro ticz puntuquiztan
chiichic ̈ha. Niiz̈ tjaajintanacaqui ultimu tjajz
puntuquiztan intintazzic̈ha.

14 Jalla niz ̈tiquiztan Jesusaqui kjanapacha chi-
ichic ̈ha tuz ̈ cjican:
—Lazaruqui ticzic̈ha.
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15 Ana nicju z̈ejlchiz̈ cjen wejrqui cuntintuc̈ha.
Jalla nuz ̈ cjenc̈ha anc ̈hucaltajapaqui waliqui, we-
jtquiz juc'anti criichi cjisjapa. Jazic nii cheriz̈
ojkla.

16 Nekztanqui Tomasaqui, niiz̈ mazinacz̈quiz
cjichic̈ha:
—Uc ̈humnac zakaz ojkla, tiiz ̈tan chica ticzñi.
Tomasaqui “Pacha” cjita z̈oñizakaztacḧa.

JESUSAC ̈HA JACATATSKATÑIQUI
17 Betania watja irantiz̈cu, Jesusaqui zizzic̈ha,

Lazaruz̈ ticz ̈taqui niz ̈aza tjattaqui pajkpic
tjuñitacḧa.

18 Betania watjaqui Jerusalén wajtquiztan pizc
kilómetro jilallatac̈ha.

19 Jalla nii z̈cati z̈elan walja z ̈oñinacaqui Mar-
taquiz niz ̈aza Mariyaquiz kuzñi tjonzitac̈ha, ni-
nacz ̈ jila ticziz ̈ cjen.

20 Martiqui Jesusaz̈ waj irantiz̈quiñi quintu
nonz ̈cu, Jesusiz ̈quin zali ojkchinc̈ha. Mariiqui
kjuyquin eclichintac̈ha.

21 Jesusiz ̈tan zalz̈cu, Martiqui paljaychinc̈ha,
tuz ̈ cjican:
—Wejt Jiliri, am tekz z̈ejltasaz̈ niiqui,wejt jilaqui

ana ticzi cjitasac̈ha.
22 Jalla nuz ̈ cjenami wejrqui zizuc̈ha, c ̈hjulu

amiz̈ Yoozquiztanmayiztami tjaataz ̈ cjequic̈ha. —
Jalla nuz̈ Jesusiz ̈quiz chiichinc̈haMartiqui.

23 Jesusaqui naaquiz cjichic̈ha:
—Am jilaqui jacatataquic ̈ha.
24Martiqui cjichinc̈ha:
—Wejrqui zizuc̈ha, tii muntu tucuz̈inz ̈tan, ja-

catatz tjuñquiziqui jacatataquic̈ha.
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25Nekztan Jesusaqui naaquiz cjichic̈ha:
—Wejrtc̈ha jacatatskatiñtqui, niz ̈aza arajpach

z̈eti tjayiñtqui. Jakziltat wejtquiz criyac ̈haja, ticzi
cjenami, wilta z̈etaquic ̈ha.

26 Niz ̈aza jakzilta z̈ejtñi z̈oñimi wejtquiz
criyac ̈haja, jalla niiqui anaz ̈ wira ultimu
ticznasac̈ha. Arajpachquin wiñaya z̈etaquic̈ha.
¿Jalla nii crii amya?

27Naaqui tuz ̈ kjaazinc ̈ha:
—Criyuc̈ha, wejt Jiliri. Niz̈aza criyuc̈ha,

amqui Cristumc̈ha; niz ̈aza Yooz Maatimc̈ha tii
muntuquiz tjonchiqui. Jalla niiqui criyuc̈ha.

MARIAQUI JESUSIZ̈TAN ZALI ULANCHINC̈HA
28 Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu, Martiqui naaz ̈a Marii cul-

laqui kjawzñi ojkchinc̈ha. Nekztan Mariaquiz
jamazit chiichinc̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tjaajiñi Maestruqui tekz tjonchic̈ha. Am

kjawz ̈ca cjic̈ha.
29 Jalla nuz ̈ nonz ̈cu Mariiqui apura z̈aazinc̈ha.

Jesusiz ̈quin zali ojkchinc̈ha.
30 Jesusaqui imaz̈watja irantiz̈catc ̈ha, jakziquin

Marti niiz ̈tan zalc̈haja, jalla niiranz̈ z̈elatc̈ha.
31 Lázaro jilaz ̈ ticziz ̈ cjen, Mariaquiz kuzcan

z̈oñinaca kjuyquin z̈elatc̈ha. Jalla ninacaqui María
apura z̈aaz ̈cu ulanñi cherz̈cu wirquizpacha
apzic̈ha. Ninacaqui cjichic̈ha, “Lázaro jilz̈
sipulturquin kayit ojkc̈hani” cjican.

32 Jesusiz ̈tan zalz̈cu Mariiqui niiz ̈ yujcquiz quil-
lzinc ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Wejt Jiliri, tekzim cjitc ̈haj amqui, wejt jilaqui

anaz ̈ ticzi cjitasac̈ha.
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33 Jesusaqui naa María kaañi cherz ̈cu, niz ̈aza
naatan tjonñi judío z̈oñinaca kaañi zakaz̈ cherz̈cu,
persun kuzquiz ancha sint'ichic ̈ha, niz ̈aza ancha
llaquita cjissic ̈ha.

34 Jalla nekztan pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Jakziquin tjatchinc̈huctaya?
Ninacaqui cjichic̈ha:
—Jiliri, niiz̈ cherz̈inz ̈calla.
35Nekztanaqui Jesusaqui kaachic ̈ha.
36 Jalla nuz̈ cherz ̈cu z̈oñinacaqui cjichic̈ha:
—Cherzna. Lázaro jila anchaz ̈ k'aachichic ̈ha.
37Yekjapa ninacazti cjichic ̈ha:
—Tiiqui zur z̈oñz̈ c ̈hjujqui c ̈hjetinchic̈ha. ¿Anaj

tiic Lázaro jila c ̈hjetnasaya, ana ticzi cjisjapaya?

LAZARO JACATATSKATTA
38 Jalla nekztanaqui Jesusaqui ancha kuzquiz

sint'ican, sipulturquin macjatchic̈ha. Sipultur-
aqui pajk mazquiz pjetatac̈ha. Niz ̈aza pajk maz-
tan pjucz ̈tatac̈ha, nii sipultur zana.

39 Jesusaqui nekztan cjichic̈ha:
—Nii maz cjewz̈na.
Martiqui, nii ticzi jilz ̈ cullaquiqui, cjichinc̈ha:
—Wejt Jiliri, pajkpic tjuñi tiiz ̈ ticztaqui. Jalla

niz ̈tiquiztan tiiqui chjonanchiz ̈lani.
40Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz cjichic ̈ha:
—Amqui wejtquiz criyaquiz ̈ niiqui, Yooz azi

tjeez ̈tam cheraquic̈ha. ¿Anaj werj nuz ̈ amquiz
chiichinpanejo?

41 Jalla nekztanaqui nii sipultura mazqui
cjewz̈tatac ̈ha. Nekztanaqui Jesusaqui arajpach
kjutñi cherz̈cu, tuz ̈ cjichic̈ha:
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—Yooz Ejp, weriz̈ mayizta nonzñiz̈ cjen gracias
amquin cjiwc̈ha.

42 Weriz̈ mayiztaqui nonzñampancḧa amqui.
Jalla nii zizuc̈ha. Tekz tsijtchi z̈oñinaczẗajapa nuz̈
chiyuc̈ha, amc̈ha wejr cuchanz̈quichi, jalla nii
criyajo.

43 Jalla nuz ̈ mayizizcu, Jesusaqui alto tawkz̈tan
mantichic ̈ha tuz̈ cjican:
—Lázaro, nekztan ulanz ̈ca, ticchuc tjona.
44 Nii ticziqui ulanz ̈quichic̈ha, kjarami kjo-

jchami jwerz ̈intapacha, niz ̈aza niiz ̈ yujcmi tsjii
pañzẗan ch'okz̈inta. Nekztanaqui Jesusaqui nekz
z̈ejlñi z ̈oñinaczq̈uiz mantichic ̈ha:
—Nii jwerz ̈ina. Nekztan ojklayaj cjee.

JESUSA CONZJAPAKAZZIC̈HA
45 Jalla niz ̈tiquiztan muzpa judío z̈oñinacaqui

Jesusiz ̈quin criichic̈ha. Ninacaqui Mariaquiz
cumpantiz ̈cu Jesusiz ̈ paata milajru cherchic̈ha.

46 Yekjap nekz z̈ejlñi z̈oñinacazti fariseo
z̈oñinaczq̈uin mazñi ojkchic̈ha. Nicju tjapa Jesusiz̈
paatanaca quint'iz ̈quichic ̈ha.

47 Jalla nuz̈ nonz̈cu fariseo partir z ̈oñinacami
timplu jilirinacami tjapa jilirinaca ajcskatchic̈ha.
Nekztan jilirinacz̈quiz pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Nii z ̈oñiqui anchaz̈ milajrunaca paac̈ha.

¿Ucḧumnacqui kjaz̈a cjeequi nii z̈oñzẗan?
48 Jalla nuz ̈kaz ̈ milajrunaca tira paañizl̈aj ni-

iqui, tjapa z̈oñinacaqui niiz̈quincama criyac ̈hani.
Jalla nuz ̈ cjenaqui roman jilirinacaqui zultatu-
naca cuchanz̈cac ̈hani, uc̈hum timplu pajlzjapani,
niz ̈aza uc ̈hum naciona akzjapani.
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49Nii wataqui Caifás cjitaqui uchtatac̈ha timplu
chawc jiliri. Jalla niiqui paljaychic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Anc ̈hucqui ana zizñi z̈oñinacazẗakaz,

¿kjazẗatajo?
50Uc ̈humwajtchiz z̈oñinaczẗajapanii Jesusac tic-

stanc ̈ha, tjapa uc̈humnaca ticz cjenquiztanpacha.
Jalla nuz̈ waquizic̈ha. Tjapa tii naciona akz̈inasaz̈
niiqui, jalla niiz ̈ ana wali cjesac̈ha. Nuz ̈ ana
waquizic ̈ha.

51 Nii timplu chawc jiliriqui anac̈ha persun
kuzquiztan chiichiqui. Timplu chawc jiliriz̈ cjen,
Yoozza nuz ̈ chiikatchi. Jalla nuz ̈ chiican, Jesu-
siz ̈ puntu mazinchic̈ha, Jesusaqui nii wajtchiz
z̈oñinaczẗajapa ticznaquic̈ha.

52 Anazaz̈ nii wajtchiz z̈oñinaczẗajapakaz ticz-
naquic ̈ha. Tjapa z ̈oñinaczẗajapa ticznaquic̈ha.
Yooz partiquiz kamñi z̈oñinacaqui tjapa kjutñi
tii muntuquiz wichanzic̈ha. Jalla ninacaqui Je-
susaqui tjapa nacionquiztan ricujaquic̈ha. Tsjii
Yooz jamillajapa ricujaquic̈ha.

53 Jalla nuz ̈ palt'iz ̈cu nii noojtanpacha judío
jilirinacaqui Jesusa conzjapa kazzic̈ha.

54 Jalla niz ̈tiquiztan Jesusaqui chjojzacuñ ana
kjanacama ojklaychic̈ha Judea cjita yokquiz.
Jerusalén z̈cati yokquiztan ojkchic̈ha Efraín
wajtquin. Efrain watjaqui ch'ekti yok z̈catitac̈ha.
Jalla nicju niiz ̈ tjaajintanacz ̈tan kamchic ̈ha.

55 Judío z ̈oñinacz̈ pascua pjijzta wajillatac̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan walja z̈oñinacaqui jochinacquiz-
tanami zkolta watjanacquiztanami Jerusalén
watja ojkchic̈ha ima pascua pjijzta tjonan. Ajunz
cuzturumpi payi ojkchic̈ha. Ana nii cuzturumpi
paaquiz ̈ niiqui, ana pascua pjijzta paasac ̈ha.
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56Nii tjonchi z̈oñinacaqui Jesusa kjuratc̈ha. Tim-
pluquin tsijtchi z̈ejlcan ninacpora Jesusiz ̈ puntu
pewcsassic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Am jaknuz ̈um tantii? ¿Tii pjijztiquiz Jesusac

tjonasaya?
57 Niz ̈aza fariseo partir z̈oñinacami timplu

jilirinacami ordena tjaachic ̈ha, jequit Jesusa
cherac̈haja, jalla niiqui ninacz̈quiz maztanc̈ha,
Jesusa preso tanta cjisjapa.

12
ASIITI TJAJLZ̈INTAQUINTU

1 Pascua pjijzta wajilla sojta tjuñiz̈ cjen Je-
susaqui Betania watja ojkchic̈ha, Lazaruz̈ kjuya.
Niiz̈ tuquiqui Jesusaqui ticziquiztan nii Lázaro jila
jacatatskatchitac̈ha.

2 Jalla nicju Jesusiz ̈quiz rispitcan zuma c ̈hjeri
tjaczinchic ̈ha. Martiqui c ̈hjeri atintichinc̈ha.
Lazaruzti mizquiz z̈elatc̈ha, Jesusiz ̈tan chica lujl-
can nii parti z ̈oñinaczẗanpacha.

3 Jalla nuz ̈ lulan Mariiqui medio litro zuma
ulurchiz asiiti zjijcchinc̈ha. Nii asiitiqui zuma
legal nardo cjita asiititac̈ha, wali preciuchiz-
tac ̈ha. Jalla nii asiitiz ̈tan Jesusiz ̈ kjojchquiz
alz ̈cu tjajlz̈inchinc̈ha. Nekztan naaz̈a persun ach
charz̈tan chjujz̈inchinc̈ha. Walja zuma ulurchiz-
tac ̈ha. Tjapa nii kjuyquiziqui nii zuma ulura chji-
jpsitac ̈ha.

4 Jalla nuz̈ asiiti alz̈inñi cherz̈cu, Judas Iscariote
cjita Simonz ̈majchqui chutchic̈ha. Jalla niiqui Je-
susiz ̈ tjaajinta z̈oñinacz̈ partiquiztantac̈ha. Niz ̈aza
niipacha niiz ̈ wiruñ Jesusiz ̈ quintra tarasunaz̈
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paaquic ̈ha. Jalla nii Judasqui naa Mariaquiz pal-
jaychic̈ha, tuz ̈ cjican:

5—¿Kjazẗiquiztan tii aceite ana 300 paazuñ tuy-
tata, pori z ̈oñinaczq̈uiz yanapzjapajo?

6 Judaszti anaz ̈ porinaca importayatc̈ha. Tjañi
zaañitacḧa. Niiz̈ kjarquiztac ̈ha paaz pulsaqui.
Niz ̈aza nii utz ̈ta paaznacquiztan tjangñitacḧa.
Jalla niz̈tiquiztan nuz ̈ chiichic ̈ha.

7 Jalla nekztanaqui Jesusaqui Judasquiz
cjichic̈ha:
—Ana naaquiz nuz ̈ cjee. Ima wejt ticz tjuñi

tjonan, naaqui wejttajapa tii aceite c ̈hjojchinc̈ha,
wejr zuma tjatta cjisjapa.

8 Tii muntuquiz porisanacac panz̈ z̈ejlc ̈ha. We-
jrzti anc ̈hucatan ana tira z̈elac ̈ha, tii muntuquiz.

LAZARUZAKAZ CONZ PECC̈HA
9 Walja judío z̈oñinacaqui Jesusiz ̈ quintu

zizzic ̈ha, Betania wajtquin z̈ejlñi, jalla nii. Jalla
nekztan nicju ojkchic̈ha, Jesusa cherzñi, niz ̈aza
Lázaro cherzñi. Jesusaqui Lázaro ticziquiztan
jacatatskatchic̈ha.

10 Jalla nuz̈ Lázaro jacatatskatta quintu nonz̈cu
timplu jilirinacaqui Lazaruzakaz conz kazzic̈ha.

11 Jalla nii Lazaruz̈ jacatattaz̈ cjen, walja judío
z̈oñinacaqui nii jilirinacz ̈ chiitanaca ana cazzic̈ha.
Nekztan zarakz̈cu, Jesusiz̈quiz apoychic̈ha.
Niz ̈aza niiz̈quin criichic̈ha.

JERUSALENWAJTQUIN LUZTAQUINTU
12 Walja z̈oñinacaqui Jerusalén watja tjonz̈cu,

nekz z̈elatc̈ha pascua pjijzta paazjapa.
Jakataz ̈uqui z̈oñinacaqui zizzic ̈ha, Jesusaqui
wajtquin wajillaz ̈ irantiz̈quic̈ha, jalla nii.
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13 Jalla nekztan chjañinaczẗanpacha ramuza
cjita munti itsa kjajpchic̈ha. Jalla nuz ̈ nii ra-
muz itsanac manz̈cu, wajtz̈ tjiya Jesusa risiwi
ulanchic ̈ha, tuz ̈ kjawcan:
—¡Yoozqui honorchiz cjila! ¡Yooz Jilirz̈ tjuuquiz

tjonñi z̈oñi rispittaj cjila! ¡Israel chawjc jiliri rispit-
taj cjila!

14 Jesusaqui tsjii aznu cunsicz̈cu, yawchic̈ha,
jaknuz ̈t Yooz tawk liwruquiz cjijrtc ̈haja, jalla nuz ̈.

15Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈ cjic ̈ha:
—Sión wajtchiz z̈oñinaca, anaz ̈ eksna. Cherzna.

Aznuquiz yawchi am chawjc jiliriz ̈ tjonc̈ha.
16 Jalla nuz ̈ watan nii ora niiz ̈ tjaajintanacaqui

anaz ̈ intintazatc̈ha, kjaz̈tiquiztan niz ̈ta wat,
jalla nii. Jesusa arajpacha ojktan, jalla nekztan
ninacaqui intintazzi cjissic̈ha. Jalla nii ora
cjuñzicḧa, tuquitan cjijrta Yooz takuqui tjapa
nii watchinaca mazinchic̈ha, nii. Nii cjijrtanac
jaru, nuz ̈camawatchic̈ha.

17 Niiz̈ tuquiqui Jesusaqui Lázaro ticziquiztan
jacatatskatchic̈ha. Nekztan kjawz ̈cu
sipulturquiztan ulanskatz̈quichic ̈ha. Jalla nii
cherñi z̈oñinacaqui parti z̈oñinaczq̈uiz walja
parlichic̈ha tjapa nii milajru paatiquiztan.

18 Jalla niz̈tiquiztan Jesusaz̈ paatamilajru zizcu,
walja z̈oñinacaqui Jesusiz̈quin zali ojkchic̈ha.

19 Jalla nuz ̈ cherz̈cu fariseo z̈oñinacaqui ninac-
pora tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejrnacqui jazicz̈ cheruc ̈ha. Tjapa

z̈oñinacaqui niiz ̈quin ojkzpanz̈ cjiskalala. Niz ̈aza
wejrnacqui anaz ̈ c ̈hjulumi kjaz̈ cjiyi atchuca
cjesaz̈, jaz.
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GRIEGOWAJTCHIZ Z̈OÑINACA
20 Nii pjijzta ojkchi z̈oñinaczp̈orquiz tsjii kjaz̈

griego wajtchiz z ̈oñinaca z̈elatc̈ha. Ninacaqui
Jerusalénwatja ojkchizakazza, Yooz rispiti.

21 Ninacaqui Felipiz̈quin tjonchic̈ha. Felipiqui
Betsaida wajtchiztac̈ha, niz ̈aza Galilea yokchiz-
tac ̈ha. Felipiz̈quiz rocchic̈ha tuz ̈ cjican:
—Señor,wejrnacqui Jesusiz ̈tan zalz pecuc̈ha.
22 Nekztanaqui Felipiqui Andrez̈quiz mazñi

ojkchic̈ha. Nekztanaqui pucultanaqui Jesusiz ̈quiz
mazñi ojkchic̈ha.

23 Jalla nuz̈ maztiquiztan Jesusaqui cjichic̈ha:
—Wejrqui tsewctancuchanz̈quitaYooz Z̈oñtcḧa.

Jaziqui wejt ticz ora wajic ̈ha. Jalla nekztanaqui
wejrqui honorchiz cjeec̈ha.

24Anc̈hucaquiz weraral chiyuc̈ha. Tsjii c ̈hjacta
trigo semillaqui yokquiz tjatz ̈ta, katc ̈ha. Jalla
niz ̈ta c ̈hjacta cjen, ew zkala jecz ̈a, niz ̈aza pookc̈ha.
Ana niz ̈ta c ̈hjacta cjequiz̈ niiqui, nuz ̈quizkaz
z̈ejlc ̈ha semillaqui.

25 Jalla niz ̈ta iratac̈ha tii chiitaqui. Jakziltat
persun kuzcamakaz kamz pecc̈haja, jalla niiqui
ultim zuma kamaña pertaquic̈ha. Pero jakziltat
tii muntuquiz z̈ejlcan persun kuzcama ana kamz
pecc ̈haja, niz̈aza Yooz kuzcama kamz pecc̈haja,
jalla niiqui wiñayjapa zuma kamañchiz cjequic̈ha.

26 Jakziltat wejtquiz sirwac̈haja, jalla niiqui we-
jttan chica ojklaysa c ̈hjul sufrizquiztanami. Nekz-
tan jakziquin wejr z̈elac̈haja, jalla nicju wejttan
chica wejt sirwiñinaca zakaz cjequic̈ha. Niz ̈aza
jakziltat wejtquiz sirwac ̈haja, jalla niiz ̈quiz wejt
Yooz Ejpqui honoraz̈ tjaaquic̈ha.
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JESUSIZ̈ TICZMAZINTA
27 ‛Anziqui wejt kuzqui ancha turwaysic̈ha.

¿Kjaz̈ cjisnaqui? Yooz Ejp, tii sufrisquiztanz̈ li-
wriyalla. ¿Nuz̈ cjis wali cjesaya? Anac̈ha. Wejrqui
tii muntuquiz tjonchinpanc̈ha, sufrisjapaqui.

28 Yooz Ejp, am munañpaj cjila; ampacha
rispittaj cjila. —Nuz ̈ cjichic̈ha Jesusaqui. Jalla
nii orapacha arajpachquiztan tsjii joraqui
paljayz̈quichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Wejrqui rispittitc ̈ha, niz ̈aza rispittapan

cjeec ̈ha, amiz ̈ cjen.
29 Nekz z̈ejlñi z ̈oñinacaqui jalla nii chiiñi jora

nonz ̈cu, cjichic̈ha:
—Tsjii jorjorñi z̈elatc̈ha—nuz ̈ cjichic̈ha.
Yekjapanacaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Tsjii anjilaz̈ paljayz̈quichila.
30 Jalla nekztanaqui Jesusaqui cjichic̈ha:
—Anaz ̈wejttajapa nii jora chiiz ̈quichic ̈ha, antiz

anc ̈hucaltajapac̈ha.
31 Weriz̈ ticztaz̈ cjen tii muntuquiz z̈ejlñi

z̈oñinacaqui pjalz̈taz̈ cjequic̈ha. Niz ̈aza tii
muntuquiz mantiñi diabluqui atiptaz̈ cjequic̈ha,
chjatkattaz ̈ cjequic̈ha.

32 Yooz Z̈oñtcḧa wejrqui. Jaziqui tii yokquiztan
cruzquiz waytital cjeec ̈ha. Nekztan tjapa wejt
partir z ̈oñinaczq̈uiz wejtquinmacjatskatac̈ha, we-
jtquin criizjapa.

33 Jalla nuz̈ chiican Jesusaqui jaknuz ̈t
ticznac ̈haja, jalla nii chiichic ̈ha.

34Nekz z̈ejlñi z̈oñinacaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
—Uc ̈humnacqui uc̈hum liiquiztan zizzic̈ha,

Cristuqui wiñaya z ̈etaquic̈ha. ¿Kjaz̈ amqui
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chiyasajo, Yooz Z ̈oñi cruzquiz waytita cjequic̈ha,
cjicanajo? ¿Ject tii Yooz Z ̈oñejo?

35 Jalla nekztanaqui Jesusaqui cjichic̈ha:
—Wejrqui tsjii upacamakal anc ̈hucatan z̈elac ̈ha

Yooz kamaña tjeez̈can, tsjii kjanaz̈takaz. Jalla
nuz ̈wejt kjana z̈elan, anc ̈hucqui zuma kamañchiz
kama. Zumchi cjis wajillac̈ha. Nii zumchi cjen,
ana tsucaquic ̈ha. Jakziltat anawal zumchiquiz
kamc̈haja, jallaniiqui jakzitchucojkc̈haja, jallanii
ana zizza.

36 Jaziqui tsjii kjanaz̈takazweriz̈ z̈elan,wejtquiz
criya, zuma Yooz kamaña tjeezñinaca cjisjapa.
Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu Jesusaqui ojkchic̈ha. Nekztan

ninacz ̈quiztan c ̈hjojzic ̈ha.
ISAIAS CJIJRTA TAKU CUMPLISSICHA

37Ninacaz̈ cheranwaljamilajrunaca paachic̈ha
Jesusaqui. Jalla nuz ̈ paachiz̈ cjenami parti
z̈oñinacaqui ana niiz̈quin criichic̈ha.

38 Jalla nuz ̈ ana criitiquiztan Isaías cjita pro-
fetz ̈ takunaca cumplissic ̈ha. Isaías cjita Yooz cun-
tiquiztan chiiñi profetaqui tuz ̈ cjichic̈ha:
“Yooz Jiliri, ¿ject wejtnacaz ̈ chiita taku criijo?

Niz̈aza am azi tjeeznan, z̈oñinacaqui anapaz̈
intintazza”.

39 ¿Kjazẗ z̈oñinacaqui criyasajo? Isaiasqui tuz̈
cjichic̈ha:
40 “Yoozqui tii z̈oñinaca zur z̈oñizẗakaz

cjiskatchic̈ha, ana cherñi z ̈oñinacazẗakaz
cjeyajo. Niz ̈aza chojru kuzziz cjiskatchic̈ha,
ana intintazñi kuzziz cjeyajo. Jalla nuz ̈ cjen
ana wejtquin macjatz̈caquic̈ha, liwriita
cjeyajo”.

Nuz ̈ cjijrchic ̈ha Isaiasqui,
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41 tuquitan Jesusaz̈ tjeez ̈ta honora puntu zizcu.
42 Jila parti ana criichiz̈ cjenami, muzpa

z̈oñinacaqui Jesusiz ̈quiz criichic̈ha, niz ̈aza
jilirinacami. Pero fariseo z̈oñinaca ekscu ana
kjanacama cjiicjiichic̈ha. Jamazit criichic ̈ha, ana
ajcz kjuyquiztan chjatkatta cjeyajo.

43 Z̈oñinacaz̈ rispitta cjis pecatc ̈ha, Yoozquiztan
cjen juc'anti. Jalla niz ̈tiquiztan jamazit criichic̈ha
Jesusiz ̈quiz.

JESUSIZ̈ CHIITA TAKU
44 Jalla nekztanaqui Jesusaqui altu jorz̈tan chi-

ichic ̈ha tuz ̈ cjican:
—Jakziltat wejtquiz criic̈haja, jalla niiqui wejr

cuchanz̈quiñizq̈uiz nuz ̈uzakaz criic̈ha.
45 Niz ̈aza jakziltat wejr cherc ̈haja, jalla niiqui

wejr cuchanz̈quiñizq̈uiz nuz ̈uzakaz cherc̈ha.
46Wejrqui tii muntuquiz tjonchinc̈ha, Yooz ka-

maña tjeezjapa, tsjii kjanaz̈takaz. Jakziltat we-
jtquiz criic̈haja, jalla niiqui anawal zumchiquiz
ana tira kamaquic̈ha.

47 Jakziltatweriz̈ chiitanonz̈cuanacatokac̈haja,
jalla niiz ̈ quintra tii ora anal chiyuc̈ha. Wejrqui
z̈oñinacz̈ quintra chiizjapa ana tjonchinc̈ha. Antiz
z̈oñinaca liwriizjapa tjonchinc̈ha.

48 Jakziltat wejtquiz ana criic̈haja, niz ̈aza werj
ana cherz pecc̈haja, niz ̈aza weriz̈ chiita taku
ana catokc̈haja, jalla niic ̈ha persun quintra cji-
icjiiñiqui. Pjalz tjuñquiziqui weriz̈ chiita taku ana
catoktiquiztan jalla niz ̈tiquiztan Yooz Ejpqui ul-
timquiz ninaca casticaquic ̈ha.
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49 Wejrqui anal persun kuzquiztan chiiñcḧa.
Antiz wejr cuchanz̈quiñi Yooz Ejpz̈ mantita jaru
chiiñcḧa, niz ̈aza niiz̈ mantitacama tjaajniñcḧa.

50 Wejt Yooz Epiz̈ mantitacama kamzqui araj-
pachquin Yooztan wiñaya kamzjapapanc̈ha. Jaz-
iqui weriz̈ chiitaqui Yooz Epiz ̈ mantitacama chi-
ichinc ̈ha.

13
JESUSAQUI PIYUNAZ̈TAKAZ KJOJCHANACA

AWJZIC̈HA
1 Ima pascua pjijzta tjonan, Jesusaqui zizzic̈ha

niiz ̈ ticz ora wajitac ̈ha, jalla nii. Niz̈aza zizzic̈ha,
tii muntu eccu niiz̈ Ejpz̈quinz ̈ okaquic̈ha, nii. Tii
muntuquiz z ̈ejlcan Jesusaqui niiz̈ pectamazinaca
walja k'aachichic ̈ha, ultim werarapan. Ticzcama
k'aachichic ̈ha.

2 Pascua pjijzta paacan, Jesusaqui niiz ̈ tjaajin-
tanacz ̈tan c ̈hjeri lujlchic̈ha. Judas Iscariote cjita
Simonz̈ majch chicapacha nekz z̈elatc̈ha. Judas
kuzqui diabluz̈ mantuquiz cjiskatchic ̈ha. Diabluz̈
mantitaz ̈ cjen Judasqui tarzuna paaz pinsichic̈ha,
Jesusa tankatzjapa.

3 Jesusaqui zizzic̈ha, Yooz Ejpqui tjapa mantiz-
naca niiz ̈ kjarquiz tjaachic ̈ha. Niz̈aza niiqui Yooz
Ejpz̈quiztan tjonchic̈ha, niz ̈aza Yooz Ejpz ̈quin
quepaquic̈ha. Jalla nii zizzic̈ha Jesusaqui.

4 Jalla nuz̈ zizziz̈ cjenami, piyunaz̈takaz cjis-
sic ̈ha. Misquiztan tsijtscu, niiz ̈ juntuñta zquiti
chjojksic̈ha. Nekztanaqui toalla aptiz̈cu, niiz̈tan
tsjaasic ̈ha.

5 Jalla nekztanaqui tsjii purinquiz kjaz alz̈cu,
niiz ̈ tjaajintanacz ̈ kjojcha awjz ̈iñi kallantichic̈ha.
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Nekztan nii tsjaazta toallz̈tan kjojchanaca
chjujz̈inchic ̈ha.

6 Niz ̈aza Jesusaqui Simón Pedro cjita z ̈oñzq̈uiz
niiz ̈ kjojcha awjz ̈iñi macjatchic̈ha. Nekztan Pe-
druqui Jesusiz ̈quiz cjichic̈ha:
—Wejt Jiliri, ¿amquiwejt kjojcha awjz ̈inz pecya?

Ana wejt kjojcha awjz ̈inz waquizic ̈ha.
7 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan Jesusaqui tuz ̈kjaazic ̈ha:
—Tii weriz̈ paataqui amqui ana intintazza anz-

iqui. Tii jarquinam intintazaquic̈ha.
8Pero Pedruqui cjichic̈ha:
—Wejt Jiliri, amqui wejt kjojcha anapanim

awjz ̈inasac̈ha.
Jesusaqui niiz̈quiz kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Wejrqui am kjojcha anal awjz ̈inaz̈ niiqui,

anamwejt partiquiz cjesac̈ha.
9 Jalla nekztanaqui Simón Pedro cjitaqui tuz̈

cjichic̈ha:
—Wejt Jiliri, ana wejt kjojcha alajakaz awj-

nasac̈ha, wejt kjarami achami awjz̈inalla.
10 Jesusaqui niiz ̈quiz tuz ̈ cjichic̈ha:
—Tsjii ajunta z̈oñiqui anaz ̈ wilta wilta ajunz

pecc ̈ha, antiz kjojchakaz ajunz pecc ̈ha. Nekztan
limpuz ̈ niiqui tjappacha. Anc̈hucqui limpuc̈ha,
pero tsjiiqui ana limpuc̈ha anc ̈hucqui.

11 Jesusaqui zizzic̈ha, jakziltat tarsuna paazcu
nii tankatac ̈haja, nii. Jalla niz̈tiquiztan nuz̈
chiichic ̈ha Jesusaqui, “Tsjiiqui ana limpuc̈ha
anc ̈hucqui” cjicanaqui.

12 Nekztan Jesusaqui ninacz̈ kjojchanaca
awjawjz ̈iñzc̈u, niiz̈ juntuñta chjojkta zquiti
aptichic̈ha. Zquiti cujtz̈cu wilta misquiz julzic ̈ha.
Nekztan ninacz̈quiz cjichic̈ha:



SAN JUAN 13:13 lxxxiii SAN JUAN 13:20

—¿Tii weriz̈ paata anc ̈hucqui intin-
tazziñcḧuckaya?

13 Anc ̈hucqui wejr “Tjaajiñi Maestruz̈” cjic̈ha,
niz ̈aza “Jiliriz̈” cjic̈ha. Jalla nuz ̈upanc ̈ha wejrqui.
Jalla niz̈tiquiztan nuz ̈pan chiiz waquizic ̈ha.

14 Wejrtc̈ha werara anc ̈huca Jiliritqui
niz ̈aza Tjaajiñi Maestrutqui. Jaziqui wejrqui
anc ̈huca kjojcha ajunz̈inchinc̈ha. Jalla niz̈ta
irata anc̈hucmi piyunanacaz ̈takaz, porapat
yanaparassa, niz ̈ta kjojchanaca ajunz tjepi.

15 Jazic niz ̈ta paachinc̈ha, anc̈huc niz ̈tapacha
paajo.

16 Anc̈hucaquiz ultim weraral chiyuc̈ha.
Tsjii piyunaqui niiz ̈ jilirz̈quiztan anac̈ha
juc'anti Niz ̈aza tsjii cuchanz̈quitaqui niiz̈
cuchanz̈quiñizq̈uiztan anac ̈ha juc'anti.

17 Anc̈hucqui tii puntu intintazzaj niiqui, jalla
nii jaru kamz waquizic̈ha. Nekztan cuntintuz̈
cjequic̈ha anc ̈hucqui.

18 ‛Wejrqui weriz̈ illztanaca pajuc̈ha. Niz ̈aza
tsjiizuñ pajuc ̈ha. Niiz̈ puntuquiztan cjijrta Yooz
takuqui tuz ̈ cjic̈ha: “Tsjii wejttan chica lujlñiqui
wejt quintraz̈ cjisnaquic̈ha”. Jalla nii cjijrta Yooz
takuqui cumplisnaquic ̈ha. Tjapa anc ̈huca pun-
tuquiztan anal chiyuc̈ha.

19 Pero anziqui ima tankatan anc ̈hucaquiz
chiyuc̈ha jaknuz ̈t wejr tanta cjec̈haja, nii puntu
kjanzt'uc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan wejr tantanaqui,
anc ̈hucqui wejtquiz criyaquic ̈ha, wejrtc̈ha
Yoozquiztan cuchanz̈quitaqui, jalla nii.

20 Anc̈hucaquiz weraral chiyuc̈ha. Jakziltat
weriz̈ cuchanz̈quita z̈oñinaca risiwc̈haja, jalla ni-
iqui wejr zakaz risiwc̈ha. Niz̈aza jakziltat wejr
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risiwc̈haja, jalla niiqui wejr cuchanz̈quiñizq̈uiz
risiwtazakaz cjequic̈ha.

JESUSAQUI TARAZUNTAZ̈ CJEQUIC̈HA
21 Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu Jesusaqui persun kuzquiz

ancha llaquita sint'ichic ̈ha. Jalla nekztan tuz̈
kjanapacha cjichic̈ha:
—Anc ̈hucaquiz weraral chiyuc̈ha. Tsjii

anc ̈hucaquiztan wejr tankataquic̈ha.
22 Jalla nuz ̈ chiitiquiztan niiz̈ tjaajintanacaqui

porapat chersassic̈ha, kuzquiz pinsican, “¿Jakzil-
tizj̈apa chiic̈haja?” jalla nii.

23 Tsjii ancha k'aayi tjaajinta z̈oñi Jesusiz̈
latuquiz z̈cati julzi z̈elatc̈ha.

24 Jalla nekztan Simón Pedruqui nii
z̈cati z̈ejlñizq̈uiz kjarz̈tan paljaychic̈ha.
“¿Jeczq̈uiztanpan chii? Maznalla”, cjicanaqui.

25 Jalla niz ̈tiquiztan nii z̈cati z̈ejlñi z̈oñiqui Jesu-
siz ̈quiz pewczic ̈ha tuz̈ cjican:
—Wejt Jiliri, ¿ject am tankatñi z̈oñiqui?
26 Jesusaqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Jecz̈quizkat wejrqui c̈hjer mazquiquiz

t'awz ̈cu tii t'anta tjaac ̈haja, jalla niiz̈ cjequic̈ha
niiqui.
Jalla nekztanaqui nii t'anta t'awz̈cu, Judas Iscar-

iotiquiz tjaachic ̈ha. Niiqui Simonz ̈majchtac ̈ha.
27 Jalla nii t'awz̈ta t'anta tanz̈tanaqui, Satanás

cjita diabluqui Judas kuzquiz luzzic̈ha. Nekz-
tanaqui Jesusaqui Judasquiz paljaychic̈ha, tuz̈ cji-
can:
—C ̈hjulum paac̈haja, apura paa.
28 Nii parti mizquiz julzi z̈oñinacaqui ana intin-

tichic̈ha, nii Jesusiz ̈ chiita.
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29 Yekjapanacaqui tantiyatc̈ha, jalla tuz ̈: Judas
paaz pulsa tanzñiz̈ cjen, Jesusaqui niiz ̈quiz
mantichiz ̈lani pjijzta paazjapa c̈hjulunaca
kjayz̈japani. Yekjapanacazti zakaz tantiyatc̈ha,
jalla tuz ̈: Judas paaz pulsa tanzñiz̈ cjen,
Jesusaqui mantichiz ̈lani, pori z̈oñinaczq̈uiz paaz
onanzjapani.

30 Judasqui nii t'anta tanz̈cu nii orapacha
ulanchic ̈ha. Nii oraqui weentac̈ha.

EWMANTITAQUI
31 Jalla nuz̈ Judas ulantanaqui, Jesusaqui

cjichic̈ha:
—Wejrtc̈ha Yooz cuchanz̈quita Z̈oñtqui. Jaziqui

wejrquiwejt Yooz tjaata kamaña tjeeznuc̈ha, hon-
orchiz cjisjapa. Niz̈aza weriz̈ cjen Yooz Ejpqui
honorchiz cjequic̈ha.

32 Jalla niz ̈tiquiztan Yooz Ejpqui wejtquiz zakaz
honorchiz cjiskataquic̈ha. Jalla niiqui wajillaz̈
wataquic ̈ha.

33 Weriz̈ pecta jilanaca, tsjii upacamakaz
anc ̈hucatan z̈elac ̈ha. Nekztan anc ̈hucqui
wejr kjuraquic̈ha. Pero jaknuz ̈t tuquiqui
z̈oñinaczq̈uiz chiituc ̈haja, jalla niz ̈tapachal
anziqui anc ̈hucaquiz tuz ̈ chiyuc ̈ha: Jakziquint
wejr okac ̈haja, jalla nicju anc ̈hucqui ana oki
atasac̈ha.

34Wejrqui tsjii ew mantita ortina anc ̈hucaquiz
tjaa-uc ̈ha: “Porapat zuma munazizpanc̈ha, jalla
nii. Jaknuz̈t wejrqui anc ̈hucatan zuma munazi-
tuc ̈haja, jalla niz̈ta anc ̈hucqui porapat zuma mu-
nazaquic̈ha”.
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35 Anc̈hucaz ̈ nii ortina mantita jaruz ̈ kaman,
tjapa z̈oñinacaqui zizaquic̈ha, anc ̈hucc̈ha weriz̈
tjaajinta z ̈oñinacapan.

PEDRUQUI K'OTAQUIC̈HA
36 Jalla nekztanaqui Simón Pedruqui niiz ̈quiz

cjichic̈ha:
—Wejt Jiliri, ¿am jakzim okaquiya?
Jesusaqui niiz̈quiz kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Jakziquint wejr okac̈haja, jalla nicju anaz̈

apzñi atasac̈ha anziqui. Tii jarquinaqui amqui
wejtquin tjonaquic̈ha.

37Pedruqui cjichizakazza:
—Wejt Jiliri, ¿kjazẗiquiztan anzic ana am

apzñi atasajo? Anzimi amquiztanami weril
ticznasac̈ha.

38 Jesusaqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—¿Wejtquiztan ticznasaya? Ultim weraral

amquiz cjiwc ̈ha: Ima quer wallpaz̈ kjawan,
amqui c ̈hjep wilta wejr ana pajñim toscara
chiyaquic̈ha.

14
ARAJPACHAOJKZ PUNTU

1 Wejt tjaajinta z̈oñinaca, Yooz Ejpz ̈quin
criyiñcḧucc̈ha niz ̈aza wejtquiz zakaz criya. Ana
turwayzi kuzziz cjee.

2 Wejt Ejpz̈ arajpach kjuyquin wacchi campu
z̈ejlc ̈ha, kamzjapa. Ana niz ̈ta z̈ejltasaz̈ niiqui we-
jrqui anc̈hucaquiz maztasac̈ha. Jaziqui wejrqui
okac ̈ha anc ̈hucaltajapa campu tjaczquizjapa.
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3 Jalla nuz ̈ campu tjaczñi ojkz̈cu, wiltal que-
jpz̈cac ̈ha anc̈huc chjichi, wejttan kamzjapa. Jakz-
iquint wejr z̈elac ̈haja, jalla nicju anc ̈huc zakaz
z̈elaquic ̈ha, weriz̈ chjichtaz̈ cjen.

4 Anc̈hucqui jakziquint wejr okac̈haja, niiqui
zizza. Niz̈aza wejt ojkz jicz zizza.

5Nekztanaqui Tomasqui cjichic ̈ha:
—Wejt Jiliri, jakziquinam am okac̈haja, anal

zizuc̈ha wejrnacqui. ¿Kjazẗ am ojkz jicz zizasaya?
6 Jesusaqui niiz ̈quiz tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Wejrtc̈ha jicz cuntitqui, arajpachquin iran-

tizjapaqui. Niz ̈aza wejrtc̈ha werarapankaztqui.
Weriz̈ cjen werar Yooz kamaña zizasac̈ha. Niz ̈aza
wejrtc̈ha z̈eti tjaayiñtqui, Yooztan winaya kamz-
japa. Weriz̈ cjenpankaz Yooz Ejpz̈quin iranti
atasac̈ha.

7 Anc ̈hucqui wejr ultimu pajtasaz̈ niiqui,
anc ̈hucqui wejt Yooz Ejp zakaz pajtasac̈ha.
Jaztanpacha weriz̈ cjen anc ̈hucqui wejt Yooz
Ejp pajc ̈ha, niz ̈aza weriz̈ cjen anc ̈hucqui Yooz Ejp
cherc̈ha.

8Nekztanaqui Felipiqui cjichic̈ha:
—Wejt Jiliri, Yooz Ejp cherkatalla, nuz ̈quiz niimi

bastakal cjeec ̈ha.
9 Jesusaqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Felipe, anc ̈hucatan az̈kpacha z̈ejlchinzala.

¿Anapanim wejr pajjo? Jakziltat wejr cherc̈haja,
niz ̈aza Yooz Ejp cherc̈ha. ¿Kjazẗ am nuz ̈ cjeejo,
“Yooz Ejp cherkata”, cjicanajo?

10 Wejrmi Yooz Ejpmi tsjii kuzzizza. ¿Jalla nii
anam crii amya? Weriz̈ anc ̈hucaquiz chiitaqui
anaz ̈persunkuzquiztan chiyuc̈ha, antiz YoozEjpz̈
cuntiquiztan chiyuc̈ha. Yooz Ejpqui wejt kuzquiz
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z̈ejlc ̈ha. Jalla niz̈tiquiztanniiz̈ cjen obranacal paa-
uc ̈ha.

11 Wejrmi Yooz Ejpmi tsjii kuzzizza. Jalla nii
criyaquic ̈ha, jaziqui. Weriz̈ chiitiquiztan ana
criyasaz ̈ niiqui, weriz̈ paata obranaca cherz ̈cu
mekaz criyalla.

12Werarapan anc ̈hucaquiz chiyuc̈ha. Jakziltat
wejtquiz criican tjapa kuzziz cjec̈haja, jalla niiqui
weriz̈ paata obranaca irataz̈ zakaz paaquic̈ha,
niz ̈aza weriz̈ paata obranacquiztan juc'ant pajk
obranaca paaquic ̈ha, weriz̈ Yooz Ejpz ̈quin ojk-
tiquiztan.

13 Wejtquiz tjapa kuzziz cjen, anc ̈hucqui c ̈hjul
mayiztami Yooz Ejpz̈quiztan mayac̈haj niiqui,
jalla nii mayiztiquiztan wejrkal c ̈hjulumi tjaa-
ac ̈ha. Jalla nuz̈ tjaa-ac̈ha, weriz̈ cjen Yooz Ejp
juc'ant honorchiz cjisjapa. Werjtc̈ha Yooz Ma-
jchqui.

14 Anc̈hucqui wejtquiz tjapa kuzziz cjen c ̈hjul
mayiztami mayac ̈haja, jalla nii mayiztiquiztan
wejr tjaa-ac̈ha.

ESPIRITU SANTUZ̈ PUNTU
15 ‛Anc̈hucquiwejttan tjapakuztanmunazaquiz̈

niiqui, weriz̈ tjaata ortinanaca cazaquic ̈ha.
16Wejrqui Yoozquiztanmayac̈ha, tsjii tjurt'iz̈iñi

cuchanz̈quizjapa. Nii tjurt'iz̈iñiqui anc ̈huca
kuzquiz wiñayaz̈ kamaquic ̈ha. Yooz Espíritu
Santuc̈ha niiqui.

17 Nii tjurt'iz̈iñiqui werara intintazkataquic̈ha.
Ana criichi z̈oñinacz̈ kuzquiz anaz ̈ luzasac̈ha. Ni-
nacaqui nii tjurt'iz ̈iñi ana cherasac̈ha, niz̈aza ana
pajasac̈ha. Nii tjurt'iz ̈iñiqui anc ̈huca kuzquiz
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z̈ejlc ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan nii pajc̈ha anc ̈hucqui.
Niz ̈azawiñayaanc̈hucakuzquizpacha z̈elaquic̈ha.

18Wejrqui anc̈huc anal ecac̈hamaa ejpwajchal-
laz ̈takaz. Anc̈hucaquin wilta tjonac ̈ha.

19 Tsjii upacamakaz, nekztan ana criichi
z̈oñinacaqui ana iya wejr cheraquic̈ha. Anchuczti
wejr wilta cheraquic̈ha. Niz ̈aza jacatatz̈cu
wiñayjapa z̈etac̈ha. Weriz̈ z̈ejtchiz̈ cjen, anc̈huc
zakaz wiñaya z̈etaquic ̈ha Yooztan kamcan.

20 Jacatatz ̈tanaqui anc ̈hucqui zizaquicha, we-
jrqui wejt Yooz Ejpz̈tan tsjii kuzzizza. Niz ̈aza
anc ̈hucqui wejttan tsjii kuzzizza. Niz̈aza wejrqui
anc ̈hucatan tsjii kuzzizza.

21 Jakziltat weriz̈ mantita ortinanaca
catokc̈haja, niz ̈aza cumplic̈haja, jalla niiqui
ultimuz ̈ wejttanz ̈ munazic ̈ha. Niz̈aza jakziltat
wejttan munazic ̈haja, jalla niiz̈tan zakaz wejt
Yooz Ejpqui munazic̈ha. Niz̈aza wejrzakal
niiz ̈tan munazuc̈ha. Niz ̈aza wejrqui nii z ̈oñzq̈uiz
kjanacamawejt puntu zizkatac ̈ha.

22 Nekztan Judas (anac̈ha Iscariotiqui) tuz̈
pewczic ̈ha:
—Wejt Jiliri, ¿kjazẗiquiztan amqui wejt-

nacaquizkaz pajkataquiya, am puntuquiztan
zuma zizjapaya? Niz̈aza ¿kjazẗiquiztan parti
z̈oñinaczq̈uin am persuna ana pajkataquiya?
¿Kjazẗiquiztan nuz ̈ cjeejo?

23 Jesusaqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Jakziltat wejttanpanmunazic ̈haja, jalla niiqui

weriz̈ chiita taku cazza, niz ̈aza wejt Yooz Ejpqui
niiz ̈tan munazic ̈ha, niz ̈aza wejrnacqui niiz ̈quin
tjonuc ̈ha, niiz ̈ kuzquiz kamzjapa.
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24 Jakziltat wejttan ana munazic̈haja, jalla ni-
iqui weriz̈ chiita taku ana cazza. Weriz̈ chiita
takuqui anac ̈ha wejt persun kuzquiztan. Antiz
wejr cuchanz̈quiñi Yooz Ejpz̈ kuzquiztanpanc̈ha
weriz̈ chiita takuqui.

25 ‛Anc ̈hucatan iya z̈ejlcan anc ̈hucaquiz tii pun-
tunaca chiyuc̈ha.

26 Wejt wiruñ weriz̈ cjen Yooz Ejpqui tsjii
tjurt'iz̈iñi cuchanz̈caquic̈ha. Yooz Espíritu San-
tuc ̈ha nii tjurt'iz ̈iñiqui. Jalla niiqui wejt cuntiquiz-
tanz̈ cjequic̈ha. Niiqui anc ̈hucaquiz tjapa Yooz
puntunaca tjaajnaquic̈ha, niz ̈aza tjapa weriz̈ chi-
ita takunaca cjuñkataquicḧa.

27 ‛Wejrqui anc̈huca kuznaca jeejzkatuc̈ha.
Anc ̈huca kuznaca jeejzkatz ̈cuqui okac̈ha.
Z ̈oñinacaqui anapanz̈ z̈oñz̈ kuz niz̈ta
jeejzkatasac̈ha. Anc ̈huca kuznacaqui anac̈ha
turwaysi cjee, niz̈aza anac̈ha eksna.

28 Anc̈hucqui weriz̈ chiita nonzinc̈hucc̈ha:
Okac̈ha, niz ̈azal anc ̈hucaquiz wiltal tjonac̈ha,
jalla nii. Anc ̈hucqui wejttan zuma munaztasaz̈
niiqui, chipchiz ̈ cjitasac̈ha, nii weriz̈ chiitaz ̈ cjen.
Wejrqui wejt Yooz Ejpz̈quin okac̈ha. Wejt Yooz
Ejpqui wejtquiztan juc'antic ̈ha.

29 Ima ojkcan anc̈hucaquiz anziqui mazinch-
inc ̈ha, jalla nuz ̈ wattan wejtquiz tjapa kuztan
criyajo.

30 ‛Tii muntuquiz z̈ejlñi z̈oñinacaz̈ mantiñiqui
tjoncha. Jalla nii anawal mantiñi diabluqui Ju-
dasquiz cuchanz̈quic ̈ha, wejr tankatzjapa. Jalla
niz ̈tiquiztan tsjii upacamakaz anc ̈hucatan par-
luc ̈ha. Pero nii anawal mantiñiqui wejtquiztan
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anac ̈ha juc'ant azzizqui. Jazic niiqui wejr anaz̈
mantasac̈ha.

31 Wejrqui wejt Yooz Epiz ̈ mantitacama
okac ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan tii muntuquiz z̈ejlñi
z̈oñinacaqui zizaquic̈ha, wejrqui Yooz Ejpz̈tan
zuma munazic̈ha, jalla nii. Jaziqui z̈aaz ̈na.
Tekz̈tan ojkla.

15
UWASMUNTI PUNTU

1 ‛Wejrtc̈ha chekan lijitumtqui, tsjii zuma
uwas muntiz ̈takaz. Wejt Yooz Ejpqui nii munti
cwitiñicḧa.

2 Nii uwas muntiquiztan skoz uwas piz
itzanacaz ̈ pajkc̈ha. Jakzilta uwas piz itzat ana
c ̈hjerchiz pajkc̈haja, nii ana c ̈hjerñi itzaqui
c'utz ̈taz̈ cjequic̈ha. Niz ̈aza nii munti cwitiñiqui
c ̈hjerñi itzanaca zumpachaz ̈ azquichaquic̈ha,
juc'ant c ̈hjeri pookajo. Yooz Ejpc̈ha nii munti
cwitiñiqui.

3 Weriz̈ chiitiquiztan anc ̈hucqui zuma kuzziz
cjissinc ̈hucc̈ha.

4 Niz̈aza wejrqui anc ̈hucatan tsjii kuzziztc̈ha.
Jallaniz ̈taanc ̈hucquiwejttan tsjii kuzziz cjee. Tsjii
muntiquiztan ojkñi piz itzaqui nii muntiquiztan
apakta cjequiz̈ niiqui, ana c ̈hjerchiz cjisnasac̈ha.
Antiz nii zuma muntiquiz pajkñi itzanacakaz
c ̈hjerasac̈ha. Jalla niz ̈ta nii munti itzanaca irataz̈
anc ̈hucqui. Anc̈hucqui wejttan ana tsjii kuzziz
cjec ̈haj niiqui, ana zumakami atasac̈ha. Antizwe-
jttan tsjii kuzziz cjec̈haj niiqui, nekzipanz̈ zuma
kamaña niz ̈aza zuma obranaca tjeeznasac ̈ha.
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5 ‛Wejrtc̈ha nii zuma uwas muntiz̈takaztqui.
Anc ̈huczti nii uwas piz pajkñi itzanacaz̈takazza.
Jakziltat wejttan ultimu tsjii kuzziz̈laj niiqui,
niz ̈aza wejrmi niiz ̈tan tsjii kuzziz cjesaz̈ niiqui,
jalla niic̈ha ancha zuma kamaña niz̈aza zuma
obranaca tjeezñiqui. Jakziltat wejttan ana tsjii
kuzziz̈laj niiqui, Yooz yujcquiz ana c ̈hjul zum
obranacami tjeeznasac̈ha.

6 Jakziltat wejttan ana tsjii kuzziz̈laj niiqui,
Yoozquiztan chjatkattaz̈ cjequic̈ha. Nekztanaqui
ana zuma kamañchiz cjen kjoñchi itsanacaz̈takaz
cjequic̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan nii kjoñchi
itsanacaz̈takaz ricujtaz̈ cjequic̈ha ujquin ujzjapa.

7 ‛Anc ̈hucqui wejttan tsjii kuzziz ̈laj niiqui,
niz ̈azaweriz̈ tjaajinta takunacacatokaquiz ̈niiqui,
nekztan wejtquiztan c ̈hjulumiz ̈ mayasac̈ha.
Nekztanaqui amiz̈ mayiztiquiztan tjaataz̈
cjequic̈ha.

8Anc ̈hucquiwalja zuma obranaca tjeezñiz̈ cjen,
YoozEjpqui honorchiz cjequic̈ha. Niz ̈aza anc ̈huca
zuma obranacchiz cjen anc ̈hucqui weriz̈ tjaa-
jinta z̈oñinaccḧucc̈ha, jalla nii kjanapachaz̈ tjeez-
naquic ̈ha.

9 Jaknuz ̈t wejt Yooz Ejpqui wejttan zuma
munazic ̈haja, jalla niz ̈tapacha wejr anc ̈hucatan
zuma munazuc ̈ha. Weriz̈ anc ̈hucatan munazñiz̈
cjen, jalla niipanz ̈ cjuñzna.

10 Anc ̈hucqui weriz̈ mantita ortinanaca
cumplaquic̈ha. Jalla nekztanwejrqui anc ̈hucatan
tirapan munaziñil cjeec ̈ha. Wejrqui wejt Yooz
Epiz̈ mantita ortinanaca cazzinc ̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan niiqui wejttan tirapanz̈ munazic̈ha.
Jalla niz̈ta irata anc ̈hucatan wejttan cjequic̈ha.
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11 ‛Jalla nii puntunaca anc̈hucaquiz chiyuc̈ha,
wejttan chica cuntintuz ̈ cjisjapa, niz ̈aza anc ̈huca
kuznacami ancha cuntintu cjisjapa.

12 Weriz̈ mantita ortinaqui tuz ̈uc̈ha, jaknuz ̈t
wejr amtan zumamunazituc ̈haja, jalla niz ̈ta irata
anc ̈hucqui porapat munazaquic̈ha.

13 Jakziltat persunpacha niiz ̈ mazinacz̈ laycu
ticz ̈aja, jalla niiqui, ancha munaziñi kuz tjeez ̈a.
Jalla niz ̈ta z̈oñzq̈uiztan anaz̈ juc'anti munaziñi
kuzziz z̈oñic z ̈elasac̈ha.

14 Anc̈hucqui weriz̈ mantitacama kamaquiz̈
niiqui, nekzipanc̈ha anc̈hucqui wejttan
munaziñiqui.

15 Tekztan najwcchuc anal anc̈hucaquiz “wejt
piyunanacac ̈ha” cjican cjesac̈ha. Tsjii piyunaqui
c ̈hjulut patruna paac̈haja, ana zizza. Wejrqui
tjapa wejt Yooz Epiz̈ chiitaqui anc ̈hucaquiz
zizkatchinc ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan tekztan
najwcchuc anc̈hucaquiz “wejt mazinacapanc̈ha”
cjeec ̈ha.

16 Anc̈hucqui ana wejr illzinc ̈hucc̈ha. Wejrzti
anc ̈huc illzinc̈ha, niz ̈aza apóstol puestuquiz utch-
inc ̈ha, Yooz takuparli okajo, niz ̈azawalja z̈oñinaca
wejtquiz criiskatajo. Niz ̈aza nii wejtquiz criichi
z̈oñinacaquiwejtquiz tiraz̈ tjurt'aquic̈ha. Wejtquiz
kuzziz cjen, c ̈hjul mayiztami Yooz Ejpz ̈quiztan
mayac̈haja, jalla nii mayiztaqui tjaataz̈ cjequic̈ha.

17Wilta anc ̈hucaquiz mantuc̈ha:
Porapat zumamunazaquic̈ha.

CRIICHI Z ̈OÑINACAQUI CHJAAWJKATTA
CJEQUIC ̈HA
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18 ‛Ana criichi z̈oñinacaz̈ anc ̈hucatan
chjaawjkatan, cjuñzna, jalla niz ̈ta ninacaqui
wejttan chjaawjkatchic̈ha.

19 Ana criichi z̈oñinacz̈ partiraz̈ cjitasaz ̈ niiqui,
anc ̈hucqui ninacz ̈quiz munazita cjitasac ̈ha. Pero
wejrqui anc ̈huc illzinc ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan
anac ̈ha ana criichi z̈oñinacz̈ partira anc ̈hucqui.
Niz ̈aza niz̈tiquiztan anc ̈hucqui ana criichi
z̈oñinaczq̈uiz ana munazita cjequic̈ha, niz ̈aza
chjaawjtaz ̈ cjequic̈ha.

20 Weriz̈ chiitac cjuñzna. Wejrqui cjichinc̈ha,
“Tsjii piyunaqui niiz̈ patrunz ̈quiztan anac̈ha
juc'anti”. Ana criichi z ̈oñinacaqui wejtquiz
sufriskatchic̈ha. Niz̈aza ninacaqui anc ̈hucaquiz
zakaz sufriskataquic̈ha. Weriz̈ tjaajinta taku ana
catokchic̈ha. Jaziqui anc ̈hucaz ̈ tjaajinta taku ana
zakaz catokaquic ̈ha.

21 Pero ana criichi z̈oñinacaqui anc̈huca quintra
cjequic̈ha, anc ̈hucaz ̈ wejtquiz kuzziz cjen. Nii
quintranacaqui wejr cuchanz̈quiñi anaz ̈ pajc̈ha.
Jalla niz̈tiquiztan anc ̈hucaquiz quintrazza.

22Wejrquininacz ̈quizYooz takumazñiana tjon-
tasaz ̈ niiqui, ninacaqui ana nii pajk ujchiz cji-
tasac ̈ha. Pero wejrqui wejt puntuquiztan kjana-
pacha ninacz ̈quiz chiichinc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan
ninacaqui ana c ̈hjulumi chiyi atasac ̈ha, casticz
tjuñquiziqui. Niz̈azaninacz ̈quiziqui anaz ̈pertunac
z̈elasac ̈ha.

23 Jakziltat wejtquiz chjaawjkatc̈haja, jalla ni-
iqui wejt Yooz Ejpz̈quiz zakaz chjaawjkatc̈ha.

24 Wejrqui ninacz ̈ yujcquiz walja mi-
lajru obranaca paachinc ̈ha, jakzilta wali
z̈oñzq̈uiztanami juc'anti. Pero anapanc̈ha
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wejtquiz criiz pecchic̈ha. Jaziqui pajk ujchiz
cjissic̈ha. Jalla niz ̈ta obranaca anal paatasaz̈
niiqui, ninacaqui ana nii pajk ujchiz cjitasac̈ha.
Pero niz ̈ta obranaca paachinc̈ha. Niz ̈aza
ninacaqui weriz̈ paata milajrunaca cherchic̈ha.
Jalla nuz ̈ cherz ̈cumi, wejtquizimi wejt Yooz
Ejpz̈quizimi chjaawjchipanc̈ha.

25 Jalla nuz ̈ ninacaz ̈ chjaawjtaqui cjijrta Yooz
taku cumplissic̈ha. Ninacz̈ liiquizpacha cjijrta
Yooz takuqui, tuz ̈ cjic̈ha: “Wejtquiz chjaawjchic̈ha
ana c ̈hjul razunz̈tan”.

26 ‛Wejrqui Yooz Ejpz̈quiztan anc ̈hucaquiz
Yooz Espíritu Santo cuchanz̈cac̈ha. Jalla nii
Yooz Ejpz̈quiztan tjonchi Espíritu Santuqui
wejt puntuquiztan weraraz̈ intintazkataquic̈ha,
niz ̈aza anc ̈hucaltajapa tjurt'iz̈inaquic̈ha. Jalla
nii Espíritu Santuqui tjonz̈cu wejt puntuquiztan
zizkataquic̈ha.

27 Primirquiztanpacha anc ̈hucqui wejttan
chica ojklaychinc̈hucpanc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan
anc ̈huczakaz wejt puntuquiztan zizkataquic̈ha.

16
PRUEBANACAZ̈ TJONAQUIC̈HA

1 ‛Tjapa weriz̈ chiitanacaqui anc ̈hucaquiz
chiichinc̈ha, c ̈hjul sufrisquiztanami tirapan
wejtquin kuzziz cjisjapa, niz ̈aza ana wejtquiztan
zarakzjapa.

2 Jazta timpuquiz anc ̈hucqui ajcz kjuyanacquiz-
tan chjatkattaz ̈ cjequic̈ha. Niz ̈aza tsjii sufris
ora tjonaquic̈ha. Jalla nii oraqui jecmit anc̈huc
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conac ̈haja, jalla nii conñi z̈oñiqui cjequic̈ha, “We-
jrtc ̈ha Yooz sirwintqui. Jalla niz ̈tiquiztan nii z̈oñi
conchinc̈ha”, nuz ̈ cjequic̈ha.

3 Nii anc ̈huc conñi z ̈oñinacami wejtquizimi
wejt Yooz Ejpz̈quizimi anapan pajc ̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan anc ̈huc conasac̈ha.

4 Tjapa weriz̈ chiitanacaqui anc ̈hucaquiz
chiichinc̈ha, anc ̈hucaquiz yanapzjapa. Nii
sufris ora tjontanaqui jalla tii weriz̈ chiitanaca
cjuñznaquicḧa. Primirquiztanpacha tii
sufris puntuquiztan anc̈hucaquiz kjanacama
ana chiichinc̈ha. Anc ̈hucatan kamiñtacḧa.
Jalla niz ̈tiquiztan tii sufris puntu ana chiiz
pecchintac ̈ha.

ESPIRITU SANTUZ̈ PUNTU
5 ‛Pero anz wajilla wejr cuchanz̈quiñizq̈uin

okac ̈ha. Anc ̈hucaquiztan anaz ̈ jakziltami wejr
pewcz ̈a, “¿Jakzit okac ̈haja?” jalla nii.

6Anchucqui ancha llaquita cjissinc̈hucc̈ha, jalla
nuz ̈weriz̈ chiiñiz̈ cjen.

7 Pero wejrqui werara takunaca chiyuc̈ha.
Weriz̈ ojktanaqui waliz̈ cjequic̈ha anc ̈hucaltaqui.
Wejrqui anal okasaz ̈ niiqui, tjurt'iz̈iñi Espíritu
Santuqui anaz ̈ tjonasac ̈ha. Pero wejr ojkz̈cuqui
nii Tjurt'iz ̈iñi cuchanz̈cac ̈ha.

8 Jalla niiqui tjonz̈cuqui, ana criichi z̈oñinacz̈
kuzquiz ninacz̈ persun uj tantiyaskataquic̈ha.
Niz ̈aza Yooziz̈ mantita kamañ puntu
tantiyaskataquic̈ha, niz ̈aza nii Espíritu Santuqui
Yooz casticz puntu tantiyaskataquic̈ha.
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9 Espíritu Santuqui ana criichi z̈oñinacz̈ kuzquiz
persun uj tantiyaskataquic ̈ha, wejtquiz ana cri-
ichiz ̈ cjen.

10 Niz ̈aza nii Espíritu Santuqui ana criichi
z̈oñinacz̈ kuzquiz Yooziz̈ mantita kamañ puntu
tantiyaskataquic̈ha, weriz̈ Yooz Ejpz̈quin ojkchiz̈
cjen. Jalla niz ̈tiquiztan anc ̈huc zakazwejr ana iya
cheraquic̈ha.

11TiimuntuquizmantiñidiabluquiYooziz̈ yatis-
inz ̈tac ̈ha, ana walipanc̈ha, nii. Jazic niiqui castic-
taz̈ cjequic ̈ha ultim juyzuquiz. Jalla niz ̈tiquiztan
Espíritu Santuqui ana criichi z̈oñinaczq̈uiz Yooz
casticz puntu tantiyaskataquic̈ha.

12 ‛Iya juc'anti kjaz̈umi anc ̈hucaquiz
chiiz ̈inznaca z̈ejlc ̈ha wejttaqui. Pero anziqui
anc ̈hucqui anaz ̈ nii intintazasac̈ha.

13 Werar intintazkatñi Espíritu Santuqui
tjonz̈cu, anc ̈hucaquiz tjaajnaquic̈ha tjapa
weraranaca. Anaz̈ persun kuzquiztan
tjaajnaquic̈ha, antiz Yoozquiztan nonz̈tanaca
tjaajnaquic̈ha. Niz ̈aza tekztan najwcchuc c ̈hjulut
watac̈haja, jalla nii zakaz tjaajnaquic̈ha.

14 Espíritu Santuqui wejt puntuquiztan
anc ̈hucaquiz tjaajnaquic̈ha. Jalla nuz ̈ tjaajinñiz̈
cjen wejrqui honorchiz cjeec ̈ha.

15 Tjapa Yooz Epiz̈ chiitaqui wejrpankazza
chiiñtqui. Tsjiikaztc̈ha wejrnacqui. Jalla
niz ̈tiquiztan wejrqui chiichinc̈ha, Espíritu
Santuqui wejt puntuquiztan anc ̈hucaquiz
tjaajnaquic̈ha, nii.

CUNTINTUZ̈ CJEQUIC̈HA
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16 ‛Upaquiz ̈tancama anc ̈hucqui wejr ana cher-
aquic ̈ha. Nekztanaqui tsjii kjaz̈ majquiztan wejr
wilta cheraquic ̈ha.

17Nekztanaqui yekjap tjaajintanacaqui porapat
pewcsassic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Kjazẗ cjii tjeejo, tuz ̈ cjicanajo? “Up-

aquiz ̈tancama anc ̈hucqui wejr ana cheraquic̈ha.
Nekztanaqui tsjii kjaz̈ majquiztan wejr wilta
cheraquic̈ha”. Niz ̈aza tiiqui “Wejrqui Yooz
Ejpz̈quin okac ̈ha”, cjic̈ha. Jalla nuz ̈ cjican, ¿kjazẗ
cjii teejo? ¿C̈hjul puntut chii teejo?

18Ninacaqui cjichizakazza:
—“Upaquiz ̈tancama” chiicanaqui, ¿kjazẗ cjii

teejo? Anac̈ha intintazzuca tiiz ̈ chiitaqui.
19 Jesusaqui persun kuzquiz zizatc̈ha,

ninacaqui niiz̈quin tsjii pewcz pecatc̈ha, jalla
nii. Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz̈
cjichic̈ha:
—Wejrqui chiichinc̈ha, tuz ̈ cjican: “Up-

aquiz ̈tancama anc ̈hucqui wejr ana cheraquic̈ha,
nekztanaqui tsjii kjaz̈ majquiztan wejr wilta
cheraquic̈ha”. Jalla nuz ̈ chiican, ¿kjazẗ cjii? ¿Jalla
niic̈ha ziz pecya?

20 Ultim weraral anc̈hucaquiz cjiwc̈ha.
Anc ̈hucqui llaquita cjequic̈ha, niz ̈aza kaaquic̈ha.
Ana criichi z̈oñinacazti cuntintuz̈ cjequic̈ha.
Anc ̈hucqui llaquita kuzziz cjenami, tsjii kjaz̈
majquiztan ancha chipchipcan cuntintuzakaz
cjisnaquic ̈ha.

21 Nonz̈na. Majtz ora irantiz̈can tsjaa maatak
z̈onqui janchinaca walja mizkatiñcḧa. Nekztan
wawa majtz̈cuqui, naa maatak z̈onqui wawchiz
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cjen ana janchi mizkattami cjuñiñcḧa. Wawchiz
cjen, ancha cuntintuc̈ha naaqui.

22 Jalla niz ̈ta irataz̈ anc ̈hucqui anziqui llaquita
kuzzizza. Pero wejrqui am wilta cherac̈ha. Jalla
nii oraqui anc ̈huca kuznaca cuntintuz ̈ cjequic̈ha.
Niz ̈aza nii anc ̈huca cuntintu cjis kuzqui anaz̈
jecmi wilta niz ̈ta llaquita cjiskatasac̈ha.

23 ‛Nii orquiztan najwcchuc anc ̈hucqui zizñi
cjiscu wejr anaz ̈ iya pewcnaquic ̈ha. Anc ̈hucaquiz
weraral chiyuc ̈ha. Wejtquiz tjapa kuztan cjen,
anc ̈hucquiYoozEjpz̈quiztanc ̈hjulumimayac̈haja,
jalla nekztan weriz̈ cjen nii mayiztaqui tjaataz̈
cjequic̈ha.

24Tii oracamaanc ̈hucqui anaz ̈ c ̈hjulumimaych-
inc ̈hucc̈ha wejt tjuuquiz. Mayiza, nekztanaqui
tjaataz ̈ cjequic̈ha, anc ̈huca kuz juc'anti cuntintu
cjisjapa.

JESUSIZ̈ CHIITANACA
25 ‛Tii oracama wejrqui anc ̈hucaquiz ch'aman

intintazzuc takunaca chiichinc̈ha. Tsjii tjuñiqui
tjonc̈ha. Jalla nii tjuñquiztan niz̈ta ch'aman intin-
tazzuc takunacami anal iya chiyac̈ha. Antiz Yooz
Ejpz̈ puntuquiztan jalla niil kjanacama chiyac ̈ha.

26 Nii oraqui anc ̈hucqui wejt tjuuquiz
c ̈hjulquiztanamiz ̈ mayizaquic̈ha. Nekztan
wejrqui anc̈hucaltajapa anal iya maynac̈ha wejt
Yooz Ejpz ̈quiztanqui.

27 Anc̈hucqui wejttan munazichinc̈hucc̈ha.
Niz ̈aza wejtquiz criichinc̈hucc̈ha, wejrqui Yooz
Ejpz̈quiztan tjonchi, jalla nii. Jalla niz ̈tiquiztan
Yooz Ejppacha anc̈hucatanmunazic ̈ha.
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28 Wejrqui Yooz Ejpz̈quiztan tii muntuquiz
tjonchinc̈ha. Niz̈aza tii muntuquiztan, wejt Yooz
Ejpz̈quin quepac̈ha.

29 Jalla nekztanaqui niiz̈ tjaajintanacaqui
cjichic̈ha:
—Jaziqui ultimu kjanacama chiichamc̈ha, ana

ch'aman intintazzuc takunacz̈tan.
30 Jaziqui zizuc̈ha, amqui tjapa c ̈hjulumi

zizñampancḧa, nii. Ampankam wejtnaca kuzmi
zizza. Jalla niz ̈tiquiztan wejrnacqui anal
iya pewcnasac̈ha. Niz̈aza wejrnacqui ultim
chekpacha criyuc ̈ha, amqui Yooz Ejpz ̈quiztan
tjonchamc ̈ha, jalla nii.

31 Jesusaqui ninacz ̈quiz tuz̈ kjaazic ̈ha:
—¿Jaziqui anc ̈hucqui ultim chekpacha criich-

inc ̈hucjo?
32 Tsjii ora wajic̈ha. Anzpachac̈ha nii oraqui.

Nii oraqui anc̈hucquiwichanziz̈ cjequic ̈ha, niz ̈aza
zinazinawichanziz ̈ cjequic̈ha. Wejrqui zinalla ec-
tal cjeec ̈ha. Pero wejr zina ecta cjenami, wejrqui
ana zina cjeec ̈ha. Wejt Yooz Ejpz̈ wejttan chica
cjequic̈ha.

33 Jaziqui tjappacha tii takunaca anc ̈hucaquiz
chiichinc̈ha, wejtquiz kuzziz cjen, cuntintu
cjisjapa. Tii muntuquiz z̈ejlcan anc ̈hucqui
sufraquic̈ha. Walja tjup kuzzizpan cjee. Wejrqui
tjapa liju atipchinc̈ha.

17
JESUSIZ̈ YOOZ EJPZ̈TAN PARLITA

1 Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu Jesusaqui tsewcchuc araj-
pach kjutñi cherzic̈ha. Nekztan Yooz Ejpz̈tan par-
lichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
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—Yooz Tatay. Wejt sufris ora tjonc̈ha. Wejrtc̈ha
am Majchtqui. Wejtquiz honorchiz cjiskatalla.
Nekztan wejrqui amquiz juc'ant honorchiz
cjiskatac ̈ha.

2 Tjapa z ̈oñinacamantizjapa, jalla nii poder we-
jtquiz tjaachamc̈ha. Jakziltami amqui wejtquiz
intirjic ̈haja wejt parti cjisjapa, jalla ninacz ̈quiz
arajpachquin wiñaya kamkatac ̈ha wejrqui.

3Amc̈ha zintawerara Yoozqui. Niz ̈azawejrtc̈ha
Jesucristutqui; amiz ̈ cuchanz ̈quita Z ̈oñtcḧa. Wejt
parti z̈oñinacaqui amquizimi wejtquizimi pajc̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan arajpachquin uc ̈humtanwiñaya
kamaquic ̈ha.

4 ‛Tii muntuquiz kamcan amquiz honorchiz
cjiskatchinc̈ha. Niz̈aza amiz̈ mantita obranaca
z̈erzinc ̈ha.

5 Jaziqui, Yooz Tatay, amquin wilta quejpz̈cu,
arajpachquin amtan chica z̈elaquic̈ha. Nekztan
wejtquiz honorchiz cjiskatalla. Ima tii muntu
z̈elan, wejrqui amtan chica honorchiztala. Jalla
niz ̈ta tuquita honorchiz irata wilta wejtquiz hon-
orchiz cjiskatalla.

6 ‛Amqui z̈oñinaca illzamc̈ha, wejt partiquiz cjis-
japa. Jalla nii z̈oñinaczq̈uiz intintazkatchinc ̈ha
am puntuquiztan. Ninacaqui amtac̈ha. Niz ̈aza
wejt parti cjisjapa wejtquiz tjaachamc̈ha. Niz ̈aza
ninacaqui am takunac jaru kamc̈ha.

7 Jaziqui wejt partir z ̈oñinacaqui zizza, tjapa
weriz̈ chiitaqui amquiztan tjonñicamacḧa, jalla
nii.

8 Amiz ̈ chiita takunacacama ninacz ̈quiz
tjaajinchinc ̈ha. Jalla nekztan ninacaqui weriz̈
tjaajinta catokchic̈ha. Niz ̈aza weriz̈ tjaajinta
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z̈oñinacacḧa zizñipanqui, wejrqui amquiztan
tjonchinc̈ha, jalla nii. Niz̈aza criichipanc̈ha,
amqui tii muntuquiz wejr cuchanz̈quichamc̈ha,
nii.

9 ‛Jaziqui ninacz̈tajapa amquiz mayizuc̈ha. Ana
criichi z̈oñinaczẗajapa anal mayizuc̈ha. Antiz wejt
partir z̈oñinaczẗajapakaz mayizuc̈ha, amiz̈ illzñiz̈
cjen.

10Amtac̈ha tjapawejt partir z̈oñinacaqui. Niz ̈aza
wejttac̈ha ninacaqui. Jalla ninacaz̈ cjen wejrqui
honorchizza.

11 ‛Wajilla ana iya tii muntuquiz kamac ̈ha. Nii
wejt partir z̈oñinacaz̈ eclaquic ̈ha. Tii muntuquiz
tira z̈elaquic ̈ha ninacaqui. Wejrzti amquin que-
jpz̈cac ̈ha. Zuma arajpach Yooz Tatay, tii z̈oñinaca
wejtquiz tjaachamc̈ha. Jaziqui am aztan tinaca
tirapan cwitalla, tsjii kuzziz cjeyajo, jaknuz ̈t
uc ̈humqui tsjii kuzzizlaja, jalla niz ̈ta.

12 Tii muntuquiz tinacz ̈tan kamcan, tii z̈oñinaca
cwitichinc̈ha, am aztan. Niz̈aza tinacz ̈quiztan
tsijtsinchinc̈ha c ̈hjulquiztanami ana kjaz̈ cjisnajo.
Tsjiiqui pertissipanc ̈ha. Jalla nuz̈ pertisjapanii Ju-
das Iscariotiqui z̈ejltkalc ̈ha. Jalla nuz ̈ cjen tuquita
cjijrta Yooz taku cumplissic̈ha.

13 ‛Anziqui wejrqui amquin quejpz̈cac ̈ha. Iya
tsjii zkolucz̈tan tii muntuquiz kamcan wejrqui
tinacz ̈quiz chiiz ̈inuc̈ha, wejtquiz criichi z̈oñinacaz̈
wejrz ̈tapacha cuntintu cjeyajo.

14 Wejrqui tinacz̈quiz am taku tjaajinchinc̈ha.
Jaknuz̈t wejrqui ana criichi z̈oñinacz̈ partiquiz
ana z̈elatuc ̈haja, jalla niz ̈ta irata wejtquiz criichi
z̈oñinacaqui ana z̈ejlc̈ha ana criichi z̈oñinacz̈ par-
tiquiz. Jalla niz ̈tiquiztan ana criichi z̈oñinacaqui
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ninacz ̈quiz chjaawjc ̈ha.
15Amquiztan ana mayizuc̈ha, wejt z̈oñinacaz̈ tii

muntuquiztan chjichtaz̈ cjisjapa. Antiz amquiz-
tan mayizuc̈ha, ana wal diabluz ̈quiztan wejt
z̈oñinaca tsijtsinta cjisjapa.

16 Jaknuz ̈twejrqui anacriichi z̈oñinacz̈partiquiz
ana z̈elatuc ̈haja, jalla niz̈ta irata wejt z̈oñinacaqui
ana z ̈ejlc̈ha, ana criichi z̈oñinacz̈ partiquiz.

17 Amiz̈ chiitaqui ultim werarac̈ha. Am takuz̈
cjen wejtquiz criichi z̈oñinaca zuma kamañchiz
cjiskata. C ̈hjul ana zuma kamañquiztanami zarak-
skata.

18 Jaknuz̈t amqui tii muntuquiz z̈ejlñi z̈oñinacz̈
kjutñiwejr cuchanz̈quic ̈haja, jalla niz ̈azawejrqui
tii muntuquiz z̈ejlñi z̈oñinacz̈ kjutñi wejt z̈oñinaca
cuchnuc ̈ha.

19 Wejtquiz criichi z̈oñinaczẗajapa ancha kuz-
tanc̈ha wejrqui ticzjapa. Niz̈aza am werar tawk
jaru kamtiquiztan tii z̈oñinaca t'akz̈inuc̈ha amta
cjeyajo.

20 ‛Wejrqui tii tekz̈ta z̈oñinaczẗajapa alaja
anal mayizuc̈ha, antiz tjapa wejtquiz anzimi
wiruñami criichi z̈oñinaczẗajapa mayizuc̈ha.
Tii tekz ̈ta z̈oñinacaz̈ Yooz taku paljaytiquiztan
yekjapanacaqui wejtquiz criyaquic̈ha. Jalla
ninacz ̈tajapa zakazmayizuc̈ha.

21 Jalla tjapa ninacz ̈tajapa mayizuc̈ha tsjii
kuzziz cjisjapa. Yooz Tatay, amqui wejttan tsjii
kuzzizza. Niz ̈aza wejrqui amtan tsjii kuzziztc̈ha.
Jalla niz ̈ta irata ninacaqui uc ̈humnacaquiz tsjii
kuzziz cjila. Jalla nuz ̈ mayizuc̈ha, tii muntuquiz
z̈ejlñi z̈oñinaca criyajo, am wejr cuchanz̈quichi,
jalla nii.
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22 Amiz ̈ wejtquiz tjaata arajpach kamaña, jalla
nii kamaña ninacz ̈quiz cjiskatchinzakazza, tsjii
kuzziz cjeyajo, jaknuz̈ uc ̈humqui tsjii kuzzizza-
laja, jalla niz ̈ta.

23 Jaknuz̈t amqui wejttan z̈ejlc ̈haja, jalla
niz ̈tac ̈ha wejrqui ninacz ̈tan z̈elac ̈ha, ninaca tsjii
kuzzizpan cjeyajo. Jalla niz ̈tiquiztan z̈oñinacaqui
zizaquic̈ha, amqui wejr cuchanz̈quichic ̈ha, jalla
nii. Niz ̈aza z̈oñinacaqui zakaz zizaquic̈ha, amqui
ninacz ̈tan munazic̈ha, jaknuz̈t amqui wejttan
munazic ̈haja, jalla niz ̈ta.

24 ‛Yooz Tatay, amqui wejtquiz tii z̈oñinaca
tjaachamc̈ha, wejtquiz criyajo. Jalla tinacaqui
wejttan chica kamñijapa pecuc ̈ha, jakziquin
wejr z̈elac ̈haja, jalla nicju. Jalla nuz̈ juntu
z̈ejlcan tinacaqui wejt arajpach kamaña kjana
cheraquic̈ha. Ima tii muntu z̈elan, wejttan
munaziñiz̈ cjen amqui wejtquiz nii arajpach
kamaña tjaachamc̈ha. Jalla nii kamaña
cheraquic̈ha wejt partir z̈oñinacaqui.

25Ultim lijitum Tatayi ana criichi z̈oñnacaqui am
anaz ̈ pajc ̈ha. Wejrzti am pajuc̈ha. Niz̈aza jalla
tinacaqui zizza, amquiwejr cuchanz̈quichamc̈ha,
jalla nii.

26 Am puntuquiztan tinacz ̈quiz zumpacha
intintazkatchinc ̈ha. Niz̈aza wejrqui tiral
intintazkatuc̈ha, ninacaz ̈ zuma munazizjapa,
jaknuz ̈t uc̈humqui zuma munazic̈haja, jalla
niz ̈ta. Niz̈aza am puntuquiztan ninacz ̈quiz
intintazkatuc̈ha, wejr ninacz̈tan tsjii kuzziz
cjisjapa.
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18
JESUSAQUI TARAZUNTAC̈HA

1 Jesusaqui nuz ̈ chiiz ̈cu niiz̈ tjaajintanacz̈tan
ojkchic̈ha. Cedrón cjita k'awz̈ tsjii latuquin
ojkchic̈ha. Jalla nicju ch'ojñimuntinaca z̈elatc̈ha.
Nijcchuc luzzic̈ha.

2 Jesusaqui nii yokquin kjaz̈ wilta
ajczñipantakalcḧa niiz̈ tjaajintanacz̈tan. Tarazunñi
Judasqui nii yoka pajchic ̈ha.

3 Jalla nicju Judasqui zultatunacami,
niz ̈aza timplu wijilñi zultatunacami, jalla
ninaca chjitchic̈ha. Timplu jilirinacami,
fariseo z̈oñinacami jalla ninacac̈ha nii timplu
wijilñi zultatunaca cuchanchiqui. Ninacaqui
irantichic̈ha michanacz ̈tan teyanacz̈tan pajk
cuchillunacz̈tan, niz ̈aza wjajtz carotinacz ̈tan.
Jalla niz̈tanacz ̈tan irantichic̈ha.

4 Jesusaqui c ̈hjulut watac̈haja, jalla nii tjapa
zizatc ̈ha. Nii tjonchi z̈oñinaczq̈uiz macjatz̈cu,
pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Jectcḧa kjur anc ̈hucjo?
5 Jalla ninacaqui kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Wejrnacqui kjuruc̈ha Jesusa, nii Nazaret wa-

jtchiz z̈oñi.
Jesusaqui tuz̈ kjaazic ̈ha:
—Wejrtc̈ha niitqui.
Judas, nii tarazuñi z̈oñiqui ninacz̈tan chica tsi-

jtchi z̈elatc̈ha.
6 Jesusaz̈ “Wejrtc̈ha niitqui” cjitiquiztan nii

tanñi z ̈oñinacaqui wir kjutñi atz̈cu porapat tewk-
sarascu yokquiz tjojtassic ̈ha.

7 Jesusaqui wilta pewczic ̈ha:
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—¿Jectpan anc̈huc kjurjo? —cjican.
Ninacaqui wilta kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Wejrnacqui kjuruc̈ha Jesusa, nii Nazaret wa-

jtchiz z̈oñi.
8 Jesusaqui nekztan zakaz cjichic̈ha:
—Wejrtc̈ha cjichinsala. Anc̈hucqui wejr

kjurc ̈ha. Jaziqui tii parti z̈oñinaca cutznaquic̈ha.
9 Jalla nekztan Jesusaz̈ tuqui chiita taku

cumplissic ̈ha. Tuquiqui Jesusac ̈ha chiichiqui,
jalla tuz ̈: “Yooz Epiz̈ wejtquiz tjaata z̈oñinacaqui
ana tsjiimi pertichinc ̈ha”.

10 Simón Pedruqui pajk cuchillchiztac̈ha. Jalla
nii cuchillu jwescu, Pedruqui timplu jilirz̈ piyunz̈
z̈ew cjuñi pootz̈cu chjajtz ̈inchic ̈ha. Jalla nii cjuñi
chjajtz ̈inta z̈oñiquiMalco cjitatac̈ha.

11Nekztanaqui Jesusaqui Pedruz̈quiz cjichic̈ha:
—Am cuchillu cuchillz̈ z̈ejlz ̈quiz quijtz ̈na. Wejt

Yooz Ejpz̈ pinsita kuz jaru wejtlaqui sufristanc̈ha.
¿Anajwejr tii sufrasajo?

JESUSAQUI CHJICHTAC̈HA
12 Jalla nekztanaqui zultatunacami, zultatz̈ co-

mandantimi, niz ̈aza judío timplu wijilñi zultatu-
nacami, jalla ninacaqui Jesusa tanz̈cu kjara jw-
erz̈inchic ̈ha.

13Nekztan Anás cjita jilirz̈ kjuyquiz chjitchic̈ha.
Anasqui Caifás ajmuz̈ ejptac̈ha. Jalla nii wata
Caifasqui timplu chawjc jiliritac̈ha.

14 Nii Caifasqui tuquiqui tuz ̈ cjitkalc̈ha:
“Uc ̈humnacaltajapa tsjii z̈oñi ticstanc ̈ha, tjapa
z̈oñinaca ana conta cjeyajo”.

15 Jesusa chjichan, Simón Pedruz̈tan tsjii tjaa-
jinta z̈oñzẗan Jesusa apzic̈ha. Nii tsjii Jesusiz̈
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tjaajinta z̈oñiqui timplu jiliriz̈ pajtatac̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan Jesusiz ̈quiz apz̈cu nii timplu jilirz̈
patiuquin luzzic ̈ha.

16 Pedruqui ana pajtaz ̈ cjen zancu eclichic̈ha.
Nekztan nii tsjii luzzi tjaajinta z̈oñiqui
ulanz ̈quichic̈ha, naa ulanz zanquiz cwitiñi
z̈onaquin paljayzjapa. Jalla nuz ̈ paljayz̈cu
patiuquiz Pedro luzkatchic ̈ha.

17 Nekztan naa cwitiñi z̈onqui Pedruz̈quiz
pewczinc ̈ha, tuz̈ cjican:
—¿Anaj am zakaz nii z̈oñzẗan chica

ojklayñamtajo?
Nekztan Pedruqui chiichic ̈ha:
—Anaz ̈wejr,—cjican.
18 Ch'uñuriz̈ cjen piyunanacami timplu zultatu-

nacami uj taazic ̈ha carpunz̈tan. Nekztan nii uj
parazquiz tsijtchi kutnatc̈ha. Ninacz̈tan chica Pe-
druqui tsijtchi zakaz z̈elatc̈ha, kutuncan.

TIMPLU CHAWJC JILIRZ̈QUINAPANTITA
19 Jalla nekztanaqui timplu chawjc jiliriqui Je-

susa pecunchic̈ha, niiz ̈ tjaajinta z̈oñinacz̈ pun-
tuquiztanami niz ̈aza niiz̈ persun tjaajintami.

20 Jesusaqui niiz ̈quiz kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tjapa z̈oñinacz̈ yujcquiz tjaajinchinc̈ha.

Uc ̈hum ajcz kjuyquizimi timpluquizimi
tjaajinchinc ̈ha. Timpluquiz tjapa z̈oñinaca
ajczñicḧa. Ana chjojzaka tjaajinchinc ̈ha.

21 ¿Kjazẗiquiztan nuz ̈ wejr pecunjo? Weriz̈ tjaa-
jinta nonzñi z̈oñinaczq̈uiz pewczna, c̈hjulut tjaa-
jintuc̈haja, jalla nii. Jalla ninacaqui weriz̈ tjaajin-
tanaca zizza.
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22 Jalla nuz̈ chiitan, tsjii nekz tsijtchi z̈ejlñi zul-
tatuqui Jesusa yujcquiz kjarz̈tan tsjajpchic̈ha, tuz̈
cjican:
—¿Jalla nuz ̈ timplu jilirz̈quiz kjaazkaya?
23 Jesusaquinii zultatz̈quizkjaazic̈ha, tuz ̈cjican:
—Wejr ana zuma chiituc̈haj niiqui, ¿jaknuzẗ cji-

can ana zuma chiichintajo? Zumal chiyuc̈ha.
¿Kjazẗiquiztan amwejr tsjajpjo?

24 Jalla nekztanaqui Jesusa kjara jw-
erz̈intapacha cuchanchic̈ha Caifás timplu chawjc
jilirz̈quin.

PEDRUQUI K'OTCHIC̈HA
25 Jalla nii oraqui Simón Pedruqui tsijtchi

z̈elatc̈ha nii ujquiz kutuncan. Tsjii tsjii nekz
z̈ejlñi z ̈oñiqui Pedruz̈quiz cjichic̈ha:
—Amqui nii z̈oñzẗan chica ojklayñamcḧa, ¿ana

jaa?
Pedruqui toscara chiichic̈ha:
—Anac ̈ha wejrqui,—cjican.
26 Jalla nekztanaqui tsjii timplu jilirz̈ piyunaqui

Pedruz̈quiz pewczizakazza. Nii piyunaqui nii
cjuñi chjajtz ̈inta piyunz ̈ familiatac̈ha. Jalla tuz̈
cjican pewczic̈ha:
—Nii munti yokquin nii z̈oñzẗan chica am

cherchinla, ¿ana jaa?
27 Pedruqui wilta toscara chiichic ̈ha. Jalla nuz̈

wilta toscara chiyan, nii orapacha tsjii querwallpi
jora kjawchic ̈ha.

PILATUZ̈QUIN CHJICHTA
28 Jalla nekztanaqui Caifás cjita z ̈oñzq̈uiztan Je-

susaqui chjichtac̈ha pajk mantiñiz̈ kjuyquin. Waj
kjantatitac̈ha. Nii judío z̈oñinacapacha nii pajk



SAN JUAN 18:29 cix SAN JUAN 18:36

mantiñiz̈ kjuyquin ana luzzic ̈ha, ninacz̈ cuztu-
rumpi cjen. Jalla nuz ̈ luztasaz ̈ niiqui, pascua
pjijzta c ̈hjeri ana lujltasac ̈ha.

29 Jalla niz ̈tiquiztan Pilatuqui ninacz ̈quiz pal-
jayi ulanz ̈quichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Anc ̈hucqui, ¿cḧjul ujz ̈ tii z̈oñz̈ quintra jwes

pecya?
30Z ̈oñinacaqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Tii z̈oñiqui ana c ̈hjul pajk ujnacami paatasaz̈

niiqui, anal wejrnacqui tii intirjitasac̈ha.
31Nekztanaqui Pilatuqui ninacz̈quiz cjichic̈ha:
—Anc ̈huckaz chjicha, anc ̈huca lii jaruz ̈ justicia

paaz̈ca.
Nii z̈oñinacaqui kjaazic ̈ha, tuz̈ cjican:
—Wejtnacalta z̈oñi conzqui lii quintrac̈ha.
32 Niiz ̈ tuquiqui Jesusaqui chiitkalc̈ha, persun

ticz puntuquiztan, jaknuz ̈t ticznac̈haja, jalla nii.
Niz ̈aza niiz̈ chiitaqui cumplisnaquic ̈ha.

33 Pilatuqui wilta niiz̈ kjuyquin luzquichic̈ha.
Jesusa kjawz̈cu, niiz ̈quiz pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Judío z̈oñinacz̈ chawc jilirimkaya?
34 Jesusaqui niiz ̈quiz kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Amqui jalla nuz ̈ persun kuzquiztan wejr

pewcz ̈ya? Uz̈ ¿yekja z̈oñinaca amquiz nuz ̈ pewczna
cjichi jaa?

35Pilatuqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Wejrqui judío z̈oñt, ¿jaa? Am persun wajtchiz

z̈oñinacami niz ̈aza am persun timplu jilirinacami,
jalla nii z̈oñinacacḧa wejtquin am intirjichiqui.
¿C̈hjul uj paachamt, amjo?

36 Jesusaqui nekztan cjichic̈ha:
—Wejtla mantizqui anac̈ha tii muntuquiztan.

Tii muntuquiztan wejtla mantiz cjesaz̈ niiqui,
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wejt piyunanaca kichaskatasac̈ha wejt quintra
z̈oñinaczq̈uiz, ana wejr intirjita cjisjapa. Pero we-
jtla mantizqui anac ̈ha tii muntuquiztanaqui.

37Nekztan Pilatuqui cjichic̈ha:
—¿Nizẗaqui amc ̈halani mantiñi jilirinqui?
Jesusaqui cjichic̈ha:
—Jesalla, wejr mantiñi jilirtchiya, am chiic ̈ha

jalla nuz̈. Tii muntuquiz tjonz̈cu nassinc̈ha, wer-
ara puntu tjaajinzjapa. Jakziltat nii werara tjaa-
jinta jaru kamc̈haja, jalla niiqui weriz̈ chiita taku
nonz ̈a.

38 Jalla nuz̈ chiitiquiztan Pilatuqui cjichic̈ha:
—Werara puntuqui, ¿cḧjulut neejo?
Jalla nuz ̈ pewcz ̈cu Pilatuqui wilta ulanchic̈ha

judío z̈oñinaczq̈uin parli. Ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Wejrqui tii z̈oñzq̈uiz ana c̈hjul ujmi jwesi

atuc ̈ha.
39 Pascu pjijztiquiz anc ̈hucalta tsjii custurumpi

z̈ejlc ̈ha, wejtla tsjii preso tanta z̈oñi cutzqui. ¿Tii
judíowajtchiz chawjc jiliri cutznaquiya? ¿Jallanuz̈
cutskatz pecya?

40 Judío z̈oñinacaqui kjawchic ̈ha:
—¡Tii z̈oñi ana cutzna! ¡Barrabás cutzna! —cjican.

Barrabasqui tsjii anawal tjañi z̈oñitacḧa.

19
PILATUQUI JESUSA CUTZ PECC̈HA

1 Jalla nekztanaqui Pilatuqui wilta kjuylchuc
Jesusa majcchic̈ha. Nekztanaqui Jesusiz ̈quiz wja-
jtajo mantichic̈ha.

2Nekztan zultatunacaqui ch'apquiztan tsjii pil-
luz ̈takaz paachic̈ha. Jalla nii paatiz̈tan Jesusiz̈
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achquiz tewz ̈inchic ̈ha. Niz̈aza jilirz̈ murat zquiti
tjutzic̈ha.

3 Jalla nuz ̈ paaz̈cu niiz ̈quinmacjatchic̈ha,
—¡Viva, judío z̈oñinacz̈ chawjc jiliri! —cjican.
Niz ̈aza Jesusiz ̈ yujcquiz kjarz̈tan tsjajpchic̈ha.
4 Nekztan Pilatuqui judío z̈oñinaczq̈uin wilta

ulanz ̈quichic̈ha. Nekztan ninacz ̈quiz cjichic ̈ha:
—Cherzna. Anc̈hucaz ̈ intirjita z̈oñi ticju

jwescac̈ha, anc̈huc zumpacha intintazajo.
Wejrqui tii z̈oñzq̈uiz anal c ̈hjul ujmi jwesi atuc̈ha.

5 Jalla nekztan Jesusaqui ulanzkatz ̈quichic̈ha.
Ch'apquiztan paataqui achquiz tewz ̈inta, niz ̈aza
jilirz̈ murat zquiti tjutz ̈ta. Nekztanaqui Pilatuqui
ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Tiic ̈ha anc ̈hucaz ̈ intirjita z̈oñiqui.
6 Timplu jilirinacami, niz ̈aza timplu wijilñi zul-

tatunacami nii cherz ̈cu, alto jorz ̈tan kjawcan, chi-
ichic ̈ha:
—¡Cruzquizkaz ch'awczna! ¡Cruzquizkaz

ch'awczna! —cjican.
Pilatuqui ninacz̈quiz cjichic̈ha:
—Way, niz ̈tacz̈ chjicha anc ̈hucqui, niz ̈aza

cruzquiz ch'awcz̈ca. Pero wejrqui ana c ̈hjul ujmi
tiiz ̈quiz jwesi atchinc̈ha.

7Nekz z ̈ejlñi judionacaqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Wejrnacqui liichiztc ̈ha. Wejtnaca lii jaru tii

z̈oñic ticstanc̈ha, tiiqui “Wejrtc̈ha Yooz Majch” cji-
can ojklaychiz̈ cjen.

8 Jalla nii chiita taku nonz̈cu, Pilatuqui tsjan
eksic̈ha Jesusiz ̈quiztan.

9 Jalla niz ̈tiquiztan Pilatuqui niiz̈ kjuya wilta
luzzic ̈ha Jesusiz̈quin pewczjapa. Jalla tuz̈
pewczic ̈ha:
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—¿Jakziquiztan z̈oñipant amya?
Jesusazti ana c ̈hjulumi kjaazic ̈ha.
10 Jalla niz ̈tiquiztan Pilatuqui niiz̈quizwilta pal-

jaychic̈ha, tuz ̈ cjican:
—¿Kjazẗiquiztan am ana wejtquiz kjaazjo? We-

jrqui mantasac̈ha, am cutzjapa. Niz̈aza man-
tasac ̈ha cruzquiz ch'awczjapa, ¿Jalla nii ana ziz
amjo?

11 Jesusaqui niiz ̈quiz kjaazic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Yoozqui amquiz mantiz poder ana tjaatasaz̈

niiqui, amtaqui mantiz poder ana z̈ejltasac̈ha.
Yooz amquiz mantiz poder tjaachiz ̈ cjenkaz wejr
mantasac̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan jecc̈halaj amquiz
wejr intirjichi, jalla ninacac̈ha amquiztan juc'ant
ujchizqui.

12 Jalla nuz ̈ nonz̈cu Pilatuqui Jesusa anchaz̈
jaknuz ̈umi cutz pecatc ̈haperonii judío z̈oñinacazti
kjawz ̈can chiichic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Tii z̈oñi cutznaquiz ̈ niiqui, am zakaz César

tsjan chawjc jilirz̈ quintra paaquic ̈ha. Jakziltat
“Wejrtc̈ha chawjc jiliritqui” cjican chec̈haj niiqui,
César chawjc jilirz̈ quintraz̈ paac̈ha.

13 Pilatuqui jalla nuz ̈ nonz̈cu, zultatu man-
tichic̈ha, Jesusa zancchuc jwescajo. Zancchuc
jwesquichic ̈ha Gabata cjita patiuquin. Gabata tuz̈
cjic̈ha, maznacz̈tan curta, jalla nii. Jalla nicju
Pilatuqui jusjiiz julzquiz julzic ̈ha.

14 Jalla nii tjuñiqui tjacz tjuñitacḧa jaka pascua
pjijztaz ̈ cjen. Niz̈aza taypurutac̈ha. Nekztanaqui
Pilatuqui nii judío z̈oñinaczq̈uiz cjichic̈ha:
—Tiic ̈ha anc ̈huca chawjc jiliriqui.
15Ninacaqui kjawchic̈ha, tuz ̈ cjican:
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—¡Ticzl̈a tiiqui! ¡Ticzl̈a tiiqui! ¡Cruzquiz
ch'awcz̈la!
Nekztan Pilatuqui ninacz ̈quiz cjichic ̈ha:
—¿Kjazẗ anc̈huca tsjan chawjc jiliri ch'awcznas?
Nii timplu jilirinacaqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Wejtnacaltaqui zinta tsjan chawjc jiliri

z̈ejlc ̈ha, César cjitac̈ha.
16 Jalla nekztanaqui Pilatuqui ninacz ̈ kuzcama

Jesusa intirjichic̈ha cruzquiz ch'awcta cjisjapa.

CRUZQUIZ CH'AWCTAC̈HA
17 Jalla nekztanaqui Jesusaqui chjichtatac̈ha.

Persuna cruza kuzi ojkkatchic̈ha Ach Tsjij cjita
tjuuchiz yokquin. Nii yokaqui hebreo tawkquiz
Gólgota cjitatac̈ha.

18 Jalla nicju cruzquiz ch'awctatac̈ha, niz ̈aza
niiz ̈tan chica tsjii pucultan z̈oñinaca yekja
cruzanacquiz ch'awctazakaztac̈ha, Jesusiz ̈ porap
kjuttan, Jesusazti ninacz ̈ taypiquiz.

19 Niz ̈aza Pilatuqui tsjii letrero paakatchic̈ha,
tuz ̈ cjican: “Jesusa Nazaret wajtchiz z̈oñi. Ju-
dionacz̈ tsjan chawjc jiliri”. Jalla nii paaz̈cu Jesu-
siz ̈ ach juntuñ cruzquiz ch'awcz̈inchic ̈ha.

20 Chawc wajt z̈cati Jesusaqui cruzquiz
ch'awctatac̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan walja
judío z ̈oñinacaqui niiz ̈ letrero liichic ̈ha. Nii
letreruqui c ̈hjep tawkquiztan cjijrtatac̈ha, hebreo
tawkquiztanami, griego tawkquiztanami, niz ̈aza
latín tawkquiztanami.

21 Nii letrero cherz ̈cu timplu jilirinacaqui Pi-
latuz ̈quiz cjichic ̈ha:
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—Ana cjijra, “Judionacz̈ tsjan chawjc jiliri” cji-
canaqui. Antiz cjijra, “Tii z̈oñiqui cjic̈ha, ‘Wejrtc̈ha
judionacz̈ tsjan chawjc jiliritqui’ ”. Jalla nuz̈ cjijra.

22Pilatuqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Jaknuz ̈t cjijrchinz̈laja, nuz̈upanikaz

cjequic̈ha.
23 Zultatunacaqui Jesusa cruzquiz ch'awcz̈cu

niiz ̈ zquiti ricujchic ̈ha. Niz ̈aza pajkpic partiquiz
tojzic ̈ha, nii pajkpaltan zultatunacaqui. Tsjii pajk
tol zquitiqui ana ch'ucuchiz watztatac̈ha, tsewc-
chuc kozzuc pakjipacha.

24 Jalla niz ̈tiquiztan nii zultatunacaqui porapat
kazassic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Anac ̈humwjajrla. Antiz surtiila. Tii zquitiqui

jecz ̈quizkat surti cayac̈hani niiz ̈taz̈ cjequic̈ha.
Jalla nuz ̈ paatan cjijrta Yooz takuqui cumplis-

sic ̈ha. Cjijrta Yooz taku tuz ̈ cjic̈ha: “Ninacz̈pora
wejt zquiti tojzic̈ha, niz ̈aza parti zquitquiztan
surtiyassic ̈ha”. Jalla nuz ̈ paachic̈ha nii zultatu-
nacaqui.

25 Jalla nekz Jesusiz ̈ cruz z̈cati tsijtsiñ z̈elatc̈ha,
Jesusiz ̈ maa; niz ̈aza niiz̈ maa cullaqui; niz ̈aza
María (Cleofas tjuntac̈ha); niz ̈aza María Mag-
dalena; nii pajkpaltan z̈elatc̈ha.

26 Jesusaqui niiz ̈ maa cherchic̈ha. Niz ̈aza
niiz ̈ pecta tjaajinta z̈oñi naaz ̈a z̈cati tsijtchi
z̈elatc̈ha. Jalla nuz̈ cherz ̈cu Jesusaqui niiz̈
maaquiz cjichic̈ha:
—Maataka, tiic̈ha ammaati cunta.
27 Nekztanaqui nii tjaajinta z̈oñzq̈uiz cjichiza-

kazza:
—Taac̈ha ammaaqui.
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Jalla nekztanpacha nii tjaajinta z̈oñiqui Jesusiz̈
maa ricujz ̈cu persun kjuya chjitchic̈ha.

JESUSAQUI TICZA
28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui zizzic ̈ha, tjapa

Yooz Epiz̈ tjaata langznaca liwj z̈erz̈tapantac̈ha,
jalla nii. Nekztan cjichic̈ha:
—Kjaz kjaral paznuc̈ha.
Jalla nuz ̈ cjican, cjijrta Yooz takuqui cumplis-

sic ̈ha.
29 Jalla nekzi tsjii ojch z̈elatc̈ha jar vinchiz. Jalla

nekztanaqui kjaz ch'umñi esponja t'awzic ̈ha nii
vinquiz. Nekztan hisopo cjita munti parquiz ch-
japz ̈cu, Jesusiz ̈ atquin ch'iiz ̈inchic ̈ha.

30 Jesusaqui nii jar vinu licz̈cu, nekztan
cjichic̈ha:
—Tjapaz̈ cumplissay. —Jalla nuz̈ chiiz ̈cu Je-

susaqui acha colz̈cu ticzic̈ha.
31 Pascua pjijzta tjacz tjuñitacḧa. Niiz̈ jakataz̈u

jeejz tjuñitacḧa, niz ̈aza chawc pjijzti tjuñitacḧa.
Jalla niz ̈tiquiztan judío z ̈oñinacaqui nii cruzquiz
ticziz ̈ curpunaca anaz̈ nuz ̈ tsjijptapacha c ̈hjelinz
pecatc ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan nii judionacaqui Pi-
latuz ̈quin maychic̈ha, cruzquiz ch'awcta z̈oñinacz̈
lis tsjij kjolkjolz ̈inajo, apura ticskatsjapa. Nekztan
ticz ̈tan cruzquiztan apakznasac̈ha.

32 Nekztan Pilatuqui zultatunaca mantichic̈ha,
nii cruzquiz ch'awctanacz̈ lis kjolzjapa. Primir
tjañz̈ lismi kjolz ̈inchic̈ha. Niz ̈aza tsjii tjañz̈ lizmi
kjolz ̈inchizakazza.

33 Nekztanaqui Jesusiz ̈quiz macjatz̈cu, nii zul-
tatunacaqui cherzic̈ha, ticzi, jalla nii. Jalla
niz ̈tiquiztan niiz ̈ lismi ana kjolkjolz ̈inchic̈ha.
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34 Pero tsjii zultatuqui Jesusiz̈ ch'ill kjuttan ch-
japz ̈inchic ̈ha pajk cuchillz̈tan. Jalla nuz ̈ chjaptan
ljocmi kjazmi lewchic ̈ha.

35 Wejrpacha jalla nii cherchinc̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan werara ticlarchinc ̈ha nii
puntuquiztan, anc ̈huczakaz criyajo. Weriz̈
ticlarta takuqui werarapanc̈ha.

36 Jalla tii watchi puntunacquiztan cjijrta Yooz
takuqui cumplissic ̈ha. Cjijrta Yooz takuqui jalla
tuz ̈ cjic ̈ha: “Anaz̈ jakzilta niiz ̈ tsjijmi kjoltaz̈ cje-
quic ̈ha”.

37 Niz̈aza tsjii cjijrta Yooz takuqui tuz ̈ cjicha:
“Ninacaqui ninacaz ̈ chjapta z̈oñiqui cheraquic̈ha”.

JESUSAQUI TJATZ̈TAC̈HA
38 Jalla nekztanaqui tsjii Arimatea wajtchiz

z̈oñiqui, José cjita, Pilatuz̈quin mayi ojkchic̈ha.
Josequi Jesusiz ̈ curpu maychic̈ha tjatzjapa.
Josequi chjojzaka Jesusiz ̈ chiita tjaajintanaca
catokchic̈ha, ana jecz̈quizimi mazcu. Parti judío
jilirinacz ̈quiztan eksic̈ha. Jalla nuz̈ maytan
Pilatuqui permiso tjaachic̈ha. Jalla nekztanaqui
Josequi ojkchic̈ha Jesusiz ̈ curpu chjichi.

39 Niz̈aza Nicodemo cjita z̈oñiqui Jesusiz̈ curpu
tjaczñi tjonchic̈ha. Jalla nuz ̈ Jesusiz ̈ curpu tjacz-
japa zjijcchic ̈ha, tsjii quintala zuma ulurchiz
mirrz̈tan aloestan t'ajz ̈ta. Niiz̈ tuquiqui Nicode-
muqui Jesusiz ̈quin ween tjonzitac ̈ha.

40 Josez̈tan Nicodemz ̈tan Jesusiz ̈ curpu
tjaczic̈ha. Niz ̈aza nii mirrz ̈tan aloestan jalla
ninacz ̈tan zuma pañunaczẗan Jesusiz ̈ curpu
capzic ̈ha, jaknuz ̈utaz̈laj nii judío z̈oñinacz̈
cuzturumpi, jalla nuz ̈.
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41 Jesusiz ̈ cruzquiz ch'awcta yokquin munti-
naca z̈elatc̈ha. Nii muntinac yokquiz tsjii ew
sepulturu z ̈elatc̈ha, ana jec ticzimi tjatz ̈tatac̈ha nii
ew sepulturquiz.

42 Judionacz ̈ jeejz tjuñimi pascua pjijzta
tjuñimi wajillatac̈ha. Pero nii ew sepulturuqui
z̈catillatac ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan nii sepulturquin
Jesusiz ̈ curpu tjatchic ̈ha.

20
JESUSAQUI JACATATCHIC̈HA

1 Semana kalltiznan nii tuming wenz chawjc
kjantati María Magdalena sepulturquin ojkch-
inc ̈ha. Nekztan cherchinc ̈ha sepultura pjucz̈ta
maz, cjetz ̈tatac ̈ha.

2 Jalla nekztan María Magdalenqui zati pariju
ojkchinc̈ha, Simón Pedruz̈quin, niz̈aza nii Jesusiz̈
pecta tjaajinta zoñzq̈uin. (Jalla niic ̈ha tii liwru cji-
jrñi Juan cjitaqui.) Jalla naa Mariiqui ninacz ̈quiz
paljaychinc̈ha, tuz ̈ cjican:
—Jesús Jilirz̈ curpusepulturquiztanchjichtac̈ha.

Niz ̈aza jakziquin chjichcu tjatz ̈takazlani anac̈ha
zizzuca.

3 Jalla nekztanaqui Pedruz̈tan nii tsjii pecta
tjaajinta z ̈oñzẗan ulanz ̈cu sepultura cherzñi
ojkchic̈ha.

4 Ninacac pucultan juntu zatatc̈ha. Nii tsjiiqui
tsjan apura zajtchic̈ha Pedruz̈quiztan. Jalla nuz̈
zajtz ̈cu Pedruz̈ tuqui sepulturquin irantichic̈ha.

5 Irantiz̈cu sepulturquiz colz̈cu chercherzic̈ha,
nii Jesusiz ̈ curpu tejlz̈ta pañunaca nekzikaz
cherzic̈ha. Pero ana luzzic̈ha.
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6 Niiz̈ wiruñ Simón Pedruqui irantichizakazza.
Jalla niiqui sepulturquiz luzzic̈ha. Niz ̈aza niiqui
Jesusiz ̈ curpu tejlz̈ta pañunaca cherzic ̈ha.

7 Jesusiz ̈ acha jerz̈inta pañumorokpachalla tsjii
latu nonz̈tatac ̈ha. Parti pañunaczẗan anatac̈ha
juntu.

8 Jalla nekztanaqui nii tuqui irantiñi z̈oñiqui
sepulturquiz luzzizakazza. Jalla nii pañunaca
cherz ̈cu, criichic̈ha, Jesusa jacatatchi, jalla nii.

9 Cjijrta Yooz takuqui Jesusaz̈ ticziquiztan ja-
catatz puntuquiztan chiic̈ha. Pero Jesusiz ̈ tjaajin-
tanacaqui nii cjijrta Yooz taku imaz̈ intintazatc̈ha.

10 Jalla nekztanaqui Pedruz̈tan Juanz ̈tan, jalla
nii pucultanaqui kjuya quejpchic̈ha.

MARIAMAGDALENAZ̈ QUINTU
11 Maria Magdalena cjitiqui sepultur zancu

z̈elatc̈ha, kaacan. Jalla nuz ̈ kaacan sepultur kjutñi
colz̈cu cherzinc̈ha.

12 Nekz sepulturquiz pucultan anjilanaca
chiw zquiti cutchi z̈elatc̈ha. Jakziquiz Jesusa
tjatz ̈tataz̈laja, jalla nekz julzi z̈elatc̈ha. Tsjiiqui
ach kjuttantac̈ha, tsjiiqui kjojch kjuttantac̈ha.

13Nii anjilanacaqui naaquiz pewczic̈ha:
—Cullacalla, ¿kjazẗiquiztan am kaa? —cjican.
Naaqui tuz ̈ kjaazic̈ha:
—Wejt Jilirz̈ curpu chjitchic̈ha. Jakziquin

chjitz̈takazlani, anal zizi atuc ̈ha.
14 Jalla nuz̈ chiiz ̈cu, kjutzquichinc̈ha. Jalla nuz̈

kjutz̈cu Jesusa tsijtsi cherziñcḧa. Pero Jesusa ana
pajchinc̈ha nii ratu.

15 Nekztan Jesusaqui naaquiz pewczic ̈ha, tuz̈
cjican:
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—Cullacalla, ¿kjazẗiquiztan am kaa? ¿Jequim
kjurya?
Mariiqui persun kuzquiz pinsichinc ̈ha: “Munti

yoka cwitiñi z̈oñiz̈ caa”, cjican. Jalla niz ̈tiquiztan
niiz ̈quiz cjichinc̈ha:
—Señor, amqui Jesusiz ̈ curpu chjitchamz̈laj ni-

iqui, maznalla, jakziquin nii curpu cjichamta.
Nekztan wejrqui niiz̈ curpu chjichasac̈ha.

16 Jesusaqui nekztan naaquiz cjichic̈ha:
—¡María!
Mariiqui nuz ̈ chiiñi nonz̈cu zumpacha kjutz-

inc ̈ha. Nekztan Jesusiz̈quiz chiichinc̈ha:
—¡Raboni! —cjican. Nii takuqui hebreo tawkquiz

“Maestro” cjic̈ha.
17Nekztanaqui Jesusaqui naaquiz cjichic ̈ha:
—Wejr cutzna. Wejrqui imazil Yooz Ejpz ̈quin

okuc ̈ha. Jaziqui mazñi okaquic̈ha weriz̈ tjaajinta
jilanacz̈quin. Tuz̈ cjican maznaquic̈ha: “Wejrqui
Yooz Ejpz̈quin okac̈ha. Jalla niiqui wejt Ejpc̈ha,
niz ̈aza anc ̈huca Ejpzakazza. Niz ̈aza niic̈ha wejt
Yoozqui, niz ̈aza anc ̈huca Yoozqui”.

18 Jalla nekztanaqui MaríaMagdalenqui Jesusiz̈
tjaajintanacz ̈quinmazñi ojkchinc̈ha, tuz ̈ cjican:
—Jesusa Jiliri cherchinc̈ha.
Nekztan ninacz̈quin Jesusiz̈ chiitanaca mazz-

inc ̈ha.

JESUSAQUIWILTA PARIZICHIC̈HA
19 Tumincuqui jalla nii nooj ween niiz̈

tjaajintanacaqui tsjii kjuyquiz z̈elatc̈ha. Kjuya
zuma chawjcchitac̈ha, quintra z̈oñinaca ekscu.
Jalla nuz ̈ cjen Jesusaqui tsijtsi ninacz ̈ taypiquiz
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parizichic ̈ha. Nekztan ninacz ̈quiz tsaanchic̈ha,
tuz ̈ cjican:
—Anc ̈hucqui walikaz cjee.
20 Jalla nuz ̈ tsaanz ̈cu, Jesusaqui ninacz ̈quiz

tjeezicha niiz ̈ pjetta kjaranacaz̈, niz̈aza niiz ̈ ch-
japta ch'illa. Jalla nekztanaqui ninacaqui Jesús
Jiliri cherz̈cu, ancha chipchi cuntintutac ̈ha.

21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui wilta ninacz ̈quiz
tuz ̈ chiichic ̈ha:
—Walikaz cjee. Jaknuz ̈t Yooz Ejpqui wejr

cuchanz̈quichic ̈ha, jalla niz ̈ta zakaz wejrqui
anc ̈hucaquiz cuchanz̈cac ̈ha.

22 Jalla nuz̈ chiican, Jesusaqui ninacz ̈ kjutñiz̈
pjujzic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Anc ̈hucqui, Yooz Espíritu Santuz̈ tanzna.
23 Jakzilta z̈oñz̈ ujnaca anc ̈hucqui pertunaquiz̈

niiqui, Yooz Epiz̈ pertuntaz̈ cjequic̈ha. Niz ̈aza
jakzilta z̈oñz̈ ujnaca anc ̈hucqui ana pertunaquiz̈
niiqui, ana pertuntaz̈ cjequic̈ha.

WILTA PARIZICHIC ̈HA, TOMAS Z ̈ELAN
24Nii oraqui nii tuncapan illzta z ̈oñinaczq̈uiztan

tsjiiqui ana z̈elatc̈ha, Tomás cjita. Niiz̈ tsjii tju-
uqui “Pacha” cjitatac̈ha. Jesusa tjonz, nii ora ana
z̈elatc̈ha.

25 Wiruñaqui parti tuncapan tjaajintanacaqui
Tomasquiz quint'ichic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Jesús Jiliri wejrnac cherchinc̈ha.
Pero Tomaszti tuz ̈ cjichic̈ha:
—Anal criyasac ̈ha. Wejrqui Jesusiz ̈ clawz̈tan

pjetta kjarami ana cheraz̈ niiqui, niz ̈aza nii
pjetquiz ana wejt kjar loc'ana chjapznaz̈ niiqui,
niz ̈azaniiz̈ ch'ill pjetquizwejt kjaraanachjapznaz̈
niiqui, jalla niz ̈tiquiztan anal criyasac ̈ha.
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26 Quinsakal tjuñquiztan nii tjaajintanacaqui
wilta kjuyquin z̈elatc̈ha, Tomastanpacha.
Kjuy chajwcchiz ̈ cjenami, Jesusaqui ninacz̈
taypiquiz tsijtsi parizichic̈ha. Nekztanninacz ̈quiz
tsaanchic ̈ha, tuz̈ cjican:
—Anc ̈hucqui walikaz cjee.
27 Jalla nekztanaqui Tomasquiz paljaychic̈ha,

tuz ̈ cjican:
—Wejt kjara cherzna. Am kjar loc'ana tekz ch-

japzna. Niz̈aza am kjara zjijca, wejt ch'illquiz ch-
japzna. Anapan tira ana criiñi kuzziz cjee. Antiz
criya, wejtquiz kuzziz cjee.

28Tomasqui tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—¡Wejt Jiliri! ¡Wejt Yooz!
29 Jesusaqui nekztan niiz ̈quiz cjichic̈ha:
—Jaziqui Tomás, amqui wejr cherz ̈cu

criichamc̈ha. Ana wejr cherz̈cu criichinacaqui,
juc'ant waliz̈ cjequic̈ha.

30 Jesusaqui niiz̈ tjaajintanacaz ̈ cheran walja
milajrunaca paachic ̈ha. Parti milajrunacakaz tii
libruquiz cjijrtatac ̈ha.

31 Jalla tekz cjijrta milajrunacaqui wejrqui cji-
jrchinc ̈ha anc ̈hucqui criyajo, Jesusaqui Cristuc̈ha,
niz ̈aza Yooz Majchc ̈ha, jalla nii. Niz ̈aza cjijrch-
inc ̈ha, anc ̈huc Cristuz ̈quin kuzziz cjisjapa, araj-
pachquin wiñaya kamzjapa.

21
JESUSAQUIWILTA PARIZICHIC̈HA

1 Niiz̈ wiruñ Jesusaqui niiz ̈ tjaajintanacz ̈quiz
wilta parizichic ̈ha, Tiberias kot atquin. Jalla tuz̈
watchic ̈ha.
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2Nekz z̈elatc̈ha, Simón Pedruz̈tan, “Pacha” cjita
Tomastan, CanádeGalileawajtchizNatanaelz ̈tan,
Zebedeoz ̈majchnacz ̈tan, niz ̈aza tsjii pucultan iya
tjaajintanacz ̈tan. Jalla ninaca juntu z̈elatc̈ha.

3Nekztan Simón Pedruqui cjichic̈ha:
—Wejrqui ch'iz tani okuc ̈ha.
Nii partinacaqui cjichic̈ha:
—Wejrnacmi amtan chical okac ̈ha.
Jalla nekztan kotquin ojkchic̈ha. Nicju tsjii war-

cuquin luzzic ̈ha. Pakara langzcanami ana c ̈hjul
ch'izmi tani atchic̈ha.

4 Kjanz̈canalla, Jesusaqui kot atquin pariz-
izquichic ̈ha. Nii tjaajintanacaqui ana zizatc ̈ha, nii
Jesusaz̈laj, jalla nii.

5Nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Jilanaca, ¿ana c ̈hjul ch'izmi tanchinc̈huckaya?
Ninacaqui kjaazic̈ha:
—Ana c ̈hjul,—cjican.
6Nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Nii warcuz ̈ z̈ew latuquiz ch'iz tanz tjojtzna.

Jalla nekz ch'iznaca tanznaquic̈ha.
Jalla nuz ̈ tjojtz ̈tiquiztan wacchi ch'iznaca

tanzic ̈ha. Wacchi ch'iznaca tanchiz̈ cjen, wirataz̈
ana warcuquin joozuca.

7Nii Jesusaz̈ anchak'aachita z̈oñiquiPedruz̈quiz
cjichic̈ha:
—Niic̈ha Jesús Jiliriqui.
Nuz ̈ chiitiquiztan nii orapachalla Pedruqui niiz̈

chjojkta zquiti cutz ̈cu, kot kjazquin luzzic ̈ha, kjaz
juntuñ narcan Jesusiz ̈quin ojkzjapa. Warcuquiz
langzcan, ana zquitchiztac̈ha, calzunsillo alaja.

8 Parti tjaajintanacaqui warcuquiz ojkchic̈ha
ch'iz tanzquiz ch'iznaca joocan. Nii ch'iz tanzqui
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ch'iznacz̈tan chjijppachatac̈ha. Nii joocan kot
atquin macjatz̈quichic ̈ha. Ninacaqui kot atquiz-
tan patac metruz̈ jalla nuz ̈quinkaztac̈ha.

9Nekztanaqui kot atquin irantiz̈cu, warcuquiz-
tan ulanchic ̈ha. Niz̈aza uj paraza cherchic̈ha,
ch'iz tjucta. Niz ̈aza t'anta z̈elatc̈ha.

10Nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic ̈ha:
—Tsjii kjaz ̈ anc ̈hucaz ̈ tanta ch'iznaca zjijca.
11 Jalla nuz ̈ maytiquiztan Simón Pedruqui

warcuquiz luzcu nii ch'iznaca kot atquin
jooz ̈quichic ̈ha. Nii ch'iz tanzqui pajk ch'iznacz̈tan
chjijpitac̈ha, patac pjijska tunca quinsani
ch'iznacchiztac̈ha. Jalla nuz ̈ wacchi tanchiz̈
cjenami, nii ch'iz tanzqui ana wjajrzic ̈ha.

12 Jesusaqui ninacz ̈quiz cjichic̈ha:
—Picha. C ̈hjeriz̈ lujl-lay.
Ana ultimu pajz̈cumi anaz ̈ jecmi nii tjaajin-

tanacz ̈quiztan pewczñi atatc ̈ha, “¿Ject amya?” cji-
canaqui. Ninacaqui “Jesús Jiliriz̈lani”nuz ̈kuzquiz
pinsichic ̈ha.

13 Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈quin
z̈catz̈inz ̈quichic ̈ha. T'anta tanz̈cu, ninacz ̈quiz
tjaachic ̈ha, niz ̈aza ch'iz zakaz ninacz ̈quiz
tjaachic ̈ha.

14Ticziquiztan jacatatz̈cu, tii c ̈hjepwiltiquiziqui
Jesusaqui niiz ̈ tjaajintanacz̈quiz parizichic ̈ha.

SIMONPEDRUZ ̈QUIZ CHIICHIC ̈HA
15 Jalla nuz̈ c ̈hjeri lujltiquiztan, Jesusaqui Simón

Pedruz̈quiz pewczic̈ha, tuz ̈ cjican
—Simón, Jonásmaati, ¿amqui tii z ̈oñinaczq̈uiztan

wejttan juc'anti munazkaya?
Pedruqui tuz̈ kjaazic ̈ha:
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—Jesalla, wejt Jiliri. Amqui zizza, wejr am
pecuc ̈ha, jalla nii.
Nekztan Jesusaqui niiz̈quiz cjichic̈ha:
—Wejt z̈oñinaczq̈uiz arajpach c ̈hjeri tjaa. Ni-

nacac ̈ha uuzanacaz̈takazqui.
16 Nekztan Jesusaqui Pedruz̈quiz wilta

pewczic ̈ha, tuz ̈ cjican:
—Simón, Jonásmaati, ¿amqui wejttan zuma mu-

nazkaya?
Pedruqui tuz̈ kjaazic ̈ha:
—Jesalla, wejt Jiliri. Amqui zizza, wejr am

pecuc ̈ha, jalla nii.
Jesusaqui niiz̈quiz cjichic ̈ha:
—Wejt z ̈oñinaca cwita. Ninacac̈ha

uuzanacaz ̈takazqui.
17 Nekztanaqui Jesusaqui c ̈hjep wiltiquiziqui

Pedruz̈quiz pewczic̈ha:
—Simón, Jonás maati, ¿amqui wejr peckaya? —

cjican.
Pedruqui jalla nuz ̈ c ̈hjep wilta pewcztiquiztan

llaquita cjissic̈ha. Jalla nekztanaqui Pedruqui tuz̈
kjaazic ̈ha:
—Wejt Jiliri, amqui tjapa zizñampancḧa. Amqui

zizza, wejr am pecuc̈ha, jalla nii.
Nekztan Jesusaqui niiz̈quiz cjichic̈ha:
—Wejt z̈oñinaczq̈uiz arajpach c ̈hjeri tjaa.
18 Ultim weraral amquiz chiyuc ̈ha. Amqui

tjowa cjicanaqui zquiti cujtz̈cu jakziquinam ojkz
pecc ̈haja, ojkñamtacḧa. Pero chawcz ̈cuzti, amqui
kjaram waaznaquic ̈ha. Yekja z̈oñiqui am zquiti
tjutznaquic̈ha, niz ̈aza ana amiz̈ ojkz pecta, jalla
nijcchuc chjichta cjequic̈ha.
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19 Jalla nuz ̈ chiiz ̈cu, Jesusaqui mazinchic̈ha,
jaknuz ̈t Pedro ticstanc ̈halaja, niz ̈aza jaknuz ̈t Pe-
druz̈ cjen Yoozquin honora tjaataz ̈ cjec ̈haja, jalla
nii. Nekztan nuz̈ chiiz ̈cu, Jesusaqui Pedruz̈quiz
tuz ̈ cjichic̈ha:
—Wejt kamañquizka kama.

TJAAJINTAK'AYI Z ̈OÑI
20Nekztanaqui Pedruqui wir kjutñi kjutz ̈cu, Je-

susiz ̈ tjaajinta k'ayi z ̈oñz̈ kjutñi cherzic̈ha. Nii
tjaajinta k'ayi z̈oñiqui pascu pjijztiquiz c ̈hjeri lu-
lan, Jesusiz ̈ latuquiz z̈elatc̈ha. Niiqui Jesusiz ̈quiz
pewczitac ̈ha, tuz ̈ cjican: “Wejt Jiliri, ¿ject am
tankataquiya?”

21 Jalla nii tjaajinta z̈oñz̈ kjutñi cherz ̈cu, Pe-
druqui Jesusiz ̈quiz pewczic̈ha, tuz ̈ cjicha:
—Wejt Jiliri, ¿tii z ̈oñzq̈uiz c ̈hjulut wataquiya?
22 Jesusaqui Pedruz̈quiz tuz ̈ kjaazic ̈ha:
—Wejt tjonzcama tii z ̈oñz̈ z̈ejtz munaz̈ niiqui,

¿cḧjulut amquiz importiya? Wejt kamañquizka
kama amqui.

23 Jalla nuz ̈ Jesusaz̈ chiitiquiztan, tii quintu
ojkchic̈ha, nii tjaajinta k'ayi z̈oñiqui ana ticz-
naquic ̈ha, jalla nii. Pero Jesusaqui ana niz ̈ta chi-
ichic ̈ha, “Amqui ana ticznaquic ̈ha” cjican. Pero
Jesusaqui cjichic̈ha, “Wejt tjonzcama tii z̈oñz̈ z ̈ejtz
munaz̈ niiqui, ¿cḧjulut amquiz importiya?” Jalla
nuz ̈kaz cjichic̈ha.

24Wejrpachac̈ha nii tjaajinta k'ayi z̈oñiqui. We-
jrqui tii cartiquiz cjijrtanaca maznuc̈ha. Niz ̈aza
tii liwruquiz cjijruc ̈ha. Niz ̈aza criichi z̈oñinacaqui
zizza, weriz̈ mazta taku werarapanc̈ha.



SAN JUAN 21:25 cxxvi SAN JUAN 21:25

25Niz̈aza iya juc'anti Jesusaz̈ paatanaca z̈ejlc̈ha.
Tjapa niiz ̈ paatanaca cjijrta cjesaz̈ niiqui, nii cji-
jrta liwrunaca tjapa tiimuntuquiz chjijpsnasac̈ha.
Niz ̈aza iya juc'anti z̈elaquic ̈ha. Nuz̈ukazza. Amén.
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